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PaGouyas porpamma 1o yueOHOMY npeaMeTy «AHIVIMACKHA A3BIK»
2-4 kaaccol
2017-2018 yu.roa

YpoBeHb IporpamMmbI:6a30BBIi
Ko:n-Bo wacoB kypca: 68
Ko:-Bo yacoB B Hezeno: 2
CocraBurens: Aitnaposa A.C.

Pabouas nporpamma cocrapnena o Y MK bapanosa K.M., lynu /1., Komsutosa B.B. u ap. M.
[Mpocsemenue ,2013.
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IosicHUuTebHAS 3aMUCKA K KYPCY «AHIVIMICKUIH S3BIK VISl yHalmmxcs 2-4 KJIaccoB»

Pabouas mporpamMma yduTens Mo Kypcy aHIJIMHCKUN S3BIK JJIs ydaluxcs 2-TO Kiacca
paccuntana Ha 68 wacoB (2 uwaca B Hememo, 34 ydeOHble Henenw) W pa3paboTaHa B
COOTBETCTBHH:

e c TpeOoBanusiMu DenepanbHOrO0  TOCYAApCTBEHHOr0  00pa3oBaTENbHOIO  CTaHIapTa

Ha4aIbHOTO 001Iero oopa3oBanus (nanee Crangapra);
® C OCHOBHOM oOpa3zoBaTenbpHOM Tmporpammoii MAOY «I'umHa3uss 4 wuMeHn OpaTheB

KameHckux»;

C BO3MOXXHOCTSIMHU ydeOHO-MmeToauueckoro komiuiekra «Starlight» bapanosa K.M., Hymu /.,

KomeutoBa B.B. u ap. M.: IIpocsemenne,2013.

® C BO3MOXHOCTSMH yueOHO-Meroanueckoro komiuiekta «Cembsi u Jpy3es» (Family and
Friends ), uznarenscrBa Oxford University Press: «Pemoa», 2011. ABropsr: Haomu CummoHc,
E.A. 3umuHa (IONOJTHUTEIBHO);

[TporpamMmma «AHIIMICKHUI SI3BIK IS Y4alUXcsl 2 KJIacCOB» IpelHa3HaueHa IS YJalluxcs
BTOPBIX KJIACCOB, Bo3pacTa 8-9 yiet 00111e00pa30BaTeIbHOM IKOJIBI.

AKTYaJIbHOCTh JIaHHOM 0O0pa30BaTeNbHOM MPOrpaMMbl 3aKJIIOYAaeTCs B TOM, 4YTO OHA
CIOCOOCTBYET pealli3aliy TPUHIIMIIA HEMPEPHIBHOTO S3BIKOBOTO MIKOJLHOTO OOpa3oBaHUS B
0o0JacTi W3y4eHHs] MHOCTPAHHBIX $3BIKOB, YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM MOTPEOHOCTSIM
JUYHOCTH B OOIIIECTBE.

HoBu3Ha mnporpamMmbl COCTOMT B HCIIOJIb30BAHUM KOMMYHUKATHBHOI'O METOJa OOYy4YeHHS,
3JI0pOBbECOCPETAIOIINX, HTPOBBIX, HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHHA, TU((HEPSHIMPOBAHHOTO
o0OyueHusl.

Heabro o0Opa3zoBaTenbHON MPOTPaMMbl «AHTIUUACKUN SI3BIK IS y4alIUXcsl 2 KJIacCOBY
SBIISIETCS. PA3BUTHUE OCHOBHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX KOMIIETEHIUI: ayIupOBaHUs, TOBOPEHMS,
YTCHHSI U MMHChMA, a TaK XE¢ CO3/IaHUE CHUJIBLHOW TOJIOKUTEIBHONH MOTHBAIMM JJI M3y4CHUS
AHTTTUICKOTO SI3bIKA.

JlaHHas 1enh JOCTUTAeTCs MyTEM peau3allii 00y4alIMX 32124, pa3BUBAIOIIUX 33134 U
BOCHUTATEIbHBIX 32/124.

OO0yuaromue 3agauu. oOy4YMTH JI€TEH JIEKCMYECKHUM, I'paMMaTHUYeCKUM U (DOHETHYECKUM
OCHOBaM aHTJIHUICKOTO SI3bIKa, 2 UMEHHO:

1. anmmiickoMy angaBUTy U OCHOBHBIM IPaBHUJIaM YTCHUSI.

2. cuery no-anrnuiicku ot 11 1o 20.

3. JIEKCHKE 110 TeMaM:

®  (IIKOJBHBIE MPUHAATIEKHOCTH

CUTPYIIKU»
«4acTH Tenay
«tpodeccun»
«Ha UTPOBOM TJIOIAIKE
«CeMBS»
«OJIeXKIAa», «KMOH TOM»
«IIKOJBHBIN 3aBTPAK»
«BHEUTHOCTHY
«B 300TIaPKE»
«eJla ¥ HaITUTKI»
«MOSI KOMHaTa
«TJIaroJbl IEHCTBUS»

®  «HA TUISDKE»
4. TpaMMaTHYECKUM CTPYKTypam:

o «What’sthis? It’sa ...»



o «Is this your...? Yes, it is./No, it isn’t.»
e «MHOKeCTBEHHOE YHCIIO CymiecTBUTeNbHOrO; This is.../These are...»
e «She’sa.../He’sa...;Isshea...?/Ishea...? Yes, he is./No, she isn’t.»
o «Where’s the...? It’s on/in/under the...»
o «IIpuTsxarenbHBIN TaIEHK»
e «This is her/his...; Are these her/his...?; Yes, they are./No, they aren’t.»
o «ls she/he in the...? Yes, she/he is./No, she/he isn’t; Where are...? They are in
the...»
e «I’ve got.../I haven’t got... »
e «He/she/it has got...; He/she/it hasn’t got...»
o «llike.../I don’tlike...; They are + adj; | am + adj»
e «Do youlike...? Yes, [ do./No, I don’t; What do you like? I like...»
e «There’s.../There’re...»
e «He can/He can’t; Can he...? Yes, he can./No, he can’t.»
o «lLet’s tverb»
Pa3BuBalomme 3aJa4M. pPa3BUTh IO3HABATEIBHYIO M 3MOIMOHATBHYIO CQepy MIIAJIIETO
HIKOJIbHUKA; C(HOPMUPOBATH MOTUBAIUIO K H3YYCHUIO aHTIIMICKOTO SI3bIKA.
BocnuraTteasHbie 3axaun: chopMupoBaTh 100pOe OTHOIICHHE K POJTHBIM, BOCIHTHIBATH
OTHOIIEHHSI COTPYJAHUYECTBA C OKPYKAFOIIUM JIETSIM, B3POCIIBIM.
OTau4uTeTIbHASA 0CO0EHHOCTD JTAHHOW 00pa30BaTeIbHON MPOrPaMMBI 3aKII0YACTCS B TOM,
4TO,

e BO-TICPBBIX, OHA MOCTPOSHA HA AYTCHTHYHBIX 0Opaslax aHTJIMACKON pedd, 4To JIaeT
BO3MOXXHOCTh ~ ()OPMHPOBATh  0a30BbIC HMHOS3BIYHBIE KOMIICTCHIIMH, U30eras
UHTEPPEPEHIIMH C PYCCKUM SI3BIKOM.

® BO-BTOPBIX, JAHHBIA KypC HHTETPUPYET COBPEMECHHBIC TEXHOJIOTHH, alpOOHPOBAHHBIC
B MHPOBOW TIPaKTHKE OOyUYCHUS aHIVIMMCKOMY S3BIKy KaK HWHOCTPAHHOMY H
JIOKa3aBILUE CBOIO 3(PPEKTUBHOCTS;

® B-TPETHUX, B JJAHHOM KypCe MPUCYTCTBYIOT MAaTEPHAIBI JISI O0YJIAFOIIUXCS C PA3HBIMHU
TUNIAMU  BOCHpUATUS U nepepaboTku  uHpopMmauuu  (BU3yanbl, ayaualsbl,
KHHECTCTHKH ).

O:xkuaaeMble NMpeIMeTHbIE Pe3yabTaThl.
K xoHIy 00y4eHus: BO BTOpOM KJIacce MIKOJIBHUK Oy/IeT 3HATh!

1. anrnumiickuii angaBUT U OCHOBHBIE MPaBUiIa YTECHUS.

2. cuet nmo-aurmiicku ot 11 g0 20.

3. IIeKCHKY IO TeMaM:

®  (IIKOJBHBIC MPUHAIIC)KHOCTI)

CUTPYIIKH»
«JacTH Tejaay»
«tpodeccun»
«Ha UTPOBOM TJIOIAIKE
«CEMBSI»
«OJIeIK]Ia», KMOH JOM»
«IIKOJBHBIN 3aBTPAK»
«BHEIITHOCTbY
«B 300TIapKE»
«ea ¥ HaITUTKH
«MOST KOMHATa»
«TJIaroJbl JCHUCTBHY

®  «HA IUJIDKE)
4. TpamMMaTHuYeCKue CTPYKTYpHI:



«What’s this? It’sa ...»

«Is this your...? Yes, it is./No, it isn’t.»

«MHOKECTBEHHOE YHCIIO CylecTBUTENbHOrO; This is.../These are...»
«She’s a.../He’s a...;Isshea ...?/Ishea ...? Yes, he is./No, she isn’t.»
«Where’s the...? It’s on/in/under the...»

«ITpuTsKaTeIbHBIN TAIEHK»

«This is her/his...; Are these her/his...?; Yes, they are./No, they aren’t.»
«lIs she/he in the...? Yes, she/he is./No, she/he isn’t; Where are...? They are in
the...»

«I’ve got.../I haven’t got... »

«He/she/it has got...; He/she/it hasn’t got...»

«I like.../I don’t like...; They are + adj; | am + adj»

«Do you like...? Yes, I do./No, I don’t; What do you like? I like...»
«There’s.../There’re...»

«He can/He can’t; Can he...? Yes, he can./No, he can’t.»

«Let’s +verby

K koHIly 00y4eHHsI BO BTOPOM KJIacCe MIKOJILHUK OYJIET YMeTh.

1. cTpouTh MOHOJOTMYECKOE BBICKAa3bIBAHHME C OINOpPOM Ha KapTUHKY U3 4-5
IPEJJI0KEHUH ¢ BHIOOPOM a/1eKBaTHOW IPaMMaTU4YECKON CTPYKTYpBbI:

ykaszanue Ha npeamer/opeamersl (This is/These are; It’s on/in/under the...);
onucanue mecta (This is a/lt’s a; There’s a/There are...)

ONMCaHKE YesloBeKa (WIEH CeMbH, MPO(eccus, BHEIIHOCT, OJEXK/Ia, YMEHHUS:
She is a...; She has got/She hasn’t got; She can/She can’t),

ONKMCAHWE JKUBOTHBIX (IIBET, pa3Mep, YacTH Tejia, CIOCOOHOCTH JIeTaTh,
mIaBath ¥ Tak gaiee: It’s a; It’s got; It can/It can’t);

obnamanue 4eM-au00 (MIKOJBHBIMU TPHHAUICKHOCTSIME, UYICHAMH CEMbH,
urpymikamu: | have got/l haven’t got);

BBIp2)KEHHE TpeanouTeHuii (MHe HpaButcs/MHe He Hpasutcs: | like/l don’t
like);

onucaHue yMeHuit (s ymero/s He ymero: | can/l can’t).

2. paccmpamnmBarth O:

MECTOHAXOXKICHHH M TpHHAAIeKHOCTH npenmera/mpeameroB (What’s this?
Where’s the...? Are these her/his...?);

0 MecToHaxoXaeHuu uenoBeka/moaeii (IS she in the...?/Are they in the...?;
Where is she?/Where are they?)

o npoeccun venoBeka B TpetheM Juiie (IS she a doctor?);

o npeanouTeHusx B efe U Hanutkax (Do you like carrots?)

00 yMeHUsIX 1 QU3NUECKIX BO3MOXKHOCTSIX B TpeTheM Juie(Can he/she...?)

3. YMeTp ameKkBaTHO pearupoBaTh Ha PAacCIpOChl TAapTHEpa, Pa3BEPHYTO OTBEYATH,
a/IeKBaTHO BBIOMpAas TPaMMATHYECKYIO0 CTPYKTYpY M TPUMEHSAS TeMaTHYeCKHi
CJIOBapHBIN 3amac.

4. TIpuMeHsATh KOHBEHLMOHAIbHbIE peueBble (HOPMYJIIbI BEXIIMBOCTU U (YHKIIMOHATIBHBIE
¢bpa3bl B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHBHOMN CUTYyallHeH.

Taxke CTpyKTypa Kypca CIOCOOCTBYET OOYYEHHIO JeTed TPyJOBBIM HaBBIKaM, MpHEMaM
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl, KOJUIEKTUBHOMY B3aUMO/IEHCTBHUIO.

Osxupaemble MeTanpeMeTHbIE pe3yJIbTaThl.

K xoHmy ydeOHOro roja mnpeanoiaraercsi, 4ro YYEHHK CMOXKET JOCTHYb CIIEAYIOLIUX
METaIPEAMETHBIX PE3YJILTATOB.

Perynarusnsie YV /I:

L4 OHpCI[CJ'I}ITL HeJIb ACATCIIBHOCTU HAa YPOKE € MOMOMIBIO YUUTCIIST U CAMOCTOSTCIIBHO.


http://pandia.ru/text/category/koll/

e VY4uTHCH MIIAHUPOBATH YUEOHYIO JAEATEIBHOCTh HA YPOKE.
e VYMerTb cinMyaTh pe3yiabTaT CBOCH JAEATENBHOCTH C 3aJaHHBIM AITAJOHOM C IIEINBIO
oOHapy>KEHHsI OTKJIOHCHUH M OTJIMYUHN OT 3TAJIOHA.
e VYMeTb BHECTH HEOOXOIMMBIE JONOJIHEHUS M KOPPEKTUBBI B CIy4ae PacXOXKICHHS
ATAJIOHA, PEaIbHOTO JACUCTBHS U €0 pe3ybTara.
e YMeTh BBIIACITUTH U OCO3HATBH TO, YTO YXKE YCBOCHO U YTO €IIEC HY)KHO YCBOHUTH, B TOM
YHCIIe KAYECTBO M YPOBEHb YCBOCHHUSI.
[To3naBarensubie YV /1.
e OpHEHTHPOBATHCS B CBOCH CHCTEME 3HAHHIA: TIOHUMATh, YTO HY)KHA JIOMOJHUTEIbHAS
nHpopmanus (3HaHMS) IS PeIIeHUs YIeOHOU 3a/1auH.
e JloObIBaTh HOBBIC 3HAHUS: HAXOAUTh HEOOXOOUMYI0 MH(OPMAIMIO KaK B Y4eOHHKE,
paboueil TeTpaan, Tak U B IPEIJIOKEHHBIX YUUTEIEM JIOTIOJIHUTEILHBIX MaTepraliax.
e JloObIBaTh HOBBIC 3HAHWS: W3BIEKaTh HH()OPMAIMIO, MPEACTABICHHYIO B Pa3HBIX
dopmax (TekcT, TabauIa, CXeMa, WLTIOCTPALHS U Jp.).
e [lepepabarpiBaTh  TOJMYYCHHYH  WH(pOpMAIMIO:  HAOMIOAATh HW  JIejiarth
CaMOCTOSITEIIbHBIC BBIBOJIBI.
KommyHukatusabie VY /1.
e JloHECTH CBOKO TMO3HUIUIO JO JAPYIHX: C JOCTATOYHOM ITOJIHOTOM M TOYHOCTHIO
BBIPA)KaTh CBOU MBICIIM B COOTBETCTBHH C 3a/1a4aMU U YCIOBHSIMH KOMMYHUKAITHH.
e CTpouTh peueBble BbICKa3bIBaHUS (IMCbMEHHBIE U YCTHBIE).
e Crnymarp ¥ MOHUMATh PeYb JIPYTHUX.
e Bcrymnats B Oeceny Ha ypoke.
O:kugaeMble TUYHOCTHBIE Pe3yJIbTAThl 0CBOCHHS MPOrPaMMblI.
e ®dopMHpPOBaHHE TIO3MUTUBHOTO OTHOIICHUS K YPOKY, aJCKBAaTHOM MOTHBAIIMU K
U3YyYEHHIO TTPEIMETA.
e VY4YEHUK HAy4yWTCsS IOHMMATh NPUYMHBI CBOEr0 HEycliexa M HaXOIUTh CIIOCOOBI
BBIX0/J1a U3 3TOW CUTYallHH.
e (CnocoOHOCTh yBakaTb MHEHHE JpYroro YydeHuka, paboTas B Iapax, YMETb
OTCTaMBAaTh CBOIO MO3UIIHIO, YMETh MPU3HABATH CBOH OITUOKH.
e VYMeHHe OLEHUTb CBOU BO3MOKHOCTH.
e V yyeHuka copMHUpYETCsl MOTHBALIMS K CAMOCTOSATENIbHON paboTe, peduiekcuu.
Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOT0 0O0ecIeYeHUsl.
N3yuenue kypca ocymectsisiercs mo YMK «Cembs u Ipy3es 1» («Family and Friends
1») mon penakuueii H. Cummonc u E. A. 3umuHO#.

Memoouueckue u yueonwvie nocoous.
YueOHHK:
1. «Family and Friends 1», yueOuuk, mox pemakuueir H. Cummonc, E.A. 3umuHOMH,
n37aTeNnbcTBo «Pemoay, 2011.
Pabouas Terpaib:
1. «Family and Friends 1», pabouas Terpams noa penaxiueir H. CHMMOHC, H31aTEIBCTBO
«Pemony, 2011.
MeToanyeckue Nocoous il YIUTeJIsl:
1. «Family and Friends 1», kaura anst yuurens, noa peaakuueit k. [I3HH, H3narenbsCcTBO
Oxford University Press, 2009.
2. «Family and Friends 1», qOonmoOTHHUTENBHBIA pecypc Ui YYUTENS C MaTepUalaMH JUis
konupoBanusi, moj penakiuen K. bapper, uznarenscteo Oxford University Press, 2008.
3. «Family and Friends 1», cOopuuk tectoB, mon penakuueii K. Bapper, uznareinbctBo
Oxford University Press, 2009.

HNHcTpyMeHTapHil 11 OLICHMBAHUSA Pe3YJIbTAaTOB.



B pamkax kypca «AHIMMHCKMN 1711 2 KJIAcCOB» MNPEAYCMOTPEHBI CIEAYIONIUE BHJIbI

MOHUTOPHUHIA 3HAHWM:
1. TlucbMeHHBII MOHMTOPHUHI 3HAHHWH MOCIE MPOXOXKICHHUS KaKIO0r0 MOJAYJS B BHUJE
TecTa.
2. YCTHBIN U MMCbMEHHBI MOHUTOPHUHT TIOCTIE MPOX0XKIECHUS TPEX MOJIyJeH, UTOTO MSTh
MOTIOOHBIX CPE30B B BUJIC TECTA U POJICBOUM UTPHI W OMUCAHUS KAPTHHKHU.
3. UTOroBblil yCTHBIN U MUCHMEHHBIM MOHUTOPUHT B KOHIIE MPOXOXKJIEHUS Kypca B BHJIE
TECTa U POJICBOM UTPHI WK OMTUCAHUS KAPTUHKHU.
Ouenka TecToB.

TecroBast (hopma MPOBEPKH IMO3BOJSIET CYIIECTBEHHO YBEIHYUTH 00BEM KOHTPOIUPYEMOTO
MaTepuaia IO CpPaBHEHHIO C TPAJULIUOHHON KOHTPOJbHOM paboTOi (IMKTAaHTOM C
rpaMMaTH4YeCKUM 3aJlaHUE€M) W TEM CaMbIM CO3JaeT MPEANOCHUIKM JUIsl TOBBIIICHUS
MH(OPMATUBHOCTH U OOBEKTUBHOCTH PE3YJIbTATOB.

[IpoBepka MOKET MPOBOJAUTHCS KaK MO BCEMY TECTY, TAK U OTIEIBHO 10 pa3jeiam.

B pamkax ganHOW 00pa3oBaTENbHON MPOrpaMMBbl HCIONB3YETCS «IATHOAIbHAS» CHCTEMa
OLICHUBAHUS TOCTHXKCHUM yueHuKa. [IpuHsaTa cienyromas mkana.

0-64% 65 - 79% 80 - 90% 91 - 100%
2 3 4 5

Onenka ycTHOro oTBeTa.

OrneHka YCTHOTO OTBETa YYCHHKA — OTO OICHUBAaHUE ero/ee JIesATSIIbHOCTH BO BpeMs
MPOBECHUSI YCTHOTO MOHUTOpUHra. dopma IpoBEIEHHUsS] YCTHOTO MOHUTOPUHIA — OINKCAHUE
KapTUHKH WIN POJIEBAs UTPA.

B pamkax ganHOW 00pa3oBaTeNbHON NPOrpaMMBbl HCHOJIB3YETCA «IATHOAIbHAS» CHCTEMa
OLICHUBAHUS TOCTHKEHUM yueHuKa. [IpuHsaTa cienyromas mkana.

Hcnoan3oBana u .
OTBeT NOJIHBIIA,

HeBEPHasl CTPYKTYpa HUcnoab3oBana OTVIIeHbI 1Be OTBeT NOJIHBbINM, BCE
U HeBepHas HeBepHasi CTPYKTypa y HCMOJb30BAHHbIE
HerpyOble OIUMOKM B
JeKcHYecKast WIH JIEKCHYecKast CTPYKTYPBI
HCNO0JIb30BAHHBIX
enununa. Jinoo eINHUIIA. ynorpedieHbl BEPHO.
CTPYKTYpax.
OTBET He ObLLI JaH.
2 3 4 3)

Hrorosas oueHka 3HaHUH, YMEHHH M HABBIKOB y4allIUXCH
HTorosas olieHKa BBICTABIISIETCS B KOHLIE KQXJI0T0 TPUMECTpa U B KOHIE ydeOHoro roga. OHa
BBIBOJAUTCSI C YYE€TOM pE3YyJbTATOB IPOMEKYTOYHOW W MTOTOBOM YCTHOM M IMCBMEHHOU
IIPOBEPOK YPOBHS T'PAMOTHOCTH, CTEIIEHH YCBOCHUS JJIEMEHTOB I'PAMMATUKH U JICKCUKH.

TemaTu4eckuii NJIaH NPOBeJCHUsSI KOHTPOJIBHBIX Pa00T N0 AHIIMIICKOMY A3BIKY BO 2
KJacce

1 mpumecmp

Ne KonTtpomnbHbie paboThI
ypoka

6 Tect no Pazgeny 1

10 Tect mo Pazgeny 2

14 | Tecr no Pazmeny 3

15 Hrorossriii Tect o Paznenam 1-3

19 Tect mo Pazneny 4

23 Tect no Pazneny 5

27 Tect mo Pazgeny 6




| 28 | Urorossiii Tect 10 Pazyenam 4-6 |

2 mpumecmp

Ne KonrtpomnbHbie paboThI
ypoKa

32 | Tect mo Pazneny 7

36 | Tect mo Pazneny 8

40 Tect mo Pazneny 9

41 Hroroseiii Tect mo Pa3zgenam 7-9

45 Tect mo Pazgeny 10

49 | Tect mo Pazneny 11

3 mpumecmp

Ne KonrtpomnbHbie paboThI
ypoKa

53 Tect mo Pazgeny 12

54 Hrorossiii Tect o Pazmemam 10-12

58 Tect mo Pazgeny 13

61 | Tect mo Paznmeny 14

64 Tect mo Pazgeny 15

65 Hrorossiii TecT 1o Pa3znemam 13-15

68 Hrorossiii Tect no Pasznenam 1-15




TemaTuyeckoe IIaHMPOBAHUE.

Tema ypoka co

Ne CTPAHMIIAMM Jlekcuyeckue I'pammaTuyeckue MeTanpeamMeTrHbie
Hara . IIpenmeTHbIe pe3yabTaThl
ypoka y4eOHHMKA H padoueii e THHULbI CTPYKTYPBI pe3yJabTaThl
TeTpaan
1 Beenenue, yu. ctp. 4- | Rosy, Tim, Billy, How are you? Pacrio3zHaBarts u PasButHEe 1M03HABATEIBHON U
5; p.1. cTp. 4-5. Miss Jones I’'m fine, thank you. ynoTpeOsTh B peuu SMOLMOHAILHOM chep
U3y4EeHHBIE B IIpeAeaax | MIAIIIEro IKOJIbHUKA,
TEMAaTHKH JeKkcndeckue | (OpMHpPOBaHHE MOTHBALMU K
(1070502000 HU3YUYCHUTIO AHTJIUMCKOTO S3bIKA.
rpaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYPHI.
BecTu anemenTapHbIi
OTHKETHBIH JIHAJIOT.
2 Beenenwue, yu. ctp. 6- | Uucna 1-10 How old are you? Pacrio3naBath u Pa3BuTHe mo3HaBaTeNbHON U
7; p.T. cTp. 6-7. Jlau Henenu I'm.... yIOTPeOIsATh B peun AMOILIMOHAIBHOH cdep
Lisera: red, yellow, What’s your name? W3y4YEHHBIE B IIpeAenax MIAJIIIero MKOJIHHUKA,
pink, green, purple, My name’s ... . TEMATHKH JeKcndyeckue | (POpMHPOBaHME MOTHBALMU K
orange, blue. eIMHUIIBI 1 M3YUYEHHUIO aHTJINHACKOTO SA3bIKA.
rpaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYPHI.
3 Pasnmen 1. Pen, rubber, pencil, VYMeHue onucarb YMeHue 10roBapuBaThCs O
«IIxonbHBIE ru_Ier, book, bag, door, KapTHHKY. pacripeneneHuu pyHKIUi 1
IPUHAJIC)KHOCTH)), window.. VYMeHue COOTHOCUTD pOJ'Iel\/JI B COBMECTHOM

yd. cTp 8; p.T. cTp. 8.

School things, here
you are.

rpadgudeckuii 0opas
CJIOBA C €r0 3BYKOBBIM
o0pazom.
Bocmpoussectu
Hau3yCTh TUAJIOT U
YMETh TIEPEHOCUTH €T0 B
CXOXKYIO
KOMMYHHKATHBHYO
CHUTYAIHIO, TPOU3BOIS
HEe00XO0INMBIE
JIEKCHYECKHUE U
rpaMMaTH4eCKHe
TpaHc(hOpMaIHH.

JCATCIIbHOCTH.




Paznmen 1. [ToBTOpeHME What’s this? YMeHue pacro3HaBath 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3yNbTar
«IxompHbBIE IIPOMICHHBIX It’'sa.... yIOTPEOIIATH B PEUH CBOEM JE€ATENLHOCTH c
MIPUHAJICKHOCTHY, JIEKCUYECKUX €IMHHUII. W3Yy4YEHHBIC 3aJJaHHBIM JTAJOHOM C LEJIBIO
y4. c1p. 9-10; p.1. c1p. rpaMMaTHUYECKHe OOHApY)KEHUs OTKJIOHEHHH u
9-10. CTPYKTYPBHI. OTJIMYMI OT 3TAJIOHA.
YMeHue KOPPEKTHO VYMeTh BHECTH HGO6XOI[I/IMBIG
[IPOU3HOCUTH JOIIOJIHCHUSA W KOPPCKTHBLI B
MPENTIOXKEHUS C TOUKHA cJIydya€ pacxXxoXACHHs ODSTallOHa,
3pEHHUS MX PUTMHYECKHi | PCAIbHOrO JCHCTBHS U €ro
0COOEHHOCTEH. pe3yabTaTa.
Paznen 1. Apple, bird, cat, dog. | Thisisa... /It’sa... VYMeHue HaxOoIuTh U OBnageHyue HaBbIKaMU
«lIkonbHbIE Pencil case. CpaBHMBATb 3BYK — CMBICJIOBOI'0 YTCHUS TCKCTA.
MIPUHAJICKHOCTH Y, OYKBY — CJIOBO.
yd. ctp. 11-12; p.t. YMeHue yuTath TEKCT
crp. 11-12. OTPaHUYEHHOT0 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
HU3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
Marepuany.
YMeHne HaXOIUTh B
TEKCTE HYKHYIO
MH(pOPMALHIO.
Pazgen 1. [ToBTOpEHME [ToBTOpEHME VYMenue Bocripuaumars | POPMUpPOBAHUE yMEHHS
«IlIxonbHBIE JIEKCUYECKUX €/IMHULl | TPAMMaTHYE€CKUX Ha CJIyX B ayJMO3alKcy | IJIaHUPOBATh y4cOHbIE
MPUHAICKHOCTHY, BCETO pa3jiena. CTPYKTYp BCETO OCHOBHO€ COJIEP/KAHHE JIEUCTBUS B COOTBETCTBHUU C
y4. cTp. 13; p.T. cT1p. paszena. HEOOJIBIIIOTO TOCTYIMHOTO | IIOCTAaBJIEHHON 3a1aueh U

13. Tect no Paznmeny
1.

TEKCTa, MIOCTPOCHHOTO Ha
M3yYEHHOM SI3bIKOBOM
MaTtepHuae U MoJTHOCTHIO
MMOHUMATh
COJICPXKAIIYIOCS B HEM
UH(OPMALIHUIO.

YMenue Bectu
AJIEMEHTAPHBIN
STUKETHBIN TAAJIOT.
Uepes nomarnee
3aJlaHue MHUCATh C
OII0poii Ha oOpaserl.

YCIIOBHSIMU €€ pealTu3allii;
orpejiesieHue Hauboee

3¢ PeKTUBHBIX CTOCOOOB
JIOCTKEHUS pe3ybTara.




Pazgen 2.

«Arpymkuny, yd. cTp.
14; p.1. cTp. 14.

Doll, ball, teddy,
puzzle, car, kite, bike,
train.

YMmenue onucarb
KapTUHKY.

YMeHune COOTHOCUTD
rpadudeckuii oopas
CJIOBa C €r0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpouszsectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETh MEPEHOCUTH €T0 B
CXOXKYIO
KOMMYHHKATHUBHYO
CUTYallUI0, TPOU3BOIS
HEO0OXONMBIC
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHICCKHE
TpaHchopmaIuu.

YMeHHe 10roBapuBaThCs O
pactpeneneHuu GyHKIUN 1
poJiel B COBMECTHOM
JIESITEIIbHOCTH.

Paznen 2.
«Urpymkny, yd. cTp.
15-16; p.1. cTp. 15-16.

IToBTOpeHue
MIPOMIEHHBIX

JICKCUYCCKHUX CAUHUIIL.

This is my ...
This is your ...
Is this my/your ...?

Yes, it is. / No, it isn’t.

YMmenue pacrnos3HaBarh U
yHnoTpeOIsiTh B peun
U3YYEHHBIC
rpaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYpBHI.

YMeHne KOppeKTHO
IIPOU3HOCUTH
IIPEIJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUI
0Cc0OEHHOCTEH.

YMerp  cnMyarthk  pe3yJbTar
CBOEH JEATEIbHOCTH c
3aJJaHHBIM JTAJOHOM C LEJIBbIO
OOHapyXeHHs] OTKIOHEHHH W
OTJIMYMI OT 3TAJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
JOIIOJTHCHUSA W KOPPCKTHBLEI B
Cllydyae pacXOXKICHHS JTajoOHa,
peanbHOro JIEUCTBUS U €ro
pe3yJibrara.

Pa3znen 2.
«Urpymkun», yd. cTp.
17-18; p.t. cTp. 17-18.

Egg, fig, goat, hat.
Favourite, one of all,
furry, fat, lovely.

I’vegota....

VMeHne HaXOoIuTh 1
CpaBHHBATh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

VYMeHune uutaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00bEMa,
COOTBETCTBYIOIIHI
U3yYEHHOMY
TEMaTHUYECKOMY
Marepuay.

VYMeHne HaxOIuTh B

TEKCTE HY)KHYIO
UH(OPMALHUIO.

OBnageHne HaBLEIKAMU
CMBICJIOBOTO UTEHHUS TEKCTA.




10

Pazpnen 2.
«Arpymkuny, yd. cTp.
19; p.T. c1p. 19.
Tect no pazneny 2.

IToBTOpeHuE
JIEKCUYECKUX €IUHMIL
BCEro paszaena

IToBTOpeHune
IrpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp BCETO
paszzena.

YMeHue BOCIIpUHUMATD
HAa CIIyX B ayINO03aIINCU
OCHOBHO€ COJIEP/KAHUE
HEOO0JIBIIOTO 10CTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTI'0 Ha
U3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCThIO
IIOHUMATh
COZIEpPKAIIYIOCS B HEM
nHpopManuo.

YMeHue Bectu
3JIEMEHTapHbBIN
STUKETHBIN AUAJIOT.
Yepes nomamninee
3aJlaHue MHUCATh C
0I0poii Ha obpasel.

DopMUPOBAHUE YMEHUS
MJIAHUPOBATh yUCOHBIC
JIEUCTBHS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOHU 3amauel U
YCJIOBHUSIMU €€ peau3aliiiu;
ornpezeneHue Haubosee

3¢ PEeKTUBHBIX CIOCOOOB
JIOCTHKEHUS pe3yibTara.

11

Pa3nen 3. «Hactu
Tena», yd. crp. 20;
p.T. cTp. 20.

Arms, nose, face, legs,
ears, fingers, hands,
eyes.

Sun cream, put it on.

YMeHue onmcarhb
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCHUTD
rpadudeckuit oopas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpounszsectu
HAW3yCTh TUAJIOT U
YMETh NMEPEHOCUTH €T0 B
CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIINIO, TTPOU3BOIS
HEOOXOIMMbIC
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHchopmaIum.

YMeHHe 10roBapuBaThCs O
pacripesienieHud pyHKIU 1
poJieil B COBMECTHOM
JIESTEIIBHOCTH.

12

Paznen 3. «Hactu
Tenay, yd. ctp. 21-22;
p.T. cTp. 21-22.

[ToBTOpeHue
MPOUIEHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHMII.

MHO0KeCTBEHHOE UHCIIO
CYIIIECTBUTEIIHLHOTO.
Thisis ... .

These are... .

YMeHue pacrno3HaBath 1
yHnoTpeOIsITh B peun
H3Y4YECHHBIE
rpaMMaTHYeCKHe

CTPYKTYPEL.
YMeHue KOppeKTHO

YMerp  cnuyarte  pe3yJsbTar
CcBOEN NEeITEIbHOCTU C
3aJJaHHBIM DTaJIOHOM C IIEIbIO
OOHapy)XEeHHSI OTKJIOHCHHH U
OTJIMYHUH OT ATaJIOHA.

VYMeTh BHECTH HEOOXOIUMEIE




IIPOU3HOCUTH
IIPEIJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUN
0COOCHHOCTEH.

JOIIOJTHCHUA U KOPPCKTUBEI B
CIIy4ae pacxX0KJICHHs 3TAJIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3ynbTaTa.

13

Paznen 3. «Hactu
Tenay, yd. cTp. 23-24,
p.T. cTp. 23-24.

Ink, jam, Kite, lion.
Paper, colour, cut out,
stick, fold.

Look at the ... .

YMeHue HaxoIuTh U
CpaBHHBATh 3BYK —
OYyKBY — CJIOBO.

YMeHue yuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOT0 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
M3Y4YEHHOMY
TEMaTUIECKOMY
MaTepuany.

YMeHune HaxouTh B

TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManuo.

OBJ'Ia,Z[eHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUA TCKCTA.

14

Paznen 3. «Hactu
Tenay, yd. ctp. 25-27;
p.T. cTp. 25-27.

Tect o Pazneny 3.

IToBTOpeHue
JIEKCUYECKUX €IMHHIL
BCEro paszzaena

IToBTOpeHune
IrpaMMaTUYECKUX

CTPYKTYp BCETO
pasznena.

YMeHne BOCIIpUHUMATH
Ha CIIyX B ayJIM03aIluCU
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HeOOJIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOT'O Ha
M3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCTbIO
MOHUMATh
COJZIEPIKaLIYIOCS B HEM
nH(pOpMaLIHIO.

YMeHue BecTu
JJIEMEHTapHbIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarnee
3aJlaHue MHUCATh C
OIopoii Ha oOpaserl.

DopMUPOBAHUE YMEHUS
TUTAHUPOBATh Y4eOHBIC
JIEHCTBUS B COOTBETCTBUM C
IMOCTaBJICHHOM 3aJjaueil U
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
ornpezeneHne Hauboee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTUKEHUS PE3YIbTaTa.

15

Tect o Pa3nemam 1-
3; yu. ctp. 26-27, p.T.
cTp. 26-27

[ToBTOpeHue
JIEKCUYECKUX EUHMIL
paznenos 1-3.

[ToBTOpEeHune
IrpaMMaTU4ECKUX

CTPYKTYp pazzaeinon 1-3.

YMeHue pacro3HaTh u
YIOTPEeOUTh B peUu
HU3YUCHHBIC B IPCACIax
TEMaTUKU JIEKCUYECKHE
CANHHUIIBI U
rpaMMaTHYECKHe

dopMUpOBaHHE YMEHUS
IUTAHUPOBATh yueOHBIE
JIEMCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOM 3aa4ei U
YCIIOBUSIMU €€ pean3alii;
orpeesieHue Hauboee




CTPYKTYPBHI.

3¢ (HEeKTHBHBIX CITIOCOOOB
JIOCTHDKCHUS Pe3ysIbTaTa.

16 Paznen 4. Teacher, pupil, VMeHHe Onucarh YMeHue oCyImeCTBIATh
«[Ipodeccun», yd. housewife, fireman, KapTHHKY. B3aMMHBIN KOHTPOJIb
crp. 28; p.T. cTp. 28. pilot, doctor, VMeHHe COOTHOCHTD COBMECTHOM JI€ATEILHOCTH.

pOliceman, farmer. rpa(i)ﬂquKHﬁ 06pag

Meat, hero. CJIOBA C €ro 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpouszsectu
HAM3yCTh TUAJIOT U
YMETb IIEPEHOCUTH €TI0 B
CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHIO, TPOU3BOJIS
HE00XO0IMMBbIE
JICKCHYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHc(hopMalnu.

17 Paznen 4. [ToBTOpeHuUe Sheisa.../Heisa ... VYMeHue pacrio3HaBath 1 | YMETh  CIMYaTh  PE3yNbTar
«IIpodeccun», yu. nekcuueckux equnun | Is she/hea ...? YIOTPEOIIATh B PEUYH CBOEMH JIEATENILHOCTH C
crp. 29-30; p.T. cTp. BCETO pasjena Yes, she is./No, he U3y4YCHHBIC 3aJJaHHBIM 3TaJOHOM C IIEJIbIO
29-30. Meet, kind. isn’t. rpaMMaTHYeCKHe OOHapyXeHHs OTKJIOHEHUH W

CTPYKTYPBHI. OTJIIMYHUH OT TAJIOHA.

YMeHHe KOPPEKTHO YMeTb BHECTH HEOOXOIUMBIE
IIPOU3HOCUTH JOIIOJTHEHUA U KOPPEKTUBEI B
MPEIJI0KEHUS C TOUYKHU Cliydac paCcX0XJICHHs 3TajI0Ha,
3peHUs MX PUTMUYECKHIl | PEATbHOTO JICUCTBHS U €0
0COOCHHOCTEH. pesyJbrara.

18 Paznen 4. Nurse, family, happy. | This is my... YMeHue HaxoIuTh U OBnaeHne HaBBIKAMH

«IIpodeccuny, yu.

crp. 31-32; p.1. cTp.

31-32.

CpaBHUBATbH 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHHe yuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00bEeMa,
COOTBETCTBYIOUIUI
U3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
Marepuay.

VYMeHne HaxOIuTh B

CMBICJIOBOT'O UTCHHUS TCKCTA.




TEKCTE HYKHYIO
nH(popManuio.

19

Paznen 4.
«[Ipodeccuny, yu.
ctp. 33; p.T. cTp. 33.
Tect no Pazneny 4.

[ToBTOpEeHUE
JIEKCUYECKUX €JIMHMUII
BCEro paszena

[ToBTOpEeHUE
rpaMMaTHYEeCKUX
CTPYKTYp BCETO
paszznena.

YMeHne BOCIpUHIMATh
Ha CIIyX B ayJH03aIHCH
OCHOBHOE COJIEp)KaHUe
HEeOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOCHHOTO Ha
U3y4ECHHOM SI3BIKOBOM
MaTepHale U NOJTHOCTHIO
HOHUMATh
COJIEPKAIIYIOCS B HEM
nHpopManuo.

YMeHue BecTu
JJIEMEHTapHbIN
ATUKETHBIH JHAJIOT.
Yepes nomamninee
3aJJaHHe TIHCATh C
0Iopoii Ha obpasel.

dopmMupoBaHUE YMECHUS
KOHTPOJHMPOBATh y4eOHBIC
JICHCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOM 3aa4el U
YCIIOBHSIMU €€ peaiu3allii;
olpezeneHue Haubosee

3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3yIbTara.

20

Paznen 5. «Ha
WUTPOBOM IJIOMIAKEY,

y4. cTp. 34; p.T. CTP.
34.

Seesaw, slide, net,
swing, tree, pool, ice
cream, frisbee.

VYMeHue onucarh
KapTUHKY.

YMeHue COOTHOCUTh
rpaduueckuit oopas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpouszsectu
HAU3yCTh TUANIOT U
YMETh IMEPEHOCUTH €T0 B
CXOXYIO
KOMMYHHKATHBHYO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOIS
HEOOXOINMBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHICCKUE
TpaHchopmaIuu.

YMeHue oCyuecTBIsATh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOM JeSITeTbHOCTH.

21

Paznen 5. «Ha
WUTPOBOM IUJIOIIAIKEY,
y4. cTp. 35-36; p.T.
cTp. 35-36.

Everyone, play, eat,
nice, cool.

Where’s the ...?
It’s on/in/under the ...

YMeHue pacrno3HaBath 1
yHnoTpeOIsITh B peun
A3Yy4YEHHBIE
rpaMMaTHYECKHe

YMmeTr  cnuyaTh  pe3ynibTar
CBOEH JEATEIIbHOCTH c
3aJJaHHBIM 3TaJJOHOM C IIEJIbIO
OOHapyKEeHHsI OTKIOHCHHHA W




CTPYKTYpBHI.
YMeHue KOppeKkTHO
IIPOU3HOCUTH
MPEAJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUI
0COOCHHOCTEH.

OTJIMYHUH OT ATaJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIMMbIC
JIOTIIOJTHEHHUSI U KOPPEKTHUBBI B
Cllydae pacXxOXJIEHHUsI dTAIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3yJibTara.

22

Paznen 5. «Ha
UTPOBOH ILJIOMIANIKEY,
y4. ctp. 37-38; p.T.
ctp. 37-38.

Queen, rabbit, sofa,
teddy, umbrella.
Can, see, their.

IToBTOpeHue
IrpaMMaTH4ECKUX

CTPYKTYP.

YMeHne HaXxomguTh U
CpPaBHHBATh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHne yuTaTh TEKCT
OTPaHUYCHHOTO 00bEMA,
COOTBETCTBYIOIIUI
HU3YYCHHOMY
TEMaTHYECKOMY
Marepuay.

YMeHHne HaXOIUTh B

TEKCTE HYKHYIO
MH(OpPMaLIHIO.

OBageHne HaBbIKAMU
CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.

23

Pazgen 5. «Ha
WUTPOBOY IIJIOIIAJKEY,
yd. cTp. 39; p.T. cTp.
39.

Tect mo pasneny 5.

IToBTOpEeHUE
JICKCUYCCKUX CANHUIL
BCEro paszena

IToBTOpeHUE
rpaMMaTH4YCCKUX
CTPYKTYp BCETO
paszzena.

YMeHue BOCIpUHUMATD
Ha CJIyX B ay/IMO3alUCH
OCHOBHOE COZIepKaHHe
HEOOJIBIIOT0 10CTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTepuaie U MOJHOCThIO
MMOHUMATh
COJIEpIKalIyIOCsS B HEM
UH(OPMALIHIO.

YMenue Bectu
JJIEMEHTapHbIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarnee
3a/laHK€ MHUCATh C
OTopoil Ha oOpa3zell.

dopmMupoBaHUE YMEHUS
KOHTPOJIMPOBATh y4eOHbIE
JIeMCTBUS B COOTBETCTBHUHU C
MMOCTaBJIICHHOH 3ajadueil u
YCIIOBHMSIMU €€ pean3alii;
ornpezeneHne Haubosee

3¢ (HEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTYDKEHUS pe3ybTara.

24

Pasnen 6. «CeMbsy,

y4. cTp. 40; p.T. CTp.
40.

Mum, dad, sister,
brother, grandma,
grandpa, aunt, uncle,
cousin.

YMeHue onmcarh
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCHUTH
rpadudeckuii 0opas

YMeHHE 0CyIIECTBIIATh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOM AESATEIBbHOCTH.




CJIOBa C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpoussectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETH IIEPEHOCUTH €r'0 B
CXOXYIO

KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHMIO, TPOU3BOIS
HEO0OXO0TUMBIC
JICKCHYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
Tpanchopmauu.

25 Pazpmen 6. «CeMbsay, Love, lots, any other, | IlpuTsokaTenbHbIH VYMeHue pacrio3HaBarh 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3yJbTar
y4. c1p. 41-42; p.1. help. HamexK. yIOTPeOIIATh B peUn CBOEH JeSITebHOCTH c
crp. 41-42. This is Mum’s ... U3YyYECHHbIE 3a/JaHHBIM 3TaJIOHOM C IIEJIBIO

rpaMMaTHIECKHE OOHApy)KCHHSI OTKJIOHCHHU U
CTPYKTYPBHI. OTJIUYHN OT TAJIIOHA.

YMeHHe KOPPEKTHO YMeTb BHECTH HEOOXOIUMbBIC
IPOU3HOCHTh JIOTIOJTHCHUSI U KOPPEKTHUBHI B
MPEJIOKEHUS C TOUYKHU Cllydac pacXOXICHHS 5TaJIOHA,
3peHUs MX PUTMUYECKHI | PCATBHOTO JICHCTBHS U €T0
0COOCHHOCTEH. pe3yJibTara.

26 Pasnmen 6. «CeMbsy, Van, box, yo-yo, Here’s a ... VMeHne HaXOIuTh U OBgiaieHre HaBBIKAMUA
yu. ctp. 43-44; p.T. zebra. CpPaBHMBATh 3BYK — CMBICJIOBOTO YTEHHUS TEKCTA.
CTp. 43-44. Photo, throw, still. 6YKBy — CJIOBO.

YMeHue yuTath TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BeMa,
COOTBETCTBYIOIIHUI
HU3YYCHHOMY
TEMaTHYECKOMY
MaTepuany.

YMeHue HaxoIuTh B
TEKCTe HY)KHYIO
nH(popManuio.

27 Paznen 6. «CeMbsi», [ToBTOpEeHME [ToBTOpEHME Vmenne BoctpuanMats | PopmMupoBanne yMeHHs
y4. cTp. 45; p.T. cT1p. JIEKCUYECKUX SUHUI] | TPAaMMaTHUYECKHUX Ha CIIyX B ayJHO3allUCH | KOHTPOJIUPOBATh y4eOHbIE
45. BCETO pazjena CTPYKTYp BCETO OCHOBHO€ COJIEPKAHUE JIEHCTBHS B COOTBETCTBHH C
Tect no Pazgeny 6. pasznena HEOOJIBIIIOTO JTOCTYITHOTO | TOCTABJIEHHOM 3ajaueil 1




TEKCTa, IOCTPOCHHOTO Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTrepuae U MoJHOCThIO
IIOHUMATh
COJIEpXKAIIYIOCS B HEM
nHpopManuro.

Ymenue Bectu
AJIEMEHTAPHbBIN
STUKETHBIN JTUAJIOT.
Yepes nomaiiHee
3a/laHKe MMHUCATh C
Omopoil Ha oOpa3zell.

yCHOBHHMH cec peaJII/I3aL[I/II/I;
onpeeneHne Hanoosee

3¢ (HEeKTHBHBIX CITIOCOOOB
JIOCTHIKEHUS pe3yibTara.

28 IToBTOpEHME IToBTOpEHME IToBTOpEHUE VYMeHue pacro3HaTh U dopmMupOBaHUE YMEHUS
Pa3nenos 1-6, y4. CTp. | JICKCUYCCKUX CAWHUIL rpaMMAaTHYCCKUX ynoTpe61/1T}, B peuu IJIaHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
46-47; p.T. cTp. 46-47. | pa3nenos 1-6 CTPYKTYp pazzaenos 1-6. W3YYCHHEBIC B IpeIesax yueOHbIE JCHCTBUS B
Tecr no Pasznenam 1- TEMATHKH JIEKCHYECKHE | COOTBETCTBHH C IOCTABJICHHOM
6. €MHUIE] 1 3ajaueii M yCJIOBUSMU €€
rpaMMaTHYECKHE pealm3anum; onpe/eiieHue
CTPYKTYPHI. Haunoboee 3(h(PeKTUBHBIX
CII0CO00B JOCTMIKEHUS
pe3yibTara.
29 Pasnen 7. «Onexna», | Dress, socks, T-shirt, VYMeHue onucarb VMeHne aileKBaTHO OLIEHUBATh
y4. cTp. 48; p.T. CTp. trousers, shoes, shorts, KapTHHKY. COOCTBEHHOE MOBEIEHUE U
48. coat, hat. YMeHHE COOTHOCHUTb TIOBE/ICHHE MapTHEpa.
rpadudeckuit oopas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocmponssectn
HAM3yCTh THAIOT U
YMETb TIEPEHOCUTH €r0 B
CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHIO, TTPOU3BOIS
HEOOXOIMMBIC
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYECKHe
TpaHchopmaIuu.
30 Pasnen 7. «Onexnma», | Puton, every day. This is he/his... YMeHue pacrio3HaBath 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3YNbTar




yd. ctp. 49-50; p.T.
ctp. 49-50.

These are her/his. ..
Are there her/his...?
Yes, they are./No, they
aren’t.

yIoTpeOIsTh B peuun
M3YYEHHbIE
rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpBHI.

YMeHne KOppeKTHO
MIPOU3HOCUTH
NPEUIOKEHHS C TOYKH
3peHust UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

cBoeH JIeITEIILHOCTH c
3aJaHHBIM J3TAJIOHOM C IEIBIO
OOHapyKCHHsI OTKIIOHCHHA W
OTJIMYHH OT 3TAJ0HA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIMMbIE
JTIOTIOJTHEHUSI U KOPPEKTHBHI B
cllydae pacxXOoKJIeHUS ITaJOHA,
peanbHOTO JACHCTBUS U €ro
pe3yInbrara.

31

Pazgen 7. «Onexnay,
ya. cTp. 51-52; p.T1.
ctp. 51-52.

ABC, along, look at,
try on

[ToBTOpEeHUE
rpaMMaTHYEeCKUX

CTPYKTYp pazzena.

YMeHue HaxoIuTh U
CpPaBHHBATbh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHue yuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOT0 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
U3YYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

YMeHre HaXOIUTh B

TEKCTE HY)KHYIO
MH(pOPMALHUIO.

OBJ'Ia,Z[CHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUSA TCKCTA.

32

Pazgen 7. «Onexnay,

yd. cTp. 53; p.T. cTp.
53.

Tect o Pazneny 7.

IToBTOpeHune
JIEKCUYECKUX €IMHHIL
paszznena.

IToBTOpEeHune
IrpaMMaTUYECKUX

CTPYKTYp pa3zena.

YMeHne BOCIIpUHUMATD
Ha CIIyX B ayJIM03aIluCU
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
U3YYEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepHale U NOJTHOCTHIO
MOHUMATh
COJIEPIKaLIyIOCs B HEM
HH(pOpMAaILIHIO.

YMeHue BecTu
3JIIeMEHTapHBIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarHee
3aJlaHue MHUCATh C
omopoi Ha oOpaserl.

®opMUPOBAHHE YMEHUS
OLICHUBATh yueOHbIE ACHCTBUS
B COOTBETCTBHUH C
IMOCTaBJICHHOM 3aJjaueil U
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
orpejaeneHne Hanbomnee

3¢ PeKTUBHBIX CTOCOOOB
JIOCTHKEHUS PE3YJIbTaTaA.

33

Paznen 8. «/lom». Yu.

Kitchen, living room,

VYMeHue onucarhb

VYMeHue aileKBaTHO OLIEHUBATh




cTp. 54; p.T. cTp. 54.

dining room,
bedroom, bathroom,
garden, upstairs,
downstairs, house,
flat.

KapTUHKY.
YMeHHE COOTHOCHUTH
rpadudeckuii oopas
CJIOBa C €r0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpouszsectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETh MMEPEHOCUTH €T0 B
CXOXYIO
KOMMYHHKATHUBHYO
CUTYalIUI0, TPOU3BOIS
HEO0OXONMBIC
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHICCKHE
TpaHchopmaIuu.

CcOOCTBEHHOE MOBEICHUE U
MOBE/ICHKE MTapTHEPA.

34

Paznen 8. «lom». Yu.

cTp. 55-56; p.T. cTp.
55-56.

Come into, go
through.

Is she in the...?

Yes, she is./No, she
isn’t.

Are they in the ...?
Yes, they are./No, they
aren’t.

Where're...?

They are in the ...

YMeHnue pacro3HaBarh U
yIOTPeOISATh B peun
U3YYEHHBIC
rpaMMaTHYECKHe
CTPYKTYpBHI.

YMeHne KOppeKTHO
IIPOU3HOCUTH
IIPEIJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUI
0c0o0eHHOCTEH.

YMerp  cnMyarth  pe3yJibTar
cBOEH JeATEIbHOCTH c
3aJJaHHBIM JTAJOHOM C LEJIbIO
OOHapyXeHHs] OTKIOHEHHH W
OTJIMYMI OT 3TAJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
JOIIOJTHEHUA U KOPPEKTUBEI B
CJIy4ae pacxXxO0XkIAEHHUs dTAIIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3yJibrara.

35

Paznen 8. «/lom». V4.

cTp. 57-58; p.T. cTp.
57-58.

Sheep, fish, big,
balcony.

[ToBTOpEeHune
IrpaMMaTU4ECKUX

CTPYKTYp pa3zena.

VMeHne HaXoIuTh U
CpaBHUBAThH 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

VYMeHne yuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00bEMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
U3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
Marepuay.

YMeHne Hax0IuTh B

TEKCTE HY)KHYIO
UH(OPMALHUIO.

OBnageHne HaBLEIKAMU
CMBICJIOBOTO UTEHHUS TEKCTA.

36

Paznen 8. «/lom». Yu.

[ToBTOpEeHUE

[ToBTOpEHME

YMeHue BOCIpUHUMATh

dopMUpOBaHHE YMEHUS




cTp. 59; p.T. c1p. 59.
Tect o Pazneny 8.

JICKCUYCCKUX CANHUIL
pasznerna.

TrpaMMaTHYCCKUX
CTPYKTYp pazena.

Ha CIIyX B ay/IM0O3aluCH
OCHOBHOE COJICpKaHUE
HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOECHHOI0 Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTepualie v MOJHOCThIO
IIOHUMATh
COZIEPIKAIIYIOCS B HEM
UH(OPMALIHUIO.

VYMeHue BecTn
AJIEMEHTAPHbBIN
STHUKETHBIN THAJIOT.
Yepes nomaiiHee
3aJJaHMe ITHCATh C
OTopoil Ha oOpa3zell.

OILICHUBATH yUeOHBIC NCUCTBUS
B COOTBETCTBUH C
IIOCTaBJICHHOM 3aa4el U
YCIIOBUSIMU €€ pealln3allly;
olpezeneHue Haubosee

3¢ PeKTUBHBIX CITIOCOOOB
JOCTHKEHUS pe3yibTara.

37

Paznen 9.
«IIIKOoaBHBIM
3aBTpaK», y4. cTp. 60;
p.T. cTp. 60.

Lunch box, sandwich,
drinks, apple, banana,
biscuit, tomato, pear,

grapes.

YMeHue onmcarhb
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCHUTD
rpaduueckuit oopas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpounszsectu
HAW3yCTh TUAJIOT U
YMETh NMEPEHOCUTH €T0 B
CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIINIO, TTPOU3BOIS
HEOOXOIMMbIC
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHchopmaIuu.

VYMeHue aJieKBaTHO OLIEHMUBATH
cOOCTBEHHOE IOBEICHUE U
MOBEJIEHUE TTapTHEpA.

38

Pa3znen 9.
«IIkOJIbHBII
3aBTpaK», yd. cTp. 61-
62; p.T. cTp. 61-62.

Open, share, some.

I’ve got...
[ haven’t got ...

YMeHue pacno3HaBath U
yHnoTpeOIsTh B peun
U3y4EHHbIE
rpaMMaTH4eCcKue
CTPYKTYPHI.

YMeHue KOppeKTHO
IPOU3HOCUTH

YMerp  cnvuyath  pe3yJsbTar
cBoeit NeATeIbHOCTH C
3aJJaHHBIM DTaJIOHOM C IIEIbIO
OOHapy)XEeHHSI OTKJIOHCHHH U
OTJIMYUMI OT ATaJOHA.

VYMeTh BHECTH HEOOXOIUMEIE
JIOTIOJIHEHUSI U KOPPEKTUBHI B




MNPpEAJIOKCHUA C TOUYKU
3pEHUS UX PUTMUYECKUN
0COOCHHOCTEH.

CIIy4yae pacxXO0KJICHHs 3TaJIOHA,
peanbHOro ACHCTBUS U €r0
pe3yibTaTa.

39

Pasnen 9.
«lIIxonpHBIN
3aBTpaK», yd. cTp. 63-
64; p.1. cTp. 63-64.

Chair, chick, cheese.

I’ve got...
I haven’t got ...

YMeHne HaxoIHuTh U
CpaBHUBATbH 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHre ynTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00BEMA,
COOTBETCTBYIOUIUI
U3YyYECHHOMY
TEMaTH4YECKOMY
Marepuay.

YMeHHne HaXOIUTh B

TEKCTE HYKHYIO
MH(OpPMaLIUIO.

OBageHne HaBBIKAMU
CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.

40

Pa3znen 9.
«IIIKOoIBHBIN
3aBTpaK», y4. CTp. 65;
p.T. cTp. 65.

Tect o Pazneny 9.

IToBTOpEHME
JIEKCUYECKUX €IUHUILL
paszaena.

IToBTOpEHUE
rpaMMaTHYE€CKHUX

CTPYKTYp pasacia.

YMeHue BOCIIpUHUMATh
Ha CIIyX B ayJIM03alUCU
OCHOBHOE CO/IEp’)KaHUE
HEOOJIBIIOr0 10CTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOSHHOTO Ha
M3YYEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepHale U MOTHOCTHIO
MOHUMATh
COJIEpIKalIyIOCs B HEM
UH(pOPMALHUIO.

YMeHue Bectu
3IIeMEHTapHBIN
STUKETHBIH JUAJIOT.
Yepes nomaniHee
3aJJaHHMe THCATh C
ornopoi Ha obpaszell.

dopmMupoBaHUE YMECHUS
OIICHUBATH YUCOHBIC ICUCTBHS
B COOTBETCTBUH C
MMOCTaBJIICHHOH 3ajadueil u
YCIIOBUSIMU €€ peallh3allii;
orpezeneHne Haubosee

3¢ (HEeKTUBHBIX CIIOCOOOB
JOCTHKEHUS pe3ysIbTara.

41

IToBTOpeHune

Paszpnenos 7-9, yu. cTp.
66-67; p.T. cTp. 66-67.

Tect o paznenam 7-
9.

IToBTOpeHune
JIEKCUYECKUX C€IMHMUIL
paznenoB 7-9.

IToBTOpeHune
rpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp pazaenos 7-9.

YMmeHnue pacro3Hath U
ynoTpeOuTh B peuun
M3YYEHHBIE B Mpezenax
TEMATHUKH JICKCUYECKUE
€IMHULIBI U
rpaMMaTH4ECKue

CTPYKTYpbI

dopMupoBaHUE YMEHUS
TUTAHUPOBATh, KOHTPOIHPOBATH
U OLICHUBATh y4eOHBIC
JICHCTBHUS B COOTBETCTBHH C
MOCTABJIICHHOM 3a/1a4ueil U
YCIIOBHSIMU €€ peaTu3allii;
orpeeneHne Hanbomee




3¢ (HEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTHDKCHUS Pe3ysIbTaTa.

42 Paznen 10. Long, short, blond, VMeHHe Onucarh YMeHue 10roBapuBaThCs O
«BHenHoCTHY, yu. brown, curly, straight. KapTHUHKY. pacripeneneHun GpyHKIUA 1
cTp. 68; p.T. cTp. 68. VMeHHE COOTHOCHUTD poJieli B COBMECTHOM

rpaduueckuii oopa3 JACSATCIbHOCTH; OCYLICCTBIIATH
CIIOBa C €ro 3BYKOBBIM B3aUMHBIH KOHTPOIIb
o0pazom. COBMECTHOM JAEATEIBbHOCTH;
BocnpoussecTy aJICKBaTHO OIICHUBATh
HAM3YCTh JUAIOT U COOCTBEHHOE TIOBEJICHUE U
YMETb NepEHOCUTh ero B | IOBEIACHNUE ITAPTHEPA.
CXOXKYIO

KOMMYHHUKATHBHYIO

CUTYAIIHIO, TPOU3BOJIS

HEO0OXONMBIC

JICKCHYECKHUE U

rpaMMaTHICCKHE

TpaHc(hopMalnu.

43 Paznen 10. Square, circle, He/she has got... VYMeHue pacrio3HaBath 1 | YMETh  CIMYaTh  PE3yNbTar
«BHenHoCcThY, yu. triangle, rectangle. He/she hasn’t got... yIIOTPEOIIATH B pEUH cBoeil EeATENbHOCTH c
ctp. 69-70; p.T. cTp. Smooth, round, side. U3y4YCHHBIC 3aJJaHHBIM 3TaJOHOM C IIEJIbIO
69-70. rpaMMaTHICCKHE OOHapy>XKeHHMsI OTKJIOHEHUH U

CTPYKTYpBHI. OTJIUYHN OT ATAIOHA.

YMeHHe KOPPEKTHO YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
IIPOU3HOCUTH JOIIOJTHEHUA U KOPPEKTUBEI B
MPEIJI0KEHUS C TOUYKHU Cliydac paCcX0XJICHHs 3TajI0Ha,
3peHUs MX PUTMUYECKHI | PEATBHOTO JICUCTBHS U €T0
0COOCHHOCTEH. pesyJbrara.

44 Pazgen 10. Bath, teeth. [ToBTOpeHme VMeHne HaXOIUTh U OBiasieHne HaBBIKAMA
«BHemHoCThY, yu. Great. rpaMMaTHYCCKUX CpaBHUBATH 3BYK — CMBICJIOBOTO YTCHMS TEKCTA.
crp. 71-72; p.1. cTp. CTPYKTYp pazzaena. OYKBY — CJIOBO.

71-72.

YMeHHe yuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00bEeMa,
COOTBETCTBYIOUIUI
U3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
Marepuay.

VYMeHne HaxOIuTh B




TEKCTE HYKHYIO
nH(popManuio.

45 Pazgen 10. [ToBTOpEeHUE [ToBTOpEeHUE Vmenne BocnpunuMats | PopmMupoBanue ymMeHHs
«BHemHOCTHY, yu. JIEKCUYECKUX SUHUI] | TPAaMMaTHYECKHUX Ha CIyX B ayJHO3allicH | IJJAHUPOBATh, KOHTPOJIMPOBAThH
crp. 73; p.1. ctp. 73. | paszena. CTPYKTYp pasjiena. OCHOBHOE COJIep’KaHHE | M OLICHUBATH y4eOHbIC
Tecr o paszeny 10. HEOOJIBIIOrO JOCTYIHOIO | ACHCTBHS B COOTBETCTBUH C

TEKCTA, IIOCTPOEHHOrO Ha | IIOCTABJICHHOM 3aa4el 1
U3YYEHHOM SI3bIKOBOM YCIIOBHSIMU €€ peaiu3aliii;
MarepHaiie M IOJIHOCTBIO | ONPEJeIIeHue Hanboee
MMOHUMATh 3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
COJIEPKAIIYIOCS B HEM JIOCTIIKEHUS pe3yibTara.
nHpopManuo.

Ymenue Bectu

JJIEMEHTapHbIN

STHKETHBIH JIHAJIOT.

Uepes nomarHee

3aJJaHHe TIHCATh C

0Iopoii Ha obpasel.

46 Paspmen 11. Elephant, giraffe, YMeHue onwucarb VMeHue J0roBapuBaThCs O
«KusotHsiey», yu. ctp. | monkey, big, tall, KapTHHKY. pacnpeseneHun QyHKIUH 1
74; p.1. cTp. 74. little, tiger, snake, VYMeHue COOTHOCUTD poJieil B COBMECTHOM

parrot. rpa(bﬂqec}(pﬂ)’[ Oﬁpag JCATCIIbHOCTH, OCYIIECTBIIATh
CJIOBA C €r0 3BYyKOBBIM | B3aHMHBIH KOHTPOJIb
o0pazom. COBMECTHOMH J1eSITeNIbHOCTH;
BOCHpOI/ISBeCTI/I AZICKBATHO OLICHUBATH
HAM3yCTh TUAJIOT U COOCTBEHHOE TIOBEJICHUE U
yMETh IEPEHOCHUTH ero B | [TOBEJACHUE TIapTHEPA.
CXOXKYIO
KOMMYHHKATHBHYIO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOIS
HEOOXOINMBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHICCKUE
TpaHchopmaIuu.

47 Pazmen 11. Brown, hear, growl, I like... YMeHue pacio3HaBaTh 1 | YMETb  CIHYaTh  Pe3yIbTaT
«KuBoTHBIeY, y4. cTp. | hiss, squawk. I don’t like... YIIOTPEOIIATH B peUn cBOEH JCSITeIbHOCTH c
75-76; p.T. cTp. 75-76. They are ... W3YYCHHBIC 3aIaHHBIM JTAJIOHOM C LEJBIO

Tam ... rpaMMaTHYECKUE OOHapyKEeHHsI OTKIOHCHHHA W




CTPYKTYpBHI.
YMeHue KOppeKkTHO
IIPOU3HOCUTH
MPEAJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUI
0COOCHHOCTEH.

OTJIMYHUH OT ATaJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIMMbIC
JIOTIIOJTHEHHUSI U KOPPEKTHUBBI B
Cllydae pacXxOXJIEHHUsI dTAIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3yJibTara.

48

Pasnen 11.

«KuBotHbIEe», yd. CTP.
77-78; p.T. cTp. 77-78.

Man, fan.
Tongue, neck, leaves,
wrong.

IToBTOpeHue
IrpaMMaTH4ECKUX

CTPYKTYp pa3jena.

YMeHne HaXxomguTh U
CpPaBHHBATh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHne yuTaTh TEKCT
OTPaHUYCHHOTO 00bEMA,
COOTBETCTBYIOIIUI
HU3YYCHHOMY
TEMaTHYECKOMY
Marepuay.

YMeHHne HaXOIUTh B

TEKCTE HYKHYIO
MH(OpPMaLIHIO.

OBageHne HaBbIKAMU
CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.

49

Pazgen 11.

«OKuBOTHBIEY, YU. CTP.

79; p.T. cTp. 79.
Tect o pazneny 11.

IToBTOpEeHUE
JICKCUYCCKUX CANHUIL
paszena.

IToBTOpeHUE
rpaMMaTH4YCCKUX

CTPYKTYp pa3zena.

YMeHue BOCIpUHUMATD
Ha CJIyX B ay/IMO3alUCH
OCHOBHOE COZIepKaHHe
HEOOJIBIIOT0 10CTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTepuaie U MOJHOCThIO
MMOHUMATh
COJIEpIKalIyIOCsS B HEM
UH(OPMALIHIO.

YMenue Bectu
JJIEMEHTapHbIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarnee
3a/laHK€ MHUCATh C
OTopoil Ha oOpa3zell.

dopMUpOBaHUE YMEHUS
MJIAHUPOBATh, KOHTPOJIMPOBATH
Y OLICHUBATh yueOHbIE
JIEHCTBUS B COOTBETCTBUU C
MOCTaBJICHHON 3ajaueii u
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
ornpezeneHne Hauboee

3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTH>KEHUS pe3yJibTara.

50

Pasnen 12. «kEma u
HaIUTKW», Y. CTP.
80; p.1. cTp. &0.

Rice, meat, carrots,
yogurt, fish, bread,
milk, water, juice.

YMeHue onmcarh
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCHUTH
rpadudeckuii 0opas

YMeHHe 10roBapuBaThCs O
pacnpeneneHuu GyHKIUN 1
poJiell B COBMECTHOM
JIESITEIIbHOCTH; OCYLIECTBIISITh




CJIOBa C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpoussectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETH IIEPEHOCUTH €r'0 B
CXOXYIO

B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOMH JIeSITEILHOCTH;
aJICKBaTHO OI[CHUBATh
COOCTBEHHOE NOBENECHUE U
MOBEJICHUE TTapTHEPA.

KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIINIO, TPOU3BOISA
HEO0OXO0TUMBIC
JICKCUYECKHUE
rpaMMaTHYECKHE
Tpanchopmauu.
51 Paznen 12. «kEna n Late, here’s. Do you like ...? VYMeHue pacrio3HaBarh 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3yJbTar
HAMUTKWY, y4. CTP. Yes, | do./No, I don’t. yIOTPeOIsATh B peun cBoeil NeATEILHOCTH C
81-82; p.t. ctp. 81-82. What do you like? U3y4YCHHBIC 3aJJaHHBIM 3TAJOHOM C IIEJIbIO
[ like... rpaMMaTHYECKHE OOHApY)KEHUsI OTKIOHCHHH W
CTPYKTYPBHI. OTJIUYHN OT TAJIIOHA.
YMeHHe KOPPEKTHO YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIC
IPOU3HOCHUTH JIOTIOJTHEHHSI U KOPPEKTUBBI B
HPEIOKEHUS C TOUKU cllydae pacxXOoKJIeHUs ITaJOHa,
3pPEHUS UX pI/ITMI/IIIeCKI/Iﬁ peajibHOTO NENCTBUA U €r0
0COOCHHOCTEH. pe3yJibTara.
52 Pazgen 12. «<Ena u Café, ice cream, [ToBTOpEeHUE VYMeHne HaxoauTh U Osiazenne HaBBIKAMHA
HAIUTKWY, Y4. CTP. hungry, menu. rpaMMaTHYeCKUX CPaBHUBATh 3BYK — CMBICJIOBOTO YT€HHUS TEKCTA.
83-84; p.T. cTp. 83-84. CTPYKTYp pazjena. OyKBY — CIIOBO.
YMeHne yuTaTh TeKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BeMa,
COOTBETCTBYIOIIHUI
HU3YYCHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.
YMeHHne HaXOIUTh B
TEKCTE HYKHYIO
nH(popManuio.
53 Paznmen 12. «<Epa n [ToBTOpEeHME [ToBTOpEeHUE VMmenne Bocnpuaumars | PopMupoBaHKEe yMEHHs
HAIUTKWY, Y4. CTP. JICKCHUECKUX CAMHUI] | TPAMMAaTHYCCKUX Ha CJIyX B ayJHO3alKicy | IIAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATh
85; p.1. cTp. 85. pasnena. CTPYKTYp pazjena. OCHOBHO€ COJIEPKAHUE Y OLICHUBATh y4eOHbIE

Tecrt o Pazgeny 12.

HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO

,[[eflCTBI/IH B COOTBCTCTBHHU C




TEKCTa, IOCTPOCHHOT'0 HA
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTrepuae U MoJHOCThIO
IIOHUMATh
COJIEpXKAIIYIOCS B HEM
nHpopManuro.

Ymenue Bectu
AJIEMEHTAPHbBIN
STUKETHBIN JTUAJIOT.
Yepes nomaiiHee
3a/laHHe MHUCATh C
onopoi Ha oOpasell.

MOCTABJICHHOM 3a/1a4ueil U
YCIIOBUSIMU €€ pealln3allli;
olpezeneHue Haubosee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3ysbTara.

54 IToBTOpEHME IToBTOpEHME IToBTOpEHUE VYMeHue pacro3HaTh U dopmMupOBaHUE YMEHUS
Pa3znenos 10-12, yu. JIEKCUYECKUX €IMHULl | IPaMMaTHYECKUX yIOTPEOUTh B peUn IIJIJAHUPOBATh, KOHTPOJIIMPOBATh
ctp 86-87; p.T. cTP. pasnenos 10-12. CTPYKTYp pazaenos 10- M3y4YEHHBIC B Mpeenax U OLICHUBATh yueOHbIE
86-87. 12. TEMATHKH JIEKCHYECKHE | JICUCTBUSA B COOTBETCTBUHU C
Tect no Pasznenam 10- e IMHUIIBI 1 [IOCTaBJICHHOM 3a1aueil u
12. rpaMMaTHYeCKHe YCIIOBUSIMU €€ pealln3allly;

CTPYKTYpBbI oIpejiesieHue Hanbosee
3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTIDKEHUS pe3ynbTara.

55 Pasnen 13. «Mos Rug, bed, cupboard, VYMeHue onucarb YMeHue 10roBapuBaThCs O
KoMHaray, y4. ctp. 88; | shelf, pillow, blanket, KapTHHKY. pacnpeneneHun QyHKIUH 1
p.T. CTP. 88. VYMeHue COOTHOCUTD pOJ'IGfI B COBMECTHOM

rpa(buqecxnﬁ 06pag ACATCIIBHOCTH,; OCYHICCTBIIATH
CIIOBA C €r0 3BYKOBBIM | B3AMMHBIH KOHTPOJE
00paszom. COBMECTHOM JIeSITeNTbHOCTH;
BocmpousBecTr aJIeKBaTHO OIICHUBATh
HAM3yCTh THAIOT U COOCTBEHHOE MOBEJICHUE U
YMETb NIEPEHOCUTH €ro B | IOBEJCHNUE ITApTHEPA.
CXOXYIO
KOMMYHHKATUBHYIO
CUTYAIIHIO, TPOU3BOIS
HE00X0UMBbIE
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTH4eCcKue
TpaHchopmaIuu.

56 Paznen 13. «Most UYucna 11-20. There is ... YMeHue pacrio3HaBath 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3YNbTar




KOMHAaTa», y4. cTp.
89-90; p.T. cTp. 89-90.

There are ...

yIoTpeOIsTh B peuun
M3YYEHHbIE
rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpBHI.

YMeHne KOppeKTHO
MIPOU3HOCUTH
NPEUIOKEHHS C TOYKH
3peHust UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

cBoeH JIeITEIILHOCTH c
3aJaHHBIM J3TAJIOHOM C IEIBIO
OOHapyKCHHsI OTKIIOHCHHA W
OTJIMYHH OT 3TAJ0HA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIMMbIE
JTIOTIOJTHEHUSI U KOPPEKTHBHI B
cllydae pacxXOoKJIeHUS ITaJOHA,
peanbHOTO JACHCTBUS U €ro
pe3yInbrara.

57

Paznen 13. «Mos
KOMHATay, yd. CTp.
91-92; p.1. cTp. 91-92.

Tin, picture.

There is ...
There are ...

YMeHue HaxoIuTh U
CpPaBHHBATbh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHue yuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOT0 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
U3YYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

YMeHre HaXOIUTh B

TEKCTE HY)KHYIO
MH(pOPMALHUIO.

OBJ'Ia,Z[CHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUSA TCKCTA.

58

Paznen 13. «Most
KOMHaTa», y4. c1p. 93;
p.T. cTp. 93.

Tect no Pazgeny 13.

IToBTOpeHune
JIEKCUYECKUX €IMHHIL
paszznena.

IToBTOpEeHune
IrpaMMaTUYECKUX
€IMHHULI pa3zena.

YMeHne BOCIIpUHUMATD
Ha CIIyX B ayJIM03aIluCU
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
U3YYEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepHale U NOJTHOCTHIO
MOHUMATh
COJIEPIKaLIyIOCs B HEM
nH(pOpMaLIHIO.

YMeHue BecTu
3JIIeMEHTapHBIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarHee
3aJlaHue MHUcaTh ¢
omopoi Ha oOpaserl.

®opMUPOBAHHE YMEHUS
IUIAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
Y OIICHUBAThH y4eOHbIE
JEHCTBUS B COOTBETCTBHH C
MMOCTaBJICHHO 3ajadueil u
YCIIOBUSIMU €€ peallh3allii;
ompeseneHne Hanoosuee

3¢ (HEeKTUBHBIX CIIOCOOOB
JIOCTHIKEHUS pe3yiibTara.

59

Paznen 14. «I'maromusl

Run, fly, walk, talk,

Hecan .../Hecan’t ...

VYMeHue onucarhb

YMeHue 1oroBapuBaThbCs O




JEUCTBUA», YU. CTP.
94-95; p.1. cTp. 94-95.

swim, climb, write,
draw, sing.

Can he ...?
Yes, he can./No, he
can’t.

KapTUHKY.
YMeHHE COOTHOCHUTH
rpadudeckuii oopas
CJIOBa C €r0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpouszsectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETh MMEPEHOCUTH €T0 B
CXOXYIO
KOMMYHHKATHUBHYO
CUTYalIUI0, TPOU3BOIS
HEO0OXONMBIC
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHICCKHE
TpaHchopmaIuu.
YMeHnue pacro3HaBarh U
yIOTPeOIsATh B peun
W3YYEHHBIE
rpaMMaTHIECKHE

CTPYKTYpBHI.

pacripeneneHun GpyHKIUHA 1
poJieil B COBMECTHOM
JIeATETbHOCTH; OCYIIECTBIISATh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOM JI€ITCILHOCTH;
aJICKBATHO OLICHUBATh
COOCTBEHHOE TIOBE/ICHUE U
MOBEJICHUE NTapTHEPA.

YMerp  civuath  pe3yJibTar
cBOEH JeATEIbHOCTH c
3aIaHHBIM JTAJIOHOM C IIEJIBIO
OOHapyXeHHs] OTKIOHEHHH W
OTJIMYMI OT 3TAJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
JTIOTIOJIHEHUSI U KOPPEKTUBHI B
CIIy4ae pacxXO0KJICHHs 3TAJIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3yibTaTa.

60

Pasnen 14. «I'narosl
JEUCTBUAY, YU. CTP.
96, 98; p.T. cTp. 96,
98.

Anything, alphabet,
beautiful, stripes, nuts,
pet.

IToBTOpEeHune
IrpaMMaTUYECKUX
€IMHHUILL pa3zena.

YMeHue uutarb TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00BEMa,
COOTBETCTBYIOIIHI
HU3yYEHHOMY
TEMAaTUYECKOMY
MaTepuainy.

YMeHne HaxOquTh B
TEKCTE HYKHYIO
MH(OpPMaLIHIO.

OBazieHrie HaBBIKAMA
CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.

61

Pazgen 14. «I'maroisr
NENUCTBUAY, yU. CTP.
99; p.1. cTp. 99.

Tect o Pazneny 14.

IToBTOpeHune
JIEKCUYECKUX CIMHMUIL
paszena.

IToBTOpeHune
IrpaMMaTHYCCKUX
€IUHULL pa3ena.

YMeHue BOCIIpUHUMATh
Ha CIIyX B ayH03aIHCH
OCHOBHOE COZIEp’KaHNe
HEeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOCHHOTO Ha
HN3YUCHHOM S3bIKOBOM
MaTepualie ¥ MOJTHOCTBIO
IIOHUMATh
COZIEPIKAIYIOCS B HEM

dopMupoBaHUE YMEHUS
IUTAHUPOBATh, KOHTPOJIHPOBATH
U OLICHUBATh yueOHbIE
JICHCTBUS B COOTBETCTBHH C
MOCTABJIICHHOM 3a/1a4ueil U
YCIIOBUSIMU €€ pealln3allli;
orpeesieHue Hauboee

3¢ PeKTUBHBIX CTOCOOOB
TIOCTIKEHUS pe3yibTara.




UH(OPMALIHIO.
YMeHue Bectu
3JIEMEHTapHbIN
STUKETHBIN JUAJIOT.
Yepes nomamnee
3aJJaHuE MHUCATh C
OTopoil Ha oOpa3zell.

62 Pasnen 15. «Ha Sandcastle, beach, Let’s + verb. VYMeHue onucarb YMeHue 10roBapuBaThCs O
wispke», ya. crp. 100- | crab, the sea, boat, KapTHHKY. pacripeneneHuu QyHKIUH 1
101; p.T. ctp. 100- shell, sun cream, bat, VMeHnue COOTHOCUTE poJieil B COBMECTHOM
101. ice lolly. rpadudeckuii o6pa3 JeSATEIbHOCTH; OCYIIIECTBIIATh

CIIOBA C €r0 3BYKOBHIM | B3QUMHbIH KOHTPOITH

06pazoM. COBMECTHOMH JIeSITEIILHOCTH,
BoCIpoH3BeCTH aJICKBaTHO OIICHUBATh

HAM3yCTh JTUAIOT U COOCTBEHHOE MOBE/ICHUE U
yYMETh IEPEHOCUTH ero B | ITOBEJACHHUC IIapTHEPA.

CXOXKYIO YMerp  ciuM4ath  pe3ysbTaT
KOMMYHHKATHBHYIO cBOCH JeSITEIbHOCTH c
CHUTYAIIHIO, TPOU3BOIS 3aJJaHHBIM 3TaJOHOM C IIEJIbIO
HEOOXOUMBIE OOHapyXeHMs] OTKJIIOHEHHH H
JIEKCHUYECKHE U OTJIMYUI OT ATAJIOHA.
rpaMMATHYECKUE YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
TpaHc(OPMALIHH. JIOTIOJTHEHHSI U KOPPEKTUBHI B
VMenHe pacriosuasarh u | C1Y1a€ PACXOMKICHHS dTaloHa,
YIIOTPEGIATD B pedn peaIbHOTO JICHCTBUS U €T0
W3Yy4YEHHBIE pesynbTaTa.

rpaMMaTHYeCKHe

CTPYKTYPHI.

63 Paznen 15. «Ha Wonderful, welcome, | IToBropenwue VYMeHue YuTaTh TeKCT OBnageHue HABBIKAMUA
wspKey, ya. crp. 102, | sandy, rock pool, rpaMMaTHYeCKUX OTrpaHUYEHHOr0 00beMa, | CMBICIIOBOIO YTEHUS TEKCTA.
104; p.t. ctp. 102, hotel, stall, litter, eIMHUI] pa3jena. COOTBETCTBYIOIIUH
104. enjoy. U3Y4EHHOMY

TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.
YMeHue HaxouTh B
TEKCTE HYKHYIO
nH(popManuio.
64 Pazgen 15. «Ha [ToBTOpEHUE [ToBTOpEHUE Ymenue Bocipuaumars | POPMUPOBAHUE yMEHHS




IUBSDKE», y4. cTp. 105;
p.T. cTp. 105.
Tect no Pazgeny 15.

JICKCUYCCKUX CANHUIL
pasznerna.

rpaMMaTHYEeCKUX
eIMHUIL pa3jena.

Ha CIIyX B ay/IM0O3aluCH
OCHOBHOE COJICpKaHUE
HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOECHHOI0 Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTepualie v MOJHOCThIO
IIOHUMATh
COZIEPIKAIIYIOCS B HEM
UH(pOPMALIHIO.

YmMmeHnue Bectu
AJIEMEHTAPHbBIN
STHUKETHBIN THAJIOT.
Yepes nomaiiHee
3aJJaHMe ITHCATh C
OTopoil Ha oOpa3zell.

TUTAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
Y OIICHUBAThH y4eOHBIE
JIEUCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOHU 3amauel U
YCIIOBUSIMU €€ peaIh3allvH;
onpeeneHrue Hanoosee

3¢ PEeKTUBHBIX CIOCOOOB
JIOCTHOKCHUS Pe3yJIbTara.

65 [ToBTOpEHUE [ToBTOpEHUE [ToBTOpEHUE YMeH#e pacno3Harh u DopMUPOBAHUE YMEHUS
Paznenos 13-15, yu. JIEKCUYECKUX €UHUI] | TPaMMaTHUYeCKHUX yIOTPeOUTh B peun IJIAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
ctp. 106-107; p.1. cTp. | pazmenon 13-15. eAUHUIL pa3zaesos 13- U3yUCHHBIE B MPeIenax Y OIICHUBATh y4eOHbIE
106-107. 15. TEMAaTUKHU JIEKCUYECKHE | JIEHCTBUSA B COOTBETCTBUH C
Tect no Pasznenam 13- eIMHUIIBI 1 MOCTABJICHHOMW 3a1aueii u
15. rpaMMaTHYECKHe YCIIOBHSIMU €€ peau3aliii;

CTPYKTYpBI ornpezeneHne Haubosee
3¢ (HEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTHKCHUS Pe3yJIbTara.

66 [Toxroroska B [ToBTOpEHUE [ToBTOpEHUE YMeHue pacrno3HaTh U PopMuUpOBaHUE YMEHUS
UTOTOBOMY TE€CTY IO | JICKCHUECKUX CIMHUI] | TPAMMATHICCKUX yInoTpeOUuTh B peuun MJIAHUPOBATh, KOHTPOJIMPOBATH
Paznenam 1-15. paznenon 1-15. enuHuIl pa3aenos 1-15. W3YYCHHBIC B Mpeiesiax Y OLICHUBATh yueOHbIE

TEMATHUKH JIEKCUYECKHE | JCHCTBUSA B COOTBETCTBUU C
€IMHULIBI U IIOCTaBJICHHOM 3a7a4ueil u
rpaMMaTHYeCKHe YCIIOBUSIMU €€ pealln3allly;
CTPYKTYpBbI orpejiesieHre Hanboee
3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTIDKEHUS pe3ynIbTara.

67 [Toaroroska B [ToBTOpEeHME [ToBTOpEeHUE VMeHue pacno3Hars u dopMupoBaHUE YMEHUS

WUTOTOBOMY TE€CTY IO | JIEKCHUECKUX €IMHUI] | IPaMMaTHYECKUX YIOTPEOUTH B pEUr IUTAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH

Pasnemam 1-15.

paznenoB 1-15.

eauHuI pa3aenos 1-15.

HU3YUCHHBIC B IPCACIax
TEMATUKH JICKCHYCCKHUEC
CAUMHUIBI U

Y OIICHUBAThH y4eOHbIE
,Z[eflCTBPISI B COOTBCTCTBHHU C
IIOCTaBJICHHOU 3amaded U




rpaMMaTHYECKHe
CTPYKTYpbI

YCIIOBHSIMU €€ peaTu3allii;
onpeeneHne Hanoosee

3¢ (HEeKTHBHBIX CITIOCOOOB
JIOCTHIKEHUS Pe3y/bTara.

68

HTtoroBelii TecT o
Pasnenam 1-15.

YMeHue pacrno3HaTh U
YIOTPEOUTh B peUH
W3YYCHHBIC B MpeIenax
TEMATHUKH JICKCHYCCKHE
CIMHHUIIBI 1
rpaMMaTHYeCKHe

CTPYKTYpPBI

dopMHUpOBaHUE YMEHUS
[UTAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
Y OLICHUBATh y4eOHbIE
JIEHCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOHU 3amauel 1
YCIIOBUSIMU €€ pealln3allui;
orpezeneHue Haubosee

3¢ PEeKTUBHBIX CITIOCOOOB
JIOCTH>KCHUS Pe3yJbTara.




[Tporpamma «AHTTUHCKUH SA3BIK U1 yHalIUXcs 3 KIaccoBy MpeAHa3HAYeHA ISl yJalXcsl BTOPBIX KJIaccoB, Bozpacta 9-10 et 061meo0pa3oBaTenbHON MIKOJIBI.
AKTYaJIbHOCTh JIaHHOM 00pa30BaTeIbHONW MPOrpaMMbl 3aKJIFOYAETCs B TOM, YTO OHA CIOCOOCTBYET pealu3alliyd MPHUHIMIA HETPEPHIBHOTO S3bIKOBOTO
IIKOJILHOTO 00pa30BaHMs B 00JIACTH U3YUYEHUSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM MOTPEOHOCTSIM JINYHOCTH B OOILECTBE.
HoBu3Ha nporpaMMbl COCTOUT B HCIOJIb30BAaHUM KOMMYHHUKATUBHOTO MeTO/a 0Oy4eHHs, 30pOBbecOeperaux, UrpoBbIX, HHHOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH,
Qg QepeHIPOBaHHOTO O0YICHHUS.
Heabio o6pazoBaTenbHONH NMpOrpaMMbl «AHIIIMHCKUN S3BIK AJIS yYallMXcs 3 KIJIACCOB» SIBISIETCS Pa3BUTHE OCHOBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIIUN:
ayJAMpOBaHUs1, TOBOPEHUS, YTCHUS U MHCHMA, a TaK K€ CO3JaHNe CHIILHOM MOJI0KUTEIbHOM MOTUBAIIUH IS U3YYSHHSI aHTIIMICKOTO SI3bIKA.
JlaHHas 11e71b TOCTUTaeTCsl MMyTEM pealn3alui 00y4aroluxX 3a/1a4, pa3BUBAIOIINX 32/1a4 U BOCIUTATEIbHBIX 3a/1a4.
O0yuaromue 3a1a4u: 0Oy4UTh JIE€TEH JTEKCUYECKHM, TPAMMaTHIYEeCKUM U (POHETUYECKHM OCHOBAM aHTIIMICKOTO S3bIKa, 8 IMEHHO:
5. OCHOBHBIM IIPaBHJIaM YTEHUSI.
6. cuery mo-anrauiicku ot 20 g0 100.
7. IEKCHKE [0 TeMaM:
®  IIKOJBHHBIC TPHHAICKHOCTH
«9yBCTBa»
«aKTUBHBIA OTHBIX»
«Ha TUKHHUKE
«B IIKOJIE»
«TIOCJIE TIKOIBD)
«MaMATHBIE TaThD»
«MOHU JIEHb»
«B TOpPOJIE»
«IIOT0J1a%
«OZIeXKIIA»
«IIPa3THUKI
«Ha (pepme»
«BOCTIOMUHAHUS»
*  WIIOAN»
8. rpaMMaTU4YECKUM CTPYKTypam:
e «This/that is...; these/those are...»
«We’re/they’re + adj; Are they...?»
«Can she...? Yes, she can./No, she can’t.»
«Have you got...? Yes, [ have./No, I haven’t. Has he/she got...? Yes, he/she has./No, he/she hasn’t.»
«What/When have we got...?; our/their»
«Present Simple positive and negative, 1¥ person singular»
«What do you like? I like.../I don’t like...; What does he/she like? He/she likes...; He/she doesn’t like...»
«What’s the time? It’s...; at + o’clock»
«Does he/she work in a...? Where does he/she work?»



e «It’s + weather; Put on.../Don’t put on...»
e «Present Continuous; wh-questions with “what” and personal pronouns “he/she”»
e « Present Continuous; wh-questions with “what” and personal pronouns “you/we/they”»
o «Comparatives»
e «Past Simple: singular positive and negative with “be”»
e «Past Simple: plural positive and negative with “be”’»
Pa3BuBalomme 3a1auM: pa3BUTh MO3HABATENIbHYIO U SMOIMOHAIBHYIO chepy MIIaAIIEro MKOJIbHUKA; CHOPMUPOBATH MOTHBAIIMIO K U3YUYEHHUIO aHTIUHCKOTO
A3BIKA.
BocnuraresbHble 3agaun: copMupoBaTh 100poe OTHOLIEHHE K POJHBIM, BOCIIUTHIBATH OTHOLICHHS COTPYAHUYECTBA C OKPY>KAIOLIUM JI€TSAM, B3POCIBIM.
OTau4yuTeIbHASI 0COOEHHOCTH JaHHOW 00pa30BaTENFHON IPOTPAMMBI 3aKJIF0YAETCSl B TOM, UTO,
® BO-TIEPBLIX, OHA MMOCTPOEHA HA AYyTEHTUYHBIX 00pa3laXx aHTTUHCKON peuu, 4YTO JaeT BO3MOXKHOCTh (pOopMHpOBaTh Oa30BbIe HMHOS3BIYHBIC KOMIIETEHITUH,
n30erast MHTEP(PEPEHILIUU C PYCCKUM SI3bIKOM.
® BO-BTOPBIX, JAHHBI KypC WHTETPUPYET COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHUH, anpoOWpOBaHHBIE B MHUPOBOW IMpPAaKTHKE OOYUYCHHs aHTIMICKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPAHHOMY U JTOKa3aBIIUE CBOIO () (PEKTUBHOCTE;
® B-TPETHHX, B JJAHHOM KypC€ MPUCYTCTBYIOT MaTE€pPHaJbl Al 00y4YaroIUXCs ¢ Pa3HBIMH TUIIAMH BOCTIPUSITHS U NepepadoTKu WHpopManuu (BU3Yalbl,
ayaHajbl, KHHECTETHKH).
OxugaemMble MpeIMeTHbIE Pe3yJbTaThl.
K koHI1y 00y4eHus: BO BTOPOM KJlacce IKOJIbHUK OYeT 3HATh:
1. ocHOBHBIE NpaBwJIa YTCHHUS.
2. cuet no-anrnuiicku ot 20 go 100.
3. JEeKCHKY IO TeMaM:
®  IIKOJbHBIC TPUHATICKHOCTH
«4yBCTBa»
«aKTHBHBIN OTJBIX
«Ha TUKHHUKE
«B TIKOJIE»
«ITOCTIE TITKOJTBI»
«TIaMSTHBIE JaThI»
«MOHU JIEHEL»
«B TOPO/IE»
«IIOT0]12
«OAEKIAN
«IIPa3THUKM
«Ha pepmer
«BOCITOMUHAHHSI
*  WIIOAN»
4. TpamMMaTHUYECKHUE CTPYKTYpPHI:



«This/that is...; these/those are...»

«We’re/they’re + adj; Are they...7»

«Can she...? Yes, she can./No, she can’t.»

«Have you got...? Yes, [ have./No, I haven’t. Has he/she got...? Yes, he/she has./No, he/she hasn’t.»
«What/When have we got...?; our/their»

«Present Simple positive and negative, 1* person singular»

«What do you like? I like.../I don’t like...; What does he/she like? He/she likes...; He/she doesn’t like...»
«What’s the time? It’s...; at + o’clock»

«Does he/she work in a...? Where does he/she work?»

«It’s + weather; Put on.../Don’t put on...»

«Present Continuous; wh-questions with “what” and personal pronouns “he/she”»

« Present Continuous; wh-questions with “what” and personal pronouns “you/we/they”»
«Comparatives

«Past Simple: singular positive and negative with “be”’»

«Past Simple: plural positive and negative with “be”»

K koHIly 00y4eHHUs B TPEThEM KJIacce IKOJIBHUK OYIeT YMeTh.

5. CTPOUTH MOHOJIOTHYECKOE BbICKa3bIBaHHUE C ONOPON HA KAPTUHKY U3 -/ NPEJIOKEHHUHN ¢ BHIOOPOM a1eKBaTHOW IpaMMaTU4YECKONW CTPYKTYpPHI:

ykazanue Ha npenmer/mpeametsl (This is.../That is...; These are.../Those are...; behind/in front of/next to/between; bigger than...; There
was.../There were...; There wasn’t.../There weren’t...);

onucaHue yenoBeka (YMEHHH, MpeanodYTeHuii, mpodeccuu, oaeXk Ibl, 4YyBCTB B HacTosmeM u mpouutom: She can/can’t...; He/she like/likes...;
He/she don’t/doesn’t like...; He/she works in a ...; I'm/he’s/she’s wearing...; [ was/wasn’t + adj.; You/they were/weren’t + adj.; We’re/they’re +
adj.),

olnucaHue XUBOTHBIX (CpaBHEHHE pa3mepa: This sheep is bigger than...);

obaganue yeM-n6o (ypokamu B mikoje: | have.../l don’t have...);

BBIPXKCHHUE MPENOUTeHUH (eMy HpaBuTcs/emy He HpaButcs: He likes/He doesn’t’t’t like);

OIHCaHKe

6. paccipaluBaTh U 1aBaTb OTBET O:

npuHaIISKHOCTH ipeaMeTa/mpeametos (Have you got...?/Has she got...?);

o Tom, Kotopsrit gac (What’s the time? It’s + o’clock);

o mpodeccun Yea0BeKa B TPEThEM JIHIIE, HCIIONb3ys criernansabiii Borpoc (Where does he/she work? He/she works in a...);

o npeanoutenusx denoneka (What does he/she like...? He/she likes/doesn’t like...);

o morojie (What’s the weather like? It’s...);

00 onexae (What are you wearing?; What is he wearing?);

0 TOM, YeM YeJIOBEK 3aHAT B MOMeHT pasroBopa (What are you/they doing?/What is he/she doing?; I am/We are/They are + Pr. Cont.; He’s/She’s
+ Pr. Cont.)

7. YMeTb aJieKBaTHO pearupoBaTh Ha pacCIpoChl NapTHeEpa, pa3BEpPHYTO OTBEYaTh, aJ€KBATHO BHIOMpas IpaMMaTHYECKYIO CTPYKTYpPY M NPUMEHS
TEMAaTUYECKUH CIIOBAPHBIN 3ar1ac.



8. IIpuMeHSATh KOHBEHIIMOHAIBHBIC peUYeBbie (POPMYIIBI BEXIMBOCTU M (PYHKIIMOHAIBHBIE ()pa3bl B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHOW CHTYyallleH.
Taxoke cTpykTypa Kypca crioco0cTByeT 00yueHHIO JeTel TPy 10BbIM HABBIKAM, IPHEMaM CaAMOCTOSTEIbHON pabOThl, KOJUIEKTUBHOMY B3aMMOAEHCTBUIO.
O:xuaemMble MeTanpeAMeTHbIE pe3yJabTaThl.

K koHI1y yueGHOro rojia npemnonaraercs, 4To y4eHUK CMOKET JOCTUYb CIEIYIOUIMX METalpeIMETHbIX PEe3yJIbTaTOB.
Perynarusneie YV /I:

Omnpenensrts 1eib AeATeIbHOCTH Ha YPOKE C IOMOIIBIO YUUTENS U CAaMOCTOSTENIbHO.

YuuTtbces MIaHUPOBaTh YUEOHYIO I€ATEIbHOCTh Ha YPOKE.

YMeTh ciu4aTh pe3ysabTaT CBOCH ACSITEILHOCTH C 3aJaHHBIM ITAJIOHOM C IETBbI0 0OHAPYKEHUS OTKIOHEHUH U OTIIMYHA OT 3TAIOHA.
YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIC JTOTIOTHEHUS U KOPPEKTUBEI B CITydae PacXOXKACHHS dTATOHA, PEATBHOTO JICUCTBUS U €r0 Pe3yibTara.
YMeTb BBIICIUTH U OCO3HATH TO, YTO y’KE€ YCBOCHO U YTO €I1€ HY>KHO YCBOUTH, B TOM YHCJIE KAYECTBO U YPOBEHb YCBOCHH .

ITo3naBarenwubie YV /.

OpueHTHpOBATHCS B CBOCH CUCTEME 3HAHMI: IOHUMAaTh, YTO HY)KHA JIOTIOJIHUTENbHAs HH(pOopMalUs (3HaHUT) AJIs pelIeHus] yueOHOM 3a1a4H.

JloObIBaTh HOBBIE 3HAHHA: HAXOMUTh HEOOXOIMMYIO HH(OpManWI0 Kak B YydeOHUKE, pabodell TeTpagu, TaKk W B IPEIJIOKCHHBIX YYUTEIEM
JOTIOJTHUTEBHBIX MaTepHaIax.

JloObIBaTh HOBBIC 3HAHMS: U3BIIEKATh HH(POPMAIIHIO, TIPEACTABICHHYIO B pa3HbIX (popMax (TeKCT, TabiunIa, CXema, HIUTIOCTPALuUs U Jp.).
[TepepabaThIBaTh NOTYYECHHYIO HHPOPMAIHIO: HAOIIOIATh U JIENIaTh CAMOCTOSATEIILHBIC BHIBOBI.

KommynukaTusaeie YV /1.

JIoHECTH CBOIO TMO3ULIMIO O JPYTHX: C JOCTATOYHOW MOJHOTOM M TOYHOCTBIO BBIpaXKaThb CBOM MBICIM B COOTBETCTBHM C 33Ja4aMU U YCIOBUSIMHU
KOMMYHHUKAITIH.

Ctpoutb peueBble BbICKa3bIBaHUsI (IMCbMEHHBIE U YCTHBIE).

Caymate ¥ MOHUMaTh peydb APYTHX.

Bcerynats B Geceny Ha ypoke.

O:xupaemMple TMYHOCTHBIC Pe3yJIbTAaThl 0CBOCHHS NPOrPaAMMBI.

q)OpMI/IpOBaHI/Ie MMO3UTUBHOI'O OTHOIICHUSA K YPOKY, aI[eKBaTHOf/JI MOTHUBAIMX K U3YYCHHIO MPECAMCETA.
VY4eHUK HaAy9UTCs TOHUMATh MIPUYHUHBI CBOETO HEYyCIeXa U HaXOJUTh CIIOCOOBI BHIXOA U3 3TOM CUTYAIIUH.
CrocoOHOCTh yBakaTh MHEHHUE IPYTOro YUeHHKa, paboTast B mapax, yMeTh OTCTauBaTh CBOIO MO3UIINIO, YMETh MPU3HABATH CBOU OIIHOKH.
YMeHue OlEeHUTh CBOU BO3MOXKHOCTH.
VY yuyeHuka copMUpyeTCcss MOTUBAIIUS K CAMOCTOSTEIbHON padoTe, pedrekcuu.
IlepeyeHb y4ueOHO-METOAMYECKOT0 0OecIeYeHUsl.

N3zyuenwne kypca ocymectisieTcs mo YMK «Cembs u Jlpy3ss 2» («Family and Friends 2») mox penakiueit H. Cummonc u E. A. 3uMuHOIA.

Memoouueckue u yueonvie nocoous.
YueOHHK:

2. «Family and Friends 2», yue6nuk, mox peaakiueir H. Cummonc, E.A. 3umunoi, nuzgareasctBo «Pemoay», 2011.
Pa0ouast TeTpajsb:

2. «Family and Friends 2», pabouas Terpans oz penakuueii H. Cummonc, nzgarensctBo «Pemoay, 2011.
MeToanueckne MoCcoOus U1 VUNTEIA .



http://pandia.ru/text/category/koll/

«Family and Friends 2», kaura ans yuurens, noxa penakuueit k. [1aun, n3narensctBo Oxford University Press, 2009.

«Family and Friends 2», TOMOJIHHUTENBHBIA peCype IS YYUTEIs ¢ MaTepuaiaMu JUis KomupoBaHus, moj penakimeir K. bapper, usmarenscteo Oxford
University Press, 2008.

6. «Family and Friends 2», coopuuk Tectos, moa penakuueii K. bapper, nznarensctso Oxford University Press, 20009.

SRR

HNHcTpyMeHTApUid 1JI1 OLIEHUBAHUS Pe3yJibTATOB.

B pamkax kypca «AHMNIMHCKUH JUIsl 3 KJIaCCOB)» NMPELyCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BUAbl MOHUTOPUHIA 3HAHUIM:
4. IlucbMeHHBII MOHUTOPUHT 3HAHUM 11OCIIE IPOXOXKAECHUS KayKI0r0 MO/YJIS B BUJIE TECTA.
5. YCTHBII ¥ NMCBMEHHBI MOHUTOPHHT IIOCJIE MPOXOXKAECHUS TPEX MOAYJIEH, UTOrO NATh MOAOOHBIX CPE30B B BUJIE TECTA U POJICBON UI'PhI UM ONUCAHUSA
KapTHUHKH.
6. HWTOroBblil yCTHBINM U MMCbMEHHBIII MOHUTOPUHT B KOHILIE IIPOXO’KIACHUS Kypca B BUJIE TECTA U POJIEBOM UIPhI WIIM ONMUCAHUS KapTUHKU.
Ouenka Tecros.
TecroBas Gopma MpoBepKHU MO3BOJISIET CYLIECTBEHHO YBEJINYUTh 00BEM KOHTPOIMPYEMOIO MaTepuaa Mo CpaBHEHUIO ¢ TPAJULIMOHHON KOHTPOJIbHON paboTo M
(IMKTAaHTOM C TPAaMMAaTUYECKUM 3aJaHUEM) U TEM CaMbIM CO37Ia€T MPEANIOCHUIKH JUIS MOBBIIICHUS HH)OPMATHBHOCTH U OOBEKTHBHOCTH PE3YIIbTATOB.
IIpoBepka MOKET IPOBOAUTHCA KAK 110 BCEMY TECTY, TaK U OTIEJBHO 110 pa3zaciiaM.
B pamkax maHHO#H 00pazoBaTeIbHOM MPOrpaMMBbl UCTIONB3YETCS «IIATHOAIUTbHAS) CUCTEMA OLCHUBAHUS JOCTIDKEHHH yueHnKa. [IpunsTa ciuemyromas mkania.

0-64% 65 - 79% 80 - 90% 91 - 100%
2 3 4 5

Ouenka yCcTHOTO OTBeTA.

OrneHka yCTHOrO OTBETa YYCHHWKA — 3TO OICHHBAHHE €ro/ee IEATCILHOCTH BO BpPEMS IMPOBEICHUS YCTHOTO MOHHTOpHWHTA. Dopma MPOBEICHUS YCTHOTO
MOHHUTOPHHTA — OMIMCaHUE KapTHUHKHU WK POJIeBas Urpa.

B pamkax naHHOI 00pa3oBaTeIbHON MPOTrpaMMbl UCIIONB3YETCS «IIATHOANIIIbHAS) CUCTEMA OLICHUBAHUS TOCTHXKEHUHN yueHuKa. [IpuHsara cienyromas mkana.

Hcnonb3oBana u .
OTBeT NOJIHBI,

HeBepHasi CTPYKTypa Ucnoan3oBana OTBeT noJIHbIi, BCe
AOMYILIEeHbI Be
U HeBepHasi HeBepHasi CTPYKTypa HCNO0JIb30BAHHbIE
HerpyoObie OIIUOKH B
JIeKCHYecKast WIH JIEKCHYecKast CTPYKTYPbI
HCNO0JIb30BAHHBIX
equauua. Jindo eIMHULA. ynorpeoJieHbl BEPHO.
CTPYKTYpax.
OTBeT He ObLI JaH.
2 3 4 3)

HTorosas oneHka 3HAHUI, YMEHUd M1 HABBIKOB YYalIUXCH
HToroBas omeHKa BHICTABIISETCS B KOHIIE KKOTO TPUMECTPA U B KOHIIE y4eOHOTo roaa. OHa BEIBOAUTCS C YI€TOM PE3yJIbTaTOB MPOMEKYTOYHON U UTOTOBOM
YCTHOW U MUCbMEHHOM MPOBEPOK YPOBHS I'PAMOTHOCTH, CTEIIEHH YCBOCHUS 3JIEMEHTOB I'PAMMATHUKHU U JIEKCUKH.

TeMaTuuecKHil IJIaH NPOBeIeHNsI KOHTPOJIbHBIX PadoT M0 AHIJIHIICKOMY SI3bIKY B 3 KJacce



Ne KonrtpomnbHbie paboThI
ypoka

6 Tect mo Pazneny 1

10 Tect o Pazneny 2

14 | Tecrt no Pazneny 3

15 | Urorosslii TecT mo pazaenam 1-3.

19 Tect no Pa3neny 4

23 | Tecr mo Pa3neny 5

27 Tect no Pazgeny 6

28 Hrorossiii Tect o Pa3genam 4-6

Ne KoHTtposbHbIe paboThI
ypoKa

32 Tect mo Pazgeny 7

36 Tect mo Pazneny 8

40 | Tecr no Paznmeny 9

41 Hrtorosslii TecT o Pa3nenam 7-9

44 | Tect no Pazneny 10

48 Tect no Pazgeny 11

Ne KonTtposnbHble paboThI
ypoKa

52 | Tect mo Paznmeny 12

53 Hrorossiii Tect o Pazgenam 10-12

57 Tect no Pazneny 13

61 Tect no Pazneny 14

65 Tect mo Pazneny 15

66 Hrorossriii Tect nmo Paznenam 13-15

68 Hrorossriii Tect nmo Paznenam 1-15

1 mpumecmp

2 mpumecmp

3 mpumecmp



TemaTuyeckoe MIAHMPOBAHUE.

Tema ypoka co

Ne CTpaHMLAMU Jlekcnueckue I'pammaTunyeckue MeTtanpeamMerHbie
Hara N IIpeaMeTHBIE pe3ybTaThl
ypoka yuyeOHHKA U padoyeid eIUHULbI CTPYKTYPbI pe3yJbTaThl
TeTpaau
1 Beenenue; yu. ctp. 4- | [loBTOpeHue [ToBTOpEHUE PacrniosHasarts u Pa3BuTune no3naBarenbHON U
5; p.T. cTp. 4-5. JICKCUYECKUX €AUHUIL. | FPaMMaTHYE€CKUX yIoTpeOIsTh B peuun AMOITMOHAIBHOU chep
CTPYKTYP. HW3YYECHHBIE B MpeIenax MJIAJIIETO IIKOJIbHUKA,
TEMAaTUKH JIEKCUUECKUE (hopMHUPOBaHHE MOTHBAIIMH K
eUHHULIBI U M3YYEHUIO aHTJIMICKOTrO s3bIKa.
rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYPBI.
2 Beegnenue; yu. ctp. 6- | [loBTOpeHue [ToBTOpEHUE BecTu sanemenTapHbIii Pa3BuTue no3naBarenbHON 1
7; p.T. cTp. 6-7. JIEKCUYECKUX €UHUIL. | TpaMMaTHYECKUX ATUKETHBIN JTUAJIOT. 3MOIMOHANBHOH chep
CTPYKTYp. PacmozHaBsats 1 MJIaAIICTO IIKOJbHHUKA,
yInoTpeOsiTh B peun dbopMupoBaHue MUOTI/IBaI_II/II/I K
H3Yy4YE€HHBIC B IIpeaeiax HU3YUCHUIO aHTTIMHUCKOT'O A3bIKA.
TEMAaTUKH JIEKCUUECKUE
SJIMHULIBI U
rpaMMaTHYECKUe
CTPYKTYPBHI.
3 Paznen 1 «IlIxoneusle | Classroom, table, VYMeHue onucarhb YMeHue 10roBapuBaThCs O
MIPUHAIICKHOCTHY; computer, peg, pencil KapTHUHKY. pacnpeeneHuu QyHKIHH 1

yd. cTp. &; p.T. cTp. 8.

case, board, poster,
picture, drawers,
cupboard.

YMeHue cooTHOCUTh
rpadudeckuit oopas
CJIOBA C €0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpouszsectu
HAan3yCTb AUAJIOT U
YMETb TIEPEHOCUTH €r0 B
CXOXKYIO
KOMMYHUKATUBHYIO
CUTYAIIHIO, TPOU3BOIS
HEO0OXOTUMBIC
JICKCHYECKHUE U
rpaMMaTu4CcCKucC

poJiell B COBMECTHOM
JIeATeTLHOCTH.




TpaHc(hOopMaIHH.

Pazgen 1 «llIxkonpHBIE
MIPUHAIC)KHOCTH Y,

yd. cTp. 9-10; p.1. cTP.

9-10.

Chair, have a look,
over there.

This is.../That is...;
These are.../Those
are...

YMmenue pacro3HaBars U
yIoTpeOIsTh B peun
M3YYEHHBbIE
rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpBHI.

YMeHne KOppeKTHO
IIPOU3HOCUTH
MPEJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUI
0COOCHHOCTEH.

YMers  ciMuyarth  pe3yJbTar
cBoOcH JIeSITEIILHOCTH c
3aJlaHHBIM J3TAJIOHOM C IIECJIBIO
OOHapy)XCHHSI OTKJIOHCHHH U
OTJIMYMI OT ATaJOHA.

VMeTh BHECTH HEOOXOIMMEIE
JIOIIOJTHEHUSI U KOPPEKTUBHI B
cllydyae pacXOKJICHHS STajoHa,
pealbHOro JIEUCTBUS W €ro
pe3yJibrara.

Paznen 1 «llIkonbHbIe
MPUHAIICKHOCTHY;
ya. cTp. 11-12; p.T1.
ctp. 11-12.

Knee, swimming pool.

IToBTOpeHune
IrpaMMaTH4YECKUX
CTPYKTYp paszena.

YMenue HaxoauTh U
CpaBHUBAThH 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.
YMeHue untarh TEKCT
OTPaHUYECHHOTO 00bEMA,
COOTBETCTBYIOIIUI
U3yYEHHOMY
TEMAaTUYECKOMY
Marepuay.

YMeHne HaxoAUTh B
TEKCTe HY>KHYIO
MH(OpPMaLIHIO.

OBageHne HaBbIKAMU
CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.

Paznen 1 «llIkonbHbIe
MIPUHAIEKHOCTH Y,
y4. cTp. 13; p.1. cTp.
13.

Tect no pazneny 1.

IToBTOpeHune
JIEKCUYECKUX €IMHHIL
paszznena.

IToBTOpEeHune
IrpaMMaTUYECKUX

CTPYKTYp pa3zena.

YMeHne BOCIIpUHUMATD
Ha CIIyX B ayJIMO03aIluCU
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HEeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
M3YYEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCTbIO
MOHUMATh
COJIEPIKaLIyIOCs B HEM
MH(pOpMaLIHIO.

YMenue BecTu
3JIEMEHTapHbIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarHee
3aJJaHue MHUCATh C

®opMUPOBAHHE YMEHUS
TUTAHUPOBATh Y4eOHBIC
JIIEHCTBUSA B COOTBETCTBUM C
IIOCTaBJICHHOM 3a7aueil u
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
orpeaeneHne Hanbomnee

3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTHKEHUS PE3YIIbTATA.




omopoi Ha oOpaserl.

Paznen 2; «UyBcTBay,

y4. cTp. 14, p.T. c1p.
14.

Hot, cold, hungry,
thirsty, happy, sad,
tired, angry, scared,
brave.

Babies, twins.

YMmenue onucarb
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCHUTD
rpaduveckuii 0opas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
o0pazomM.
Bocnpoussectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETb MEPEHOCUTH €T0 B
CXOXYIO
KOMMYHHKATHUBHYIO
CUTYAIIHIO, TTPOU3BOIS
Heo0X0IUMBbIE
JICKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
Tpanchopmaiuu.

YMeHHe 10roBapuBaThCs O
pacripenieneHud GyHKIUi 1
poJiel B COBMECTHOM
JIESATEIIBHOCTH.

Paznen 2; «HyBcTBay,
y4. cTp. 15-16, p.T.
cTp. 15-16.

If you’re, know it,
snore, show, hug,
stamp.

We are + adj; They are
+ adj.; Are they + adj.?
Yes, they are./No, they
aren’t.

YMeHue pacrio3HaBaTh U
ynoTpeOIsATh B peun
U3YYEHHBbIE
rpaMMaTH4ecKue
CTPYKTYpBHI.

YMeHHe KOpPEKTHO
IIPOU3HOCUTH
MPEJIOKEHHUS C TOUKH
3peHMS UX PUTMUYECKUX
0COOEHHOCTEH.

YMeTp  cnuyaTh  pe3yibTar
cBOEH NEeITEIbHOCTU C
3aJJaHHBIM JTaJOHOM C IIEJIBIO
OOHapy)KEHHSI OTKJIOHEHUH U
OTJIMYMI OT TAJIOHA.

VYMeT, BHECTH HEOOXOIUMBIE
JIOTIOJTHEHUSI W KOPPEKTHBHI B
CIydae pPacxXOXIACHHUsSI STaJOHa,
pealbHOTO  JCWCTBHSI H  €ro
pe3yibTaTa.

Paznen 2; «HyBcTBay,
yu. ctp. 17-18, p.T.
crp. 17-18.

Thumb, sometimes,
always, behave, smile,
laugh, carry on, until.

[ToBTOpEeHune
IrpaMMaTU4ECKUX

CTPYKTYp paszena.

VMeHne HaXOIuTh U
CpaBHUBATH 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.
VYMeHne yuTaTh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BeMa,
COOTBETCTBYIOIIHI
HU3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
Marepuay.

YMeHne Hax0IuTh B
TEKCTE HYKHYIO

OBnageHne HaBLIKAMU
CMBICJIIOBOTO UTEHUS TEKCTA.




MH(OPMALIHUIO.

10 Pa3nen 2; «HysctBa», | IloBTOpenue IToBTOpeHune YMenue Bocipuaumars | POPMUPOBAHUE yMEHHS
y4. cTp. 19, p.T. cTp. JIEKCHYECKUX €IMHUI] | TPaMMaTHYECKUX Ha CIyX B ayJHO3allUCH | IJJAHUPOBATh y4eOHBIE
19. paszacia. CTPYKTYp pasacia. OCHOBHOC COZCPIKAHHUC JECUCTBHUSI B COOTBETCTBUH C
Tect no pazneny 2. HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO | IIOCTAaBIEHHOM 3a1a4ei U
TEKCTa, MIOCTPOEHHOI0 Ha | YCIOBHAMU €€ peallu3allku;
M3yYEHHOM SI3IKOBOM ornpezeneHne Haubosee
MarepHae v IoJHOCThI0 | 3Q(EKTUBHBIX CLIOCOOOB
IMOHUMATh JIOCTYOKCHHS Pe3yJIbTara.
COJIEpXKAIIYIOCS B HEM
MH(pOpMaLIUIO.
YMeHue BecTu
3JIEMEHTAPHbBIN
STUKETHBIN JTHAJIOT.
Yepes nomaiiHee
3aJaHKe ITHCATh C
Omnopoit Ha oOpa3zell.
11 Pasgen 3, «AxtuBHbBIN | Ride a bike, ride a I can.../l can’t... Can YMeHue onucarh YMeHue 10roBapuBaThCs O
OTABIX», yu. cTp. 20- | horse, skate, he/she...? Yes, he/she KapTHHKY. pacripenesieHu pyHKIHH 1
21; p.1. cTp. 20-21. skateboard, play can./No, he/she can’t. VMeHHe COOTHOCHTD poJieii B COBMECTHOM
tennis, play football, rpadudecknii o6pa3 JEATENHHOCTH.
CJIOBa C €r0 3BYKOBBIM YMerp  cnvuare  pe3ysbTaT
o6pazom. cBOEr NEeITEIbHOCTU C
Bocnpoussectr 3aJJaHHBIM DTaJIOHOM C IEIbIO
HAM3yCTh THAJIOT U OOHapyXCeHHsI OTKIIOHCHHHA W
yMETh TIEPEHOCUTb ero B | OTIMUHH OT 3TAJIOHA.
CXOXKYIO VYMeTh BHECTH HEOOXOIUMEIE
KOMMYHHKATHBHYIO JIOTIOJTHEHUS U KOPPEKTUBHI B
CUTYAITHIO, TTPOU3BO/IS CITydae pacxX0KJICHHS dTAJIOHA,
HEOOXOIUMBIE peanbHOTrO JACUCTBUS U €ro
JIEKCUYECKHUE U pesyibTara.
rpaMMaTHYeCKHe
TpanchopmaIuu.
12 Pasnen 3, «AxtuBHbii | Behind, in front of, [ToBTOpeHME Vmenue pacnioznasars | OBIaJeHUE HABBLIKAMH
OTIBIX», V4. CTP. 22; next to, between, find. | rpammarnyeckux yIOTPEOJIATH B pEUH CMBICIIOBOTO UTEHUS TEKCTA.
p.T. CTP. 22. CTPYKTYP. N3y4YCHHBIC
rpaMMaTH4ECKue

CTPYKTYpBHI.




YMeHue KOppeKTHO
IIPOU3HOCUTD
NPEUIOKEHHS C TOYKH
3pEHMSI UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

13

Pazgen 3, «AKTUBHBIN
OTIBIX», y4. CTp. 23-
24; p.T. cTp. 23-24.

Bin, mop, jug.
Perfect, seats, fast,
wheel, grass, sand.

[ToBTOpEeHUE
rpaMMaTHYEeCKUX

CTPYKTYP.

VYMeHne HaxoouTh U
CpaBHHUBAThH 3BYK —
OYyKBY — CJIOBO.

YMeHHe YuTaTh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BEMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
H3Y4YEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

YMeHne HaxOoIUTh B

TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManuo.

OBJ'Ia,Z[CHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUA TCKCTA.

14

Pasgen 3, «AKTUBHBIHI
OTIBIX», yU. CTP. 25;
p.T. cTp. 25.

Tect o Pazneny 3.

IToBTOpEeHune
JIEKCUYECKUX €IMHHIL
paszznena.

IToBTOpeHune
rpaMMaTHYECKUX
€IMHHUILL Pa3zeia.

YMeHne BOCIIpUHUMATD
Ha CIIyX B ayJIM03aIluCU
OCHOBHOE COJIep)KaHue
HEeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOSCHHOT O Ha
M3Y4E€HHOM SI3bIKOBOM
MaTepHale U HOJTHOCThIO
MTOHUMATh
coJiepKalytocs B HeM
HH(pOpMaLIHIO.

YMeHue BecTu
3JIIeMEHTapHBIN
STUKETHBIH JUAJIOT.
Uepes nomanxee
3aJJaHHe TIHCATh C
0Iopoii Ha oOpaserl.

®opMUPOBAHHE YMEHUS
TUTAHUPOBATh Y4eOHBIC
JICHCTBUS B COOTBETCTBUH C
IMOCTaBJICHHOM 3aJaueil U
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
ornpezeneHne Hauboee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTUKEHUS PE3YIbTaTa.

15

[ToBTOpEeHUE
Pa3nenos 1-3; yu. ctp
26-27; p.T. cTp. 26-27.
Tect no Pazgenam 1-
3.

[ToBTOpEeHUE
JICKCUYCCKUX CANHUIL
paznemnos 1-3.

[ToBTOpEHME
TrpaMMaTUYCCKUX

CTPYKTYp pazzaeinon 1-3.

YMeHue pacno3HaTh u
YIOTPEeOUTh B peUu
HU3YUCHHBIC B IPCACIax
TEMaTUKU JIEKCUYECKHE
CANHUIIBI U

dopMUpOBaHHE YMEHUS
IUTAHUPOBATh yueOHBIE
JIEHCTBHS B COOTBETCTBHH C
MOCTABJICHHOM 3a/1a4ueil U
YCIIOBUSIMU €€ peau3alu;




rpaMMaTHYECKHe
CTPYKTYpBHI.

orpeesieHue Hauboee
3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3yIbTara.

16 Pasnen 4, «Ha Salad, fries, pizza, VYMenune onucars YMeHue oCymecTBISITh
MUKHUKE», Y. CTP. milkshake, cheese KapTHHKY. B3aUMHBI KOHTPOJIb
28; p.T. cTp. 28. sandwich, chicken. VMeHHE COOTHOCHTD COBMECTHOM JIEITENHLHOCTH.
rpadudeckuii 0opas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
o0pazomM.
Bocnpoussectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETb MEPEHOCUTH €T0 B
CXOXYIO
KOMMYHHKATHUBHYIO
CUTYAIIHIO, TTPOU3BOIS
Heo0X0IUMBbIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHchopmaIuu.
17 Pazgen 4, «Ha Cuer gecatkamu ot 10 | Have you got...? Yes, | VMeHue pacrno3HaBaTh 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3yabTar
IMKHUKEY, Y. CTP. 1o 100. have. Has he got...? YHOTPEOIATH B PeUn CBOEH JEATETBHOCTH c
29-30; p.t. cTp. 29-30. | Let’s count to. No, he hasn’t. W3YYCHHBIC 33JJaHHBIM JTAJOHOM C IEJBIO
rpaMMaTHYeCKHe OOHApyXCHHSI OTKIIOHCHHHA H
CTPYKTYDPBIL. OTJIMYUH OT JTAJOHA.
VYMenue KOPPEKTHO VMeTh BHECTH HCO6XOI[I/IMI)I€
MIPOU3HOCUTH JOIIOJIHCHUA U KOPPCKTUBLI B
MIPEUIOKEHNS C TOUYKHU cJIydac pacxoxICHH 3TaJlOHaA,
3pEHUS UX PUTMUYECKUN | PCATBHOIO JEUCTBUS U €r0
0COOEHHOCTEIA. pesyJibTara.
18 Pasnmen 4, «Ha Grapes, frog, grass, [ToBTOpeHME VMeHne HaxomauTh U OBiaieHne HaBBIKAMA
MMUKHUKEY, y4. CTP. brush. rpaMMaTHYEeCKUX CpPaBHHBATh 3BYK — CMBICJIOBOTO YTEHHS TEKCTA.
31-32; p.t. ctp. 31-32. | Much food, now, CTPYKTYp pazjena. OYKBY — CJIOBO.

olives, my new
favourite.

YMeHue yuTath TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00BeMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
N3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
Marepuany.




YMeHne HaXxoIuTh B
TEKCTE HYKHYIO
nH(OPMALIHIO.

19

Pazgen 4, «Ha
MMUKHUKEY, yU. CTP.
33; p.1. cTp. 33.
Tect no pazneny 4.

[ToBTOpEeHUE
JIEKCUYECKUX €JIMHMUII
paszzena.

[ToBTOpEeHUE
rpaMMaTHYEeCKUX

CTPYKTYp pazzena.

YMeH#ne BOCIpUHIMATh
Ha CIIyX B ayIU03aIICH
OCHOBHOE COJIEp)KaHUe
HEeOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOCHHOTO Ha
U3yYECHHOM SI3BIKOBOM
MaTepHale U NOTHOCTHIO
HOHUMATh
COJIePKAIIYIOCS B HEM
nHpopManuo.

YMeHue BecTu
3JIEMEHTapHbBIN
ATUKETHBIH JHUAJIOT.
Yepes nomamninee
3aJJaHHe TIHCATh C
0Iopoii Ha oOpasel.

dopmMupoBaHUE YMECHUS
KOHTPOJMPOBATh y4eOHBIC
JICHCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOM 3a7a4el U
YCIIOBHSIMU €€ peaiu3allii;
olpezeneHue Haubosee

3¢ PEeKTUBHBIX CITIOCOOOB
JOCTHKEHUS pe3yIbTara.

20

Paznen 5, «B mkome»,

yd. cTp. 34; p.T. cTp.
34.

Art, maths, English,
science, PE, music,
playground, sports
field, art room,
computer room.

YMmenue onucarb
KapTUHKY.

YMeHue COOTHOCUTh
rpadudeckuii 0opas
CJIOBa C €T0 3BYKOBBIM
00pazom.
Bocmpoussectu
HAU3yCTh TUANIOT U
YMETh IEPEHOCUTH €T0 B
CXOXYIO
KOMMYHHKATHBHYO
CUTYaIIUIO, TPOU3BO/IS
HEO00XOINMEBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTH4eCKHe
TpaHchopMaInu.

YMeHue oCyuecTBIsATh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOM JeSITeTHbHOCTH.

21

Pazgen 5, «B mxoie,
y4. cTp. 35-36; p.T.
ctp. 35-36.

Talk, jump, paint,
draw, look, hear,
headphones.

What/When have we
got...? Our/their.

YMeHue pacrno3HaBath 1
yHnoTpeOIsITh B peun
W3YYCHHBIC

YMeTrp  cnMyYath  pe3yJsbTar
cBOEl NEITENbHOCTU c
3aJaHHBIM JTAJIOHOM C IEJIBIO




rpaMMaTH4ecKue
CTPYKTYPBI.

YMeHne KOppeKTHO
IPOU3HOCUTD
NPEUIOKEHHS C TOYKH
3pEHMSI UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

OOHapyKEeHHsI OTKIOHCHHHA W
OTJIMYMI OT 3TAJIOHA.

YMeTh BHECTHU HGOGXOI[I/IMBIG
JIOTIOJTHEHHS U KOPPEKTUBHI B
cllydae pacxXOoKJIeHUS ITaJOHA,
peaIbHOrO JCHCTBUS U €T0
pe3yInbrara.

22

Pazgen 5, «B mxoie,
y4. ctp. 37-38; p.T.
ctp. 37-38.

Drum, truck, crayon,
crab.
Every, here, also

[ToBTOpEeHUE
rpaMMaTHYEeCKUX

CTPYKTYp paszena.

VYMeHne HaxoouTh U
CpaBHHUBAThH 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

VYMeHHe YuTaTh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BEMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
H3Y4YEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

YMeHne Hax0IUTh B

TEKCTE HY)KHYIO
MH(pOPMALHUIO.

OBJ'Ia,Z[CHI/IC HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUA TCKCTA.

23

Paznen 5, «B mkome»,
yd. cTp. 39; p.T. cTp.
39.

Tect mo Pazgeny 5.

IToBTOpeHune
JIEKCUYECKUX €IMHHIL
paszznena.

IToBTOpEeHune
rpaMMaTHYECKUX

CTPYKTYp pa3zena.

YMeHne BOCIIpUHUMATD
Ha CIIyX B ayJIMO03aIluCU
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HEeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOSCHHOT O Ha
M3Y4EHHOM SI3bIKOBOM
MaTepHale U HOJTHOCTHIO
MOHUMATh
COJIEPIKaLIyIOCs B HEM
MH(pOpMaLIHIO.

YMeHue BecTu
AIIeMEHTapHBIN
STUKETHBIH JUAJIOT.
Uepes nomanxee
3aJJaHHE TIUCATh C
OII0poii Ha oOpasel.

®opMUPOBAHHE YMEHUS
KOHTPOJIHPOBATh YUeOHBIE
JIEHCTBUSA B COOTBETCTBUM C
IMOCTaBJICHHOM 3aJaueil U
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
ornpezeneHne Hauboee

3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTHKEHUS PE3YIIbTATA.

24

Pazgen 6, «Ilocie
LIKOJIBI»; Y. cTp. 40;
p.T. cTp. 40.

Help my mum, do my
homework, visit my
grandma, go

VYMeHue onucarhb
KapTUHKY.
YMeHne cOOTHOCUTD

YMeHue ocyiecTBIsATh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOM JE€ATEILHOCTH.




swimming, have a
music lesson, watch
TV, listen to music,
play with friends, read
a book, write an
email.

rpadudeckuii oopas
CJIOBa C €r0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpoussectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETb NEPEHOCUTH €T0 B
CXOXYIO
KOMMYHHKATHUBHYIO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOIS
Heo0X0IUMBIE
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHICCKHE
TpaHchopmaIuu.

25

Pazgen 6, «Ilocie
LIKOJIBIY; y4. cTp. 41-
42; p.T. cp. 41-42.

After, a lot to do, on
my own.

Present Simple: positive
and negative.

YMeHue pacro3HaBaTh U
ynoTpedIsATh B peun
U3YYEHHBbIE
rpaMMaTH4ecKue
CTPYKTYpBHI.

YMeHHe KOpPEKTHO
IIPOU3HOCUTH
MPEJIOKEHUS C TOUKH
3pEHMSI UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

YMerp  ciM4ath  pe3ysbTaT
CBOEH JEATEIIbHOCTH c
3aJJaHHBIM 3TaJOHOM C IIEJIbIO
OOHapyXCHHsI OTKIIOHCHHHA W
OTJIMYUI OT ATAJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
JIOTIOJTHEHHSI U KOPPEKTUBHI B
cllydae pacxXOoKJIeHUs ITAJIOHA,
peaIbHOTO JACHCTBUS U €T0
pe3yJbTara.

26

Pazgen 6, «Ilocie
IITKOJIBIY; y4. cTp. 43-
44; p.1. cTp. 43-44.

Flower, plum, blanket.
After, then, put, really,
every.

IToBTOpeHUE
rpaMMaTH4YCCKUX
CTPYKTYp paszeia.

YMeHue HaxoIuTh
CpaBHHBATh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHue uuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
U3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

VYMeHne HaXOIUTh B

TEKCTE HY)KHYIO
MH(pOPMALIHIO.

OBJ'Ia)IeHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUSA TCKCTA.

27

Pazgen 6, «Ilocie
LIKOJIB»; y4. CTp. 45;
p.T. cTp. 45.

IToBTOpeHUE
JIEKCUYECKUX €IUHMIL
paszzena.

IToBTOpeHune
IrpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp paszeia.

YMeHue BOCIIpUHUMATD
HAa CIIyX B ayIN03aIluCU
OCHOBHOE COJIEpP)KaHUE

DopMUPOBAHUE YMEHUS
KOHTPOJIMPOBATh yueOHBIE
JIEUCTBUS B COOTBETCTBUH C




Tect no Pazgeny 6.

HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, IIOCTPOCHHOTO Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTrepuae U MoJIHOCThIO
MMOHUMATh
COJIEpPXKAIIYIOCS B HEM
UH(OPMALIHUIO.

YmMmeHnue Bectu
3JIEMEHTapHbIN
STUKETHBIN JTUAJIOT.
Yepes nomaiiHee
3a1aHUe TTHCATh C
OTopoil Ha oOpa3zell.

MOCTABJICHHOM 3a/1a4ueil U
YCIIOBUSIMU €€ pealln3allli;
olpezeneHue Haubosee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3ysbTara.

28 [ToBTOpenue pasnenos | [loBropenue [ToBTOpeHME VMeHue pacro3Harh u dopmMupoBaHUE YMEHUS
4-6; yu. ctp. 46-47, JICKCUYECKUX CAMHUI] | TPAMMAaTHYCCKUX YIIOTPEOUTD B peUH IUTAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
p.T. cTp. 46-47. pa3nenos 4-6. CTPYKTYp pa3zieinos 4-6. U3y4eHHBIE B IIpeJie/iax | y4EOHBIE NEHCTBUS B
Tect o paznenam 4- TEMaTHUKH JEKCUUYECKHE | COOTBETCTBUU C IMOCTABJICHHOM
6. CIUHUIIBI U 3ajaueii u yCIOBUSMU €€
rpaMMaTHYeCKHe peanuzanuu; onpeaeeHne
CTPYKTYpBHI. Haubosee 3QPEeKTUBHBIX
CH0CO00B JOCTHKECHUS
pe3yJbTara.
29 Pasznen 7, «Ilamsateie | Chocolate, sweets, VMeHHe pacrno3HaBath ¥ | Y MEHHE aJICKBaTHO OLICHMBATh
JaThI»; y4. CTp. 48, balloon, present, cake, yIoTPeOJIATh B peUn COOCTBEHHOE TIOBEICHUE U
p.T. cTp. 48. card, neighbor, U3y4YEeHHBIE MOBE/ICHHUE TTApTHEPA.
pastries, nuts, tie. rpaMMaTHYECKHe
CTPYKTYPHI.
YMeHHne KOppeKTHO
MPOU3HOCHUTH
MPETOKEHHS ¢ TOYKH
3pEHHS UX PUTMUYCCKUN
0COOEHHOCTEH.
30 Pasnen 7, «Ilamsatusie | Dear friends, buy, What does he like? He VMeHue HaxOoIWuTh U YMeThp  cnuyaTh  pe3yibTar

JaTely; y4. cTp. 49-50,
p.T. cTp. 49-50.

have lunch.

likes.../He doesn’t
like...

CpaBHHBATh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHune unTarh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BEMa,
COOTBETCTBYIOIINI

CcBOEN NEeITEIbHOCTU C
3aJJaHHBIM DTaJIOHOM C IIEIbIO
OOHapy)XEHHS OTKJIOHCHHH U
OTJIMYHUH OT ATaJIOHA.

VYMeTh BHECTH HEOOXOIMMEIE




U3Y4ECHHOMY
TEMaTU4ECKOMY
MaTepHainy.

YMeHue HaxoUTh B

TEKCTE HYKHYIO
nHpopMaIuo.

JOIIOJTHCHUA U KOPPCKTUBEI B
CIIy4ae pacxX0KJICHHs 3TAJIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3ynbTaTa.

31

Paznen 7, «ITlamsaTHbBIE
JaThl»; y4. cTp. 51-52,
p.T. cTp. 51-52.

Clock, gloves, glue,
slippers.

Rectangle, in half,
think.

IToBTOpeHue
IrpaMMaTH4ECKUX
CTPYKTYp paszena.

YMeHue BOCIIpUHUMATD
HAa CIIyX B ayJIN03aIluCU
OCHOBHO€ COZCpKaHHE
HEeOO0JIIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IIOCTPOEHHOTI'0 Ha
M3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepUaie U MOJIHOCThIO
[IOHUMATh
COJZIEPIKaLIYIOCS B HEM
MH(pOpMAaLIUIO.

YMeHue BecTu
3JIEMEHTApHbIN
STUKETHBIN JUAJIOT.
UYepes nomamnee
3aJlaHu€E MHUCATh C
onopoi Ha oOpasell.

OBageHne HaBbIKAMU
CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.

32

Paznen 7, «IlamsaTHEBIE
JaThI»; y4. CTp. 53,
p.T. cTp. 53.

Tect no pasneny 7.

IToBTOpEeHUE
JICKCUYCCKUX CANHUIL
paszena.

IToBTOpeHunE
rpaMMaTH4YCCKUX
CTPYKTYp paszea.

YMeHue BOCIpUHUMATD
Ha CIIyX B ay/IMO3alUCH
OCHOBHO€ COJIEp’KaHHE
HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOCHHOTO Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTtepHuase U MoJTHOCTHIO
MMOHUMATh
COJICPXKAIIYIOCS B HEM
UH(OPMALIHUIO.

YMenue Bectu
AJIEMEHTAPHBIN
STUKETHBIA JUAJIOT.
Uepes nomainee
3a/laHKe MHUCATh C
OTIOpOil Ha oOpa3zell.

dopMHUpoBaHUE YMEHUS
OIICHUBAThH yueOHBIC IEUCTBUS
B COOTBETCTBUH C
MMOCTaBJICHHO 3ajadueil u
YCIIOBUSIMU €€ peallh3allii;
ompeseneHne Hanoosuee

3¢ (HEeKTUBHBIX CIIOCOOOB
JIOCTHIKEHUS pe3yiibTara.




33

Pasnen 8, «Moit
JIEHbY; Y4. CTp. 54,
p.T. cTp. 54.

Get up, have
breakfast, go to
school, go home, have
dinner, go to bed, in
the morning, in the
afternoon, in the
evening, at night.

YMmenue onucarb
KapTUHKY.

YMeHune COOTHOCUTD
rpadudeckuii oopas
CJIOBa C €r0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpouszsectu
HAU3yCTh TUAJIOT U
YMETh MEPEHOCUTH €T0 B

YMeHHe aieKBaTHO OIICHUBATh
cOOCTBEHHOE IIOBEIECHUE U
MOBEJICHUE TTapTHEPA.

CXOXKYIO
KOMMYHUKATHBHYIO
CHUTYAIUIO, TPOU3BO
HE00XO0IMMBbIE
JEKCUYECKUE U
rpaMMaTHYeCKue
TpaHchopmaIuu.
34 Paznen 8, «Moit What do you do. What’s the time? It’s ... VYMeHue pacrio3HaBarh 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3yNbTar
JEHb»; y4. CTp. 55-56, o’clock. YIOTPEOIISATH B peun cBOeH JeSITeNbHOCTH c
p.T. cTp. 55-56. He...at...o’clock. W3YYEHHBIE 3aIaHHBIM JTAJIOHOM C IIEJIBIO
rpaMMaTHYeCKue OOHapyXeHHs OTKJIOHEHUH W
CTPYKTYPBHI. OTJIMYHH OT ATAJIOHA.
VMeHne KOppekTHO YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
IPOM3HOCHTh JIOTIOJTHEHHSI U KOPPEKTUBBI B
IPEIIOKEHHUS C TOUKH clTydae pacxXoJKICHHs dTaJoHa,
3peHUs MX PUTMUYECKHX | PCATBHOTO JICHCTBHS U €r0
0Cc0OEHHOCTEH. pe3yabTara.
35 Paznen 8, «Moii Smile, snake, skates. [ToBTOpenue VYMeHue HaxoIuTh U OBnageHue HABBIKAMUA
IeHby; y4. cTp. 57-58, | Bread, start. rpaMMaTH4YECKUX CpaBHUBATH 3BYK — CMBICJIOBOTO YTEHHUS TEKCTA.
p.T. cTp. 57-58. CTPYKTYp pazjena. OYKBY — CJIOBO.

VYMeHune uutaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00bEMa,
COOTBETCTBYIOIIHI
U3yYEHHOMY
TEeMaTUYECKOMY
Marepuay.

VYMeHne HaxOIuTh B

TEKCTE HY)KHYIO
UH(OPMALHUIO.




36

Pazgen 8, «Moii
J€HbY; Y4. CTp. 59,
p.T. cTp. 59.

Tect no pasneny 8.

IToBTOpeHuE
JIEKCUYECKUX €IUHMIL
paszena.

IToBTOpeHune
IrpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp paszena.

YMeHue BOCIIpUHUMATD
HAa CIIyX B ayINO03aIINCU
OCHOBHO€ COJIEP/KAHUE
HEOO0JIBIIOTO 10CTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
U3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCThIO
IIOHUMATh
COZIEpPKAIIYIOCS B HEM
nHpopManuo.

YMeHue Bectu
3JIEMEHTapHbBIN
STUKETHBIN AUAJIOT.
Yepes nomamninee
3aJJaHue MHUCATh C
0I0poii Ha obpasel.

DopMUPOBAHUE YMEHUS
OLICHUBATh yueOHbIE AEHCTBUS
B COOTBETCTBHUU C
IIOCTaBJICHHOHU 3amauel U
YCJIOBHUSIMU €€ peau3aliiiu;
ornpezeneHue Haubosee

3¢ PEeKTUBHBIX CIOCOOOB
JIOCTHKEHUS pe3yibTara.

37

Pazgen 9, «B
ropojie»; yd. cTp. 60,
p.T. cTp. 60.

Hospital, airport,
school, police station,
fire station, shop,
station, zoo,
supermarket, bank.

YMeHue onmmcaTrhb
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCHUTD
rpadudeckuit oopas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.
Bocnpounszsectu
HAW3yCTh TUAJIOT U
YMETh NMEPEHOCUTH €T0 B
CXOXKYIO
KOMMYHUKATHBHYIO
CUTYAIINIO, TTPOU3BOIS
HEOOXOIMMbIC
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHchopmaIum.

VYMeHue aJieKkBaTHO OLIEHMBATH
CcOOCTBEHHOE IOBEJICHUE U
MOBE/ICHKE MapTHEPA.

38

Paznen 9, «B
ropoje»; yd. ctp. 61-
62, p.1. cTp. 61-62.

Places to go, things to
see, out and about.

Does he/she work in
a...?

YMeHue pacrno3HaBath 1
yHnoTpeOIsITh B peun
H3Y4YECHHBIE
rpaMMaTHYeCKHe

CTPYKTYPEL.
YMeHue KOppeKTHO

YMerp  cnuyarte  pe3yJsbTar
CcBOEN NEeITEIbHOCTU C
3aJJaHHBIM DTaJIOHOM C IEIbIO
OOHapy)XEeHHSI OTKJIOHCHHH U
OTJIMYHUH OT ATaJIOHA.

VYMeTh BHECTH HEOOXOIUMEIE




IIPOU3HOCUTH
IIPEIJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUN
0COOCHHOCTEH.

JOIIOJTHCHUA U KOPPCKTUBEI B
CIIy4ae pacxX0KJICHHs 3TAJIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3ynbTaTa.

39

Pazgen 9, «B
ropojie»; y4. cTp. 63-
64, p.1. cTp. 63-64.

Lake, gate, plane.
Look after, feed, meat,
vegetables, drink.

[ToBTOpEeHUE
rpaMMaTHYEeCKUX

CTPYKTYp pazzena.

YMeHue HaxoIuTh U
CpaBHHBATh 3BYK —
OYyKBY — CJIOBO.
YMeHue yuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOT0 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
M3Y4YEHHOMY
TEMaTUIECKOMY
MaTepuany.

YMeHune HaxouTh B
TEKCTE HYKHYIO
nHpopManuo.

OBJ'Ia,Z[eHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUA TCKCTA.

40

Pazgen 9, «B
ropojie»; yd. crp. 65,
p.T. cTp. 65.

Tecr no pazneny 9.

IToBTOpeHue
JIEKCUYECKUX €IMHHIL
paszzaena.

IToBTOpeHune
IrpaMMaTUYECKUX
€IMHHUILL pa3zena.

YMeHne BOCIIpUHUMATH
Ha CIIyX B ayJIM03aIUCH
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HeOOJIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
M3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCTbIO
MOHUMATh
COJZIEPIKaLIYIOCS B HEM
nH(pOpMaLIHIO.

YMeHue BecTu
JJIEMEHTapHbIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarnee
3aJlaHue MHUCATh C
OIopoii Ha oOpaserl.

DopMUPOBAHHE YMEHUS
OLICHUBATh yueOHbIE ACHCTBUS
B COOTBETCTBHUH C
IMOCTaBJICHHOM 3aJjaueil U
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
ornpezeneHne Hauboee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTUKEHUS PE3YIbTaTa.

41

[ToBTOpEHME pa3nenoB
7-9; y4. cTp. 66-67,
p.T. cTp. 66-67.

Tect no pasznenam 7-
9.

[ToBTOpeHue
JIEKCUYECKUX EUHMIL
paznemnos 7-9.

[ToBTOpEeHune
IrpaMMaTU4ECKUX

CTPYKTYp pazzaeion 7-9.

YMeHue pacro3HaTh U
yHIOTPEeOUTh B peUu
HU3YUCHHBIC B IPCACIax
TEMaTUKU JIEKCUYECKHE
CANHUIIbI U
rpaMMaTHYECKHe

dopMUpOBaHHE YMEHUS
MJIAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
Y OIICHUBAThH y4eOHbIE
JICUCTBUSA B COOTBETCTBHUU C
IIOCTaBJICHHOHU 3amadel U
YCIIOBUSIMU €€ peau3allii;




CTPYKTYPBHI.

orpeesieHue Hauboee
3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3yIbTara.

42 Pasnen 10, «IToroma»; | Raining, windy, hot, What’s the weather VMeHue onucare YMeHue 10roBapuBaThCs O
y4. cTp. 68-69, p.T. cold, snowing, sunny. | like? It’s... put KapTHHKY. pacripenenieHuu QyHKIUH 1
CTp. 68-69. on../Don’t put on... VYMeHne COOTHOCUTD pOJ'ICI\/JI B COBMECTHOM
[‘pa(i)ﬂq@c[(p[ﬁ 06p33 JCSATCIIbHOCTH; OCYIICCTBILATh
CIIOBA C €T0 3BYKOBBIM B3aMMHBIH KOHTPOJIb
06pazoM. COBMECTHOM JIeATEIbHOCTH;
BoCIpon3BecTH aJICKBATHO OIICHHBATh
HAM3YCTh JUAIIOT COOCTBEHHOE TIOBEICHUE U
yMETh IEPEHOCUTH ero B | ITOBCIACHHUC IIapTHEPA.
CXOXKYIO YMeThr  ciuyaTth  pe3yibTar
KOMMYHHKATHBHYIO CBOCH JCATCIILHOCTH c
CHUTYAIIHIO, TPOU3BOIS 3aJJaHHBIM 3TAJIOHOM C TIICIIBIO
HEO0OXOUMbIE OOHapy)XCHHsSI OTKJIOHCHHU U
JIEKCHUECKHE U OTJIUYHN OT TAJIIOHA.
rpaMMATHYECKUE YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIC
TpaHc(OPMALIHH. JIOTIOJTHCHHSI U KOPPEKTHUBHI B
VMeHne pacriosHaBath u | C1Y1a€ PACXOKIICHHS OTallOHa,
YIIOTPEGIATD B pedn pPEATbHOTO JICUCTBHS U €r0
W3yUeHHbIE pe3ynbTara.
rpaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYPHI.
43 Pasnen 10, «IToromax»; | Fly a kite, make a [ToBTOpeHue YMeHHE KOPPEKTHO OBnageHne HaBbIKaMHU
y4. ctp. 70-71, p.T. snowman, wear coats, | rpaMMaTHYECKHUX MIPOU3HOCUTH CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.
cTp. 70-71. go outside. CTPYKTYp pazjena. MIPETIOKEHUS C TOUKH
Weather, until, make. 3peHUst UX PUTMHUUYECKUN
White, line. 0COOCHHOCTEH.
YMeHHe HaxOJHUTh U
CpPaBHHBATh 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.
44 Pasnen 10, «IToroma»; | Wear, wet, raincoat, [ToBTOpEeHUE VYMeHue YuTaTh TEKCT OBiaieHre HaBBIKAMA
y4. cTp. 72-73, p.T. forget, sunglasses. rpaMMaTHYECKUX OrpaHMYEHHOr0 00beMa, | CMBICJIOBOIO YTEHHUS TEKCTA.
cTp. 72-73. CTPYKTYp pazjena. COOTBETCTBYIOIINI dopMupoBaHUE YMEHUS
Tect no pazneny 10. U3yYEHHOMY IUIAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
TEMaTUIECKOMY Y OIICHUBAThH y4eOHBIE

MaTepHany.

,[[eflCTBI/IH B COOTBCTCTBHHU C




YMeHne Hax0IuTh B
TEKCTE HYKHYIO
UH(pOPMALIHUIO.

YMeHue BOCIIpUHUMATD
Ha CITyX B ayJIHO3aIICH
OCHOBHO€ COJIEp>KaHHE
HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO
TEKCTa, MIOCTPOCHHOT'O HA
HU3y4YEHHOM SI3BIKOBOM
MaTtepuase U MoJIHOCThIO
IMOHUMATh
COJIEPXKAIIYIOCS B HEM

MOCTABJICHHOM 3a/1a4ueil U
YCIIOBUSIMU €€ pealln3allli;
olpezeneHue Haubosee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3ysbTara.

nHpopManuo.
45 Pazmen 11, Skirt, scarf, gloves, VYMenune onucars YMeHue 10roBapuBaThCs O
«Opnexnaa»; yd. cTp. jeans, boots, shirt. KapTHHKY. pacrpeneneHuu QyHKIUH 1
74, p.T. CTP. 74. VYMeHue COOTHOCUTD pOJICfI B COBMECTHOH
rpad)ﬂqec}(pﬂ)’[ 06pag JACATECIBbHOCTH; OCYLICCTBIIATD
CIIOBA C €T0 3BYKOBBIM B3aMMHBIA KOHTPOJIb
06pag()M_ COBMECTHOU JCATCIIbHOCTH,
Bocmpou3BecTH aJICKBAaTHO OICHHUBATh
HAM3yCTh THAJIOT U COOCTBEHHOE MIOBEJICHUE U
YMETb NIEPEHOCUTH €ro B | ITOBEJACHNUE ITAPTHEPA.
CXOXYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHIO, TTPOU3BOIS
HEOOXOIMMbIC
JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHchopmaIuu.
46 Pazmen 11, O’clock, quarter past, | What...wearing? VMeHue pacrio3HaBarh 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3YJIbTaT

«Opexnay; yd. CTp.

75-76, p.T. cTp. 75-76.

half past, quarter to,
platform.

I/he/she... wearing...

yHnoTpeOIsITh B peun
W3YYEHHBIE
rpaMMaTH4ecKue
CTPYKTYpBHI.

YMeHue KOppeKTHO
MIPOU3HOCUTH
NPEUIOKEHHS C TOUKH
3pEHUS UX PUTMUYECKUI

cBoeit NeATeIbHOCTH C
3aIaHHBIM JTAJIOHOM C LEJbIO
OOHapyXEHHsSI OTKJIOHEHHH U
OTJIUYUN OT 3TAJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIUMBIE
JIOTIOJIHEHUSI U KOPPEKTUBHI B
CIIy4ae pacxX0KICHHs 3TAJIOHA,
peanbHOro ACUCTBUS U €ro




0COOEHHOCTEIA.

pe3yJnbTara.

47

Pazgen 11,
«Onexnay; yd. cTp.
77-78, p.1. cTp. 77-78.

Rope, stone, bone.
Coach, pass by, off
go, seaside , town.

IToBTOpeHune
IrpaMMaTH4YECKUX

CTPYKTYp pa3jena.

YMeHne HaxoIuTh U
CpaBHUBATbH 3BYK —
OYKBY — CJIOBO.

YMeHre ynTaTth TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00BEMA,
COOTBETCTBYIOUIUI
U3YyYECHHOMY
TEeMaTHYECKOMY
Marepuay.

YMeHHe HaXOIUTh B

TEKCTE HYKHYIO
MH(OpPMaLIUIO.

OBnageHne HaBbIKAMHU
CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTA.

48

Pazgen 11,
«Onexnay; yd. cTp.
79, p.T. cTp. 79.
Tect o pazneny 11.

IToBTOpEHME
JIEKCUYECKUX €IUHUILL
pazzena.

IToBTOpEHUE
rpaMMaTHYE€CKHUX
€IUHUL pa3Jena.

YMeHue BOCIIpUHUMATh
Ha CIyX B ayJIM03alHuCU
OCHOBHOE COZIEPIKaHUE
HEOO0JIBIIOT0 I0CTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOSHHOTO Ha
M3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepHale U MOTHOCTHIO
MOHUMATh
COJIEpIKalIyIOCs B HEM
UH(pOPMALHUIO.

YMeHue BecTu
JJIEMEHTapHbBIN
STUKETHBIH JUAJIOT.
Yepes nomaniHee
3aJJaHHe THCATh C
ornopoi Ha oOpasell.

dopMUpOBaHUE YMEHUS
MJIAHUPOBATh, KOHTPOJIMPOBATH
U OLICHUBATh yueOHbIE
JICHCTBUS B COOTBETCTBUU C
MOCTaBJICHHON 3ajaueii u
YCJIOBUSIMU €€ peau3aluu;
ornpezeneHne Hauboee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JIOCTH>KEHUS pe3yJibTara.

49

Paszgen 12,
«IIpa3gHuKn»; yu.
ctp. 80, p.T. cTp. 80.

Wedding, guests,
cake, bride, band,
invitation, make a
cake, wash the car,
brush my hair, take
photos.

YMeHue onucaTrh
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCHUTH
rpadgudeckuii 0opas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
o0pazom.
Bocmpoussectu
HAU3yCTh TUANIOT U
YMETh IEPEHOCHUTH €TO B

YMeHue 10roBapuBaThCs O
pacnpezeneHuu GyHKIHHN 1
poJiell B COBMECTHOM
JIeATETLHOCTH; OCYIIECTBIISTh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOMH JIeSITEILHOCTH;
aJICKBaTHO OIICHUBATh
cOOCTBEHHOE IIOBEIECHUE U
MOBEJICHUE TTapTHEPA.




CXOXYIO

KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOIS
Heo0X0InMBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
Tpa"chopmaIm.

50 Paznen 12, Wedding, bride, suit, | Present Continuous: VYMeHue pacro3HaBath 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3YNbTar
«[Ipa3aHuKm»; yd. by my side, excited. special question with yIOTPEOIISATh B peUH CBOCH JeSITeIbHOCTH c
ctp. 81-82, p.1. cTp. “what”, 2" and 3" U3y4YEHHbIE 3aIaHHBIM JTAJIOHOM C IIEJIBIO
81-82. person singular. IPaMMaTUYECKUE OOHapyXCHHSI OTKJIIOHCHHA W

CTPYKTYPBI. OTJIMYUI OT TAIOHA.

YMmeHnue KOPPEKTHO VYMeTs BHECTH HGOGXOI{I/IMHG
TIPOM3HOCHTH JIOTIOJTHEHHSI U KOPPEKTUBHI B
IPEJIONKEHUS C TOUKHU CJIydac pacxoxxICHHA 3TaJlOHaA,
3pEHMS UX PUTMHYECKUH | PCAIBHOTO ACHCTBUS U €ro
0COOCHHOCTEH. pe3yabTaTa.

51 Paznen 12, June, flute, tube, cube. | TToBTopeHwue VMeHue HaxoIuTh U OBnazeHne HaBbIKaMU
«[Tpa3aHuKNY»; y. Reply, forward, rpaMMaTHYEeCKUX CPaBHUBATh 3BYK — CMBICJIOBOTO YT€HHUS TEKCTA.
ctp. 83-84, p.1. c1p. delete, save, clean, CTPYKTYp pasjena. OYKBY — CIIOBO.

83-84. invitation, letter, VYMeHue YuTaTh TEKCT

pretty, choose, party. OTPaHUYECHHOTO 00BEMa,

COOTBETCTBYIOIIHI
HU3YYCHHOMY
TEMaTHYECKOMY
MaTepuany.
YMeHue HaxoIuTh B
TEKCTe HY>KHYIO
MH(OpPMaLIHIO.

52 Pazpen 12, [ToBTOpeHue [ToBTOpEeHune Vmenne BoctipuauMats | PopmMupoBanne yMeHHs
«[IpazgauKn»; yd. JEKCUYECKUX SIUHUI] | TPAaMMaTHUYECKHUX Ha CIyX B ayJHO3alUCH | IUIAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH

ctp. 85, p.T. c1p. 85.
Tect o pazneny 12.

paszena.

eIMHUI] pa3jena.

OCHOBHOE COZIEp’KaHNe
HEeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOCHHOTO Ha
U3yYCHHOM SI3BIKOBOM
MaTepHale U HOJTHOCTHIO
HOHMMATh
COJIEPIKAILYIOCS B HEM

Y OIICHUBAThH y4eOHbIE
JIEWCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOM 3a7aueii u
YCIIOBHSIMH €€ peaTu3allii;
orpesesieHue Hauboee

3¢ PeKTUBHBIX CTOCOOOB
TIOCTIKEHUS pe3yibTara.




UH(OPMALIHIO.
YMeHue Bectu
3JIEMEHTapHbIN
STUKETHBIN JUAJIOT.
Uepes nomarxee
3aJlaHuE MHUCATh C
OTopoil Ha oOpa3zell.

53 [ToBTOpenue paznenos | [loBropenue [ToBTOpEHUE YMeHue pacto3HaTh U DopMUPOBAHUE YMEHUS
10-12; y4. cTp. 86-87, | neKCHYECKUX €IUHUI] | TPAMMATHYECKUX yIoTpeOUTh B peuun IJIJAHUPOBATh, KOHTPOJIMPOBATh
p.T. cTp. 86-87. paznenos 10-12. CTPYKTYp pazzaeinoB 10- W3YYEHHBIE B Mpeaenax Y OIICHUBATh yueOHBIE
Tect no pasuenam 10- 12. TEMATHUKU JIEKCUYECKUE | ACHCTBUSA B COOTBETCTBUU C
12. CIUHUIIBI U MMOCTABIICHHOW 3a/1a4uei 1
rpaMMaTHIECKHE YCIIOBHSIMU €€ peaiu3allii;
CTPYKTYPBHI. orpesiesieHre Hanboee
3¢ PEeKTUBHBIX CITIOCOOOB
JIOCTIDKEHUS Pe3yibTara.
54 Paspmen 13, «Ha Cow, goat, horse, YMeHue onucarb YMeHue 1oroBapuBaThCs O
dbepmer; ya. ctp. 88, | sheep, donkey, goose. KapTHHKY. pacripenesieHu pyHKIHH 1
p.t. ctp. 88. YMeHHe COOTHOCHTb poreit B COBMECTHOM
rpadudeckuii 0opas JEATEIbHOCTH; OCYIICCTBIISTE
CIIOBA C €r0 3BYKOBBIM B3aWMHBbIH KOHTPOJIb
oGpazom. COBMECTHOM JIeITEeTLHOCTH,
Bocnpoussectr a/IeKBaTHO OIICHUBATh
HAW3yCTh TUAJIOT U cOOCTBEHHOE MOBEICHUE U
YMEThb NEPEHOCUTH ero B | MOBCACHUE ITApTHEPA.
CXOXYIO
KOMMYHHKATHBHYIO
CUTYaIIUIO, TPOU3BO/IS
HEOOXOINMBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHICCKUE
TpaHchopMalnu.
55 Paznen 13, «Ha Loud, quiet, fast, Comparatives. VMeHHe pacriosHaBath ¥ | YMETh  CIIM4aTh  PE3yIbTar

dbepmey; yu. ctp. 89-
90, p.t1. cTp. 89-90.

slow, chick, hen.

yIOTpeOIIATh B peun
U3y4YCHHBIC
rpaMMaTH4eCcKue

CTPYKTYPBI.
YMeHHne KOPpEKTHO

cBoeH JIeSITEIIbHOCTH C
3aJaHHBIM J3TAJIOHOM C IEIBIO
OOHapyXEeHHsI OTKIOHCHHHA W
OTJIMYHH OT ATAJIOHA.

YMeTh BHECTH HEOOXOIMMbIE




IIPOU3HOCUTH
IIPEIJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUI
0COOCHHOCTEH.

JOIIOJTHCHUA U KOPPCKTUBEI B
CIIy4ae pacxX0KJICHHs 3TAJIOHA,
peanbHOro ACHUCTBUS U €r0
pe3ynbTaTa.

56

Pazgen 13, «Ha
bepmer; yu. ctp. 91-
92, p.1. cTp. 91-92.

Wednesday, trip, fruit,

leave, rules, feed,
finally, enjoy.

[ToBTOpEeHUE
rpaMMaTHYEeCKUX

CTPYKTYp pazzena.

VYMeHne HaxoouTh U
CpaBHHUBAThH 3BYK —
OYyKBY — CJIOBO.

YMeHHe YuTaTh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BEMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
M3Y4YEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

YMeHne HaxOoIUTh B

TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManuo.

OBJ'Ia,Z[CHI/IC HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHHUA TCKCTA.

57

Pasgen 13, «Ha
bepmey; yu. ctp. 93,
p.T. cTp. 93.

Tect no pazneny 13.

IToBTOpeHue
JIEKCUYECKUX €IMHHII
paszzaena.

IToBTOpeHune
IrpaMMaTUYECKUX

CTPYKTYp pa3zena.

YMeHne BOCIIpUHUMATH
Ha CIIyX B ayJIM03aIluCU
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HeOOJIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
M3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCTbIO
MOHUMATh
COJZIEPIKaLIYIOCS B HEM
nH(pOpMaLIHIO.

YMeHue BecTu
JJIEMEHTapHbIN
STUKETHBIA JTUAJIOT.
Uepes nomarnee
3aJlaHue MHUCATh C
OIopoii Ha oOpaserl.

DopMUPOBAHUE YMEHUS
TUTAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATH
Y OIICHUBATh y4eOHbIE
JEHCTBUS B COOTBETCTBHH C
MMOCTaBJICHHOH 3ajadueil u
YCIIOBUSIMU €€ peallh3allii;
ornpezeneHne Haubosee

3¢ (HEeKTUBHBIX CTTIOCOOOB
JIOCTIDKEHUS pe3yiibTara.

58

Paznen 14,
«BocnoMuHanusa»; y4.
ctp. 94, p.1. cTp. 94.

Kind, naughty, wet,
dry, fridge, photo,
tidy, untidy, floor,
rubbish.

VYMeHne onucaThb
KapTUHKY.

YMeHHne COOTHOCHUTD
rpadudeckuii oopas
CJIOBA C €T0 3BYKOBBIM
obpazom.

YMeHue 1oroBapuBaThCs O
pacripeneneHun GpyHKIUHA 1
poJieil B COBMECTHOM
JIeATETbHOCTH; OCYIIECTBIISATh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOM JI€TEIbHOCTH;




Bocmpoussectu
Hau3yCTh TUAJIOT U
YMETH IIEPEHOCUTH €r'0 B
CXOXYIO

AICKBATHO OILICHHUBATH
cOOCTBEHHOE IIOBEIECHUE U
MOBEJICHUE TTApTHEpA.

KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHIO, TPOU3BOIS

HE00X0UMBIE

JICKCHYECKHUE U

rpaMMaTH4ecKue

TpaHchopmaIuu.

59 Pasnen 14, Fun, each, every one, | Past Simple: positive VYMeHue pacrio3HaBaTh 1 | YMETb  CIMYaTh  PE3yNbTar
«BocmoMuHanus; y4. | SUrprise. and negative with “be’. yIOTPeOIsATh B peun CBOEH JESATEIIBHOCTH c
cTp. 95-96, p.1. cTp. U3yUCHHbBIC 3aJJaHHBIM 3TAJIOHOM C TIICIBIO
95-96 rpaMMaTHYECKUE OOHapyXeHHs] OTKJIOHEHHH H

CTPYKTYPBHI. OTJIIMYHUH OT STAJIOHA.

YMeHHe KOPPEKTHO YMeTb BHECTH HEOOXOIUMBIC
IIPOU3HOCUTH JOIIOJIHCHUA U KOPPECKTUBEI B
MPEIOKEHUS C TOUKHU CJIydac pacxoxXJACHHU 3TaJIOHA,
3pEHUS UX pI/ITMI/IIIeCKI/Iﬁ peajibHOTO HCﬁCTBHH U €ro
0co0eHHOCTEH. pe3yIbTaTa.

60 Paznen 14, Tap, tape, pip, pipe. [ToBTOpenue VYMeHne HaxoIuTh U OsgiajzicHe HaBBIKAMHU
«BocniomuHanusi»; yu. | School play, wolf, rpaMMaTHYECKHX CPaBHHBATh 3BYK — CMBICJIOBOTO YTEHHUS TEKCTA.
ctp. 97-98, p.T. cTp. costume, hood, proud, | crpykTyp pasaena. OyKBY — CIIOBO.

97-98. to act, hard, help, VYMeHue unTath TEKCT

ready, Primary. OTPaHUYECHHOTO 00bEMA,

COOTBETCTBYIOIINI
H3y4EHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.
YMeHHne HaXOIUTh B
TEKCTE HYKHYIO
MH(OPMALIHUIO.

61 Paznen 14, [ToBTOpEHME [ToBTOpEHME Vmenne BoctipuauMats | PopmMupoBanre ymMeHHs
«BocrioMuHaHus»; y4. | JICKCHUECKUX CAMHUI] | TPAMMAaTHYCCKUX Ha CIyX B ayJHO3alKkcy | IIAHUPOBATh, KOHTPOJIUPOBATh
ctp. 99, p.1. cTp. 99. pazzgena. CTPYKTYp pazzena. OCHOBHOE COJEpKAHUE Y OLICHUBATh y4eOHbIE

Tect no pazneny 14.

HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOSHHOTO Ha
W3YYCHHOM SI3bIKOBOM

,Z[eI>'ICTBH$I B COOTBCTCTBHHU C
IIOCTaBJICHHOHU 3amadel U
YCIIOBUSIMU €€ peau3allii;




Marepuaie U MoJIHOCThIO
MOHUMATh
COJICPXKAIIYIOCS B HEM
nHpopManuo.

Ymenue Bectu
AJIEMEHTAPHbBIN
STUKETHBIN JTUAJIOT.
Uepes nomarnee
3aJlaHuE MHUCATh C
Omopoil Ha oOpa3zell.

orpeesieHue Hauboee
3¢ PeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3ysbTara.

62 Pasnen 15, «JIrogu»; Man, men, woman, YMeHue onucarb YMeHue 1oroBapuBaThbCs O
ya. ctp. 100, p.T. ctp. | women, child, KapTHUHKY. pacnpeneneHuy QyHKIUN 1
100. children. VMeHHe COOTHOCHTD poJieii B COBMECTHOM

rpaduueckuii oopa3 AeSATCIbHOCTH; OCYLICCTBIIAITH
CJIOBA C €ro 3ByKOBBIM B3aUMHBbIH KOHTPOIIb
o6pazom. COBMECTHOMH JIESITCILHOCTH;
Bocrpoussecti aJIeKBaTHO OIIEHUBATh
HAU3yCTh TUAJIOT U CcOOCTBEHHOE ITOBEICHUE U
YMETb IEPEHOCHUTH €ro B | ITOBCIACHHUC IIapTHEPA.
CXOXYIO

KOMMYHHKATHBHYO

CUTYaIIUI0, TPOU3BOIS

HE0OXOINMBIE

JIEKCUYCCKHUE U

rpaMMaTHIECKHE

TpaHc(hopMalnu.

63 Pasnen 15, «Jlromm»; | 1%, 2™ 3 4™ IToBTOpeHuE VMeHHe pacrio3HaBaTh 1 | YMETh  CIIMYaTh  Pe3yJbTar
yu. ctp. 101-102, p.T. | Race, fast, slow, rpaMMaTHYECKUX yInoTpeOIsTh B peun cBOeH JIEeITeIbHOCTHU C
ctp. 101-102. heavy, runner. CTPYKTYp pazjena. W3YYCHHBIC 3aIaHHBIM JITAJIOHOM C IIEJIBIO

rpaMMaTHYECKHe OOHapyXeHHsI OTKIOHEHHHA W
CTPYKTYPHI. OTJIMYMH OT DTAJIOHA.

VYMmenue KOPPEKTHO YMeTh BHECTH HCO6XOI[I/IMLIC
IIPOU3HOCUTH JOIIOJTHEHUA U KOPPEKTUBEI B
MPEJI0KEHUS C TOUKHU ClIydac pacXOXACHHUs 3TAJIOHA,
3peHMs] UX PUTMUYECKHUi | PCATBHOTO JACHCTBHUS U €rO
0COOEHHOCTEIA. pesyJibTara.

64 Pasnmen 15, «JIrogu»; King, sink, bank, [ToBTOpeHME VMeHne HaXOIUTh U OBiasieHre HaBBIKAMA




yu. ctp. 103-104, p.T. | fairground, real, rpaMMaTHYEeCKUX CpaBHHBATh 3BYK — CMBICJIOBOTO YTCHHUS TEKCTA.
crp. 103-104. move, fresh. CTPYKTYp pasjena. OyKBY — CIIOBO.
YMeHue uutarb TEKCT
OTPaHUYEHHOT0 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
U3YYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuainy.
YMeHue HaxouTh B
TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManuo.

65 Paznen 15, «Jlronny; [ToBTOpEHUE [ToBTOpEHUE VYMenue Bocripunumars | POPMUpPOBAHUE yMEHMS
y4. cTp. 105, p.T. cTp. | IEKCUYECKUX €IUHUI] | IPaMMaTHYECKHX Ha CIyX B ayJHO3allicH | IJJAHUPOBaTh, KOHTPOJIMPOBAThH
105. pasnena €IUHUIL pa3jena. OCHOBHO€ COJIEPKaHHE Y OIICHUBATh yueOHBIE
Tecr no pazzeny 15. HEeOOJIBIIOTO IOCTYITHOTO | AECHUCTBUS B COOTBETCTBUU C

TEKCTa, IOCTPOCHHOTO Ha | IIOCTABJICHHOM 3a1a4eii 1
W3YYCHHOM SI3bIKOBOM YCIIOBUSIMU €€ peallh3allii;
MarepHaie M TOJIHOCTBIO | OIpeJielicHue Hanboee
MMOHUMATh 3¢ (HEeKTUBHBIX CIIOCOOOB
coJiepKalytocs B HeM JIOCTHKEHUS pe3ynbTara.
MH(pOpMaIHIO.

YMeHue BecTu

3JIEMEHTApHbIN

STUKETHBIA JUAJIOT.

Uepes nomarHee

3aJJaHuE MHICATh C

ornopoi Ha obpasell.

66 IToBTropenue pazzaenos | IloBropenue [ToBTOpeHme VMeHue pacro3HaTh 1 dopMHupoBaHUE YMEHUS
13-15. JIEKCUYECKMX €JIMHHUIL | TPAMMATHIECKUX YHOTPeOHUTh B peun IJIaHUPOBATh, KOHTPOIMPOBATh
Tect o pazaenam 13- | pazgenos 13-15. eauHuI pa3aenos 13- W3yUCHHBIE B MPeIenax U OLICHUBATh yueOHbIE
15. 15. TEMAaTUKHU JIEKCUYECKHE | JIEUCTBUSA B COOTBETCTBUHU C

€ IUHUIILI U IOCTaBJIICHHOH 3ajadel U
rpaMMaTH4YecKue YCIIOBUSIMU €€ pealln3allli;
CTPYKTYpbI orpesesieHue Hauboee
3¢ PeKTUBHBIX CTOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3yIbTara.

67 [ToBTOpenue paznenon | [loBTopenne [ToBTOpEHME VMeHHe pacio3HaTh U dopMUpOBaHHE YMEHUS

1-15. JIEKCUYECKUX €IMHULl | IPaMMaTHYECKUX ynoTpeOUuTh B peuu IIJIAHUPOBATh, KOHTPOJIIMPOBATH




paznenos 1-15.

CTPYKTYp pa3zeiios 1-
15.

HU3YUCHHBIC B IPCACIax
TEMATUKH JICKCHYCCKHUEC
CAUHUIbI U
rpaMMaTH4€CKUEC

CTPYKTYpPBI

U OLICHUBATh y4eOHBIC
JICHCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOM 3aa4el U
YCIIOBHSIMU €€ peaiu3allii;
olpezeneHue Haubosee

3¢ PeKTUBHBIX CITIOCOOOB
JOCTH)KEHUS pe3ybTara.

68

Tect no paznenam 1-
15

IToBTOpeHUE
JIEKCUYECKUX €IUHUILI
paznenoB 1-15.

IToBTOpeHue
IrpaMMaTH4ECKUX
CTPYKTYp pa3zenos 1-
15.

YMeHue pacros3Hath U
YIOTPEOUTh B peUH
U3y4YCHHBIC B IIPEAeIax
TEMaTHUKH JIEKCHYECKHE
eIMHHIIBI 1
rpaMMaTHYeCKHe

CTPYKTYpbI

DopMUPOBAHUE YMEHUS
IJIJAHUPOBATh, KOHTPOJIMPOBATh
Y OLICHUBATh y4eOHbIE
JIEHCTBUS B COOTBETCTBUH C
MIOCTaBJIEHHOM 3aaueil u
YCIIOBUSIMU €€ pealln3allly;
ornpezaeneHue Haubonee

3¢ PEKTUBHBIX CIOCOOOB
JIOCTH>KEHUS pe3yJIbTara.




[Tporpamma «AHTTUICKHUI A3BIK AU yHanuxcs 4 KJIaccoBy MpeAHa3HaYeHa s YUaluxcsl BTOPBIX KiaccoB, Bo3pacta 10-11 ner o0mieodpa3oBaTenbHOM HIKOIBI.
AKTYaJIbHOCTh JIaHHOM 00pa30BaTeIbHONW MPOrpaMMbl 3aKIIIOYAETCs B TOM, YTO OHA CIOCOOCTBYET pealu3alliyd MPHUHIMIA HETPEPHIBHOTO S3bIKOBOTO
IIKOJILHOTO 00pa30BaHMs B O0JIACTH U3YYEHUSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM MOTPEOHOCTSAM JIMYHOCTH B OOIIECTBE.
HoBu3Ha nporpaMMbl COCTOUT B HCIOJIb30BaHUM KOMMYHHUKATUBHOTO MeTO/a 00ydeHHs, 30pOBbecOeperaoux, UrpoBbIX, HHHOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH,
Qg QepeHIPOBaHHOTO O0YICHHUS.
Heabio 00pa3oBarenbHON MPOrpaMMbl « AHTTTUHCKUAN S3bIK JUTSl yYAIIUXCS 2 KJIACCOBY SIBISIETCS Pa3BUTHE OCHOBHBIX S3BIKOBBIX KOMIETCHIIMN: ayAUpOBaHUS,
TOBOPEHHMS, YTEHUS M TUChMA, a TaK K€ CO3/IaHUe CHIIBHOM MOJIOKUTETbHON MOTHBAIMHU JJISl H3yYSHUS aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.
JlaHHas 11e71b TOCTUTaeTCsl MMyTEM pealn3alui 00y4aroluxX 3a/1a4, Pa3BUBAIOIINX 32/1a4 U BOCIUTATEIbHBIX 3a/1a4.
O0yuaromue 3a1a4u: 0Oy4UTh JI€TeH JTEKCUYECKIM, TPAMMaTHIEeCKUM 1 (POHETUYECKHM OCHOBAM aHTIIMICKOTO S3bIKa, 8 IMEHHO:
9. OCHOBHBIM IIPaBHJIaM YTEHUS;
10. nekcuke 1o Temam:
®  «CTpaHbl, CE30HBI»
«x000m»
«MOS KOJIEKLIUSD)
«BOJIHBIE BUJIBI CTIOPTaY
«B 300TIaPKE»
«MOH JIEHBY
«B TOpoJie»
«B TIPOAYKTOBOM Mara3uHe»
COKPYKAOLIWA MUP»
«B TapKe»
«BUJIBI TPAHCTIOPTA)
«BHEIIHUN BUJ U XapakTep YeIoBeKa
«3MOLIUY YEJIOBEKa»
«B HIKOJIE»
®  «HA KaHUKYIax»
11. rpaMMaTHYECKUM CTPYKTYpaM:
e «Present Simple “be”»
«like + verb + ing»
«your/our/their; can for permissionsy
«Present Continuous: positive and negative»
«Present Continuous: questions and short answers»
«Present Simple: positive, negative and question»
«Present Simple + always/sometimes/never»
«countable and uncountable nounsy»
«comparative adjectives»
«must/mustn’t for rules and obligations»



o «Past Simple with “be”: positive and negative»

e «lots of/some/any»

e «Past Simple with “be” and “have”: positive and negative»
e «Past Simple with regular verbs: positive and negative»

e «Past Simple questions «

e «be going to + verb»

Pa3BuBalomme 3agayM. pa3BUTh B YYCHHKAX CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSITENILHO IONYy4aTh 3HAHUS W 00pabaThiBaTh WX; Pa3BUTh I103HABATEIBHYIO U
SMOLIMOHANBHYIO Cepy MIIAIIIETO MIKOIbHUKA; CPOPMUPOBATH MOTHUBALIMIO K U3YYEHHUIO aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
BocnuraresbHble 3aga4n: chOpMHUPOBATH JOOPOE OTHOIICHHE K POAHBIM, OKPYKAIOIIUM JETSAM, B3POCIIBIM.
OTianyuTeIbHASA 0CO0EHHOCTD JTaHHOW 00pa30BaTEIbHON MPOrpaMMBbI 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTO,
® BO-TIEPBBIX, OHA HalleJICHA Ha HEMPEPHIBHOE W TaPMOHMYHOE PA3BUTHE BCEX OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB: ayJAMPOBaHMUsS, TOBOPEHUS, YTCHUS U
MMMChMa, 94TO B OyIyIIEM JacT yYeHUKaM MPEHMYIIIECTBA BO BPEMsI CJIa9H JTFOOBIX MEKyHAPOTHBIX 3K3aMEHOB,;
® BO-BTOPBIX, JAHHBIA Kypc coderaeT HauOonee dPQPeKTUBHbIE TEXHUKH OOyUEHHUs TpamMoTe, UCIOJIb3yeMble HOCUTEISIMU S3bIKa C alpoOHMPOBAHHBIMU
TEXHUKaMHU OOYUEHHUS IeTeH aHTJIMICKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY;
® B-TPETHUX, B JAHHOM KYypc€ MPUCYTCTBYIOT MaTepuaibl i1 00YJaIOIIUXCS C pa3HBIMU THUIAMH BOCIPHUATHS U mepepaboTku uH(opmanuu (BU3yabl,
ayJualibl, KIHECTETUKH).
OskuaeMble pe3yabTaThI U CIOCOOBI ONpeaesIeHHsI X Pe3yJbTATHBHOCTH.
K xonIy 00y4ueHus BO BTOpOM KJiacce IIKOJIBHUK Oy/IeT 3HATD!
1. ocHOBHbIE MpaBUjIa YTCHHUS;
2. JEKCHKY IO TeMaM:
®  «CTpaHbI, CE30HBI»
«x000m»
«MOSI KOJIIEKIIHSD)
«BOJIHBIE BUIBI CIIOPTA»
«B 300M1apKe»
«MOHU JIEHEL»
«B TOpoJie»
«B MPOJTYKTOBOM Mara3uHe
COKPYKAIOLIWA MUP»
«B TapKe»
«BHJIBI TPAHCTIOPTAY
«BHEIITHUH BUJ U XapaKTep YEIOBEKa)
«3MOLIUU YEIOBEKa»
«B IITKOJIE)
® «HA KaHUKYIIax»
3. TrpaMMaTU4YecKHe CTPYKTYpBHI:



e «Present Simple “be”»
o «like + verb + ing»
e «your/our/their; can for permissionsy
e «Present Continuous: positive and negative»
e «Present Continuous: questions and short answers»
e «Present Simple: positive, negative and questiony
e «Present Simple + always/sometimes/never
«countable and uncountable nounsy»
«comparative adjectives»
«superlative adjectivesy
«must/mustn’t for rules and obligations»
«Past Simple with “be”: positive and negative»
«lots of/some/any»
«Past Simple with “be” and “have”: positive and negative»
«Past Simple with regular verbs: positive and negative»
«Past Simple questions «
«be going to + verb»
K xoHIy 00y4eHust BO BTOPOM KJIacce IKOJIBHHUK OyAeT yMeTh:
9. CcTpOWTH MOHOJIOTUYECKOE BHICKA3bIBAHUE C OTIOPOH Ha KapTUHKY U3 7-10 mpemioskeHuii ¢ BBIOOPOM a/IeKBaTHOW IPaMMaTHYECKOH CTPYKTYPHI:
e omucarh JecTBHUE, MPOUCXO/Isiee B MOMEHT roBoperus (Present Continuous: positive/negative);

omucarh JeiicTBue, mpoucxosinee peryisaprao (Present Simple: positive/negative);
omucarh JeiicTBue, mpoucxoauinee B mpomutoM (Past Simple: positive/negative);
omnucarh 3arianupoBanHoe coowitue (be going to + verb);
ornucaTh XUBOTHBIX 1 nipeameros (Comparative adjectives; superlative adjectives);

e pacckasath MpaBuiia moBeaeHus (Must/must’nt);
10. paccnpammBars o:

e ortkynaa Tl pogoM (Where are you from? I am from...);
o npeanourenusix (like + verb + ing);
0 TOM, MOXHO JIM BOCIIOJIb30BaThCs uysxoii Bemibto (Can for permission/requests);
0 TOM, YeM YeJIoBeK 3aHAT B MOMeHT roBopenus (Present Continuous: questions);
o mpuBbIuKax uenoBeka (Present Simple: questions);
o npeanoutenusx (Would you like some/a...?);
0 TOM, 4TO ThI Aenan Buepa (Past Simple: questions);

e o miaHax Ha Oymymee (be going to + verb).
11. YMeTh aJieKBaTHO pearupoBaTh Ha PACCHpPOCH TMAapTHEpA, Pa3BEPHYTO OTBEUYaTh, alICKBATHO BBIOMpAs TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY H IPHMEHSS

TEMAaTUYECKUH CIIOBAPHBIN 3ar1ac.

12. [TpuMeHATh KOHBEHIIMOHATILHBIE peUeBbie (HOPMYJITBI BEXKITMBOCTH M (DYHKIIMOHAFHBIC ()pa3bl B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHBHON CUTYaITUCH.



Takxe cTpyKTypa Kypca crnocoOCTByeT 00y4eHHIO IeTel TPYIOBbIM HaBbIKaM, IPHUEMaM CaMOCTOSTENbHON PabOThI, KOJUIEKTUBHOMY B3aWMO/IEHUCTBHUIO.

IlepeyeHb yueOHO-MeTOAUYECKOTO O0ecTeYeHusI.
N3zyuenue kypca ocymectsisiercs mo YMK «Cembs u Jlpy3es 3» («Family and Friends 3») mox penakiueit T. Tomrnicon, H. Cummonc, E. A. 3uMuHOM.

Memoouueckue u yueonvie nocoous.
Y4eOHUKH:
3. «Family and Friends 3», yueOnuk, non penakuueii T. Tommncon, H. Cummonc, E.A. 3umunoii, u3narenscto «Pemony, 2011.
PabGoume Terpaam:
3. «Family and Friends 3», pabouas Terpanp o peaakuueit JI. J{puckos, nzgareasctBo «Pemoay, 2011.
MeToan4ecKHX MOCOOMM LIl YIUTEJIS
7. «Family and Friends 3», kaura ans yuurens, noa peaakuueit A. Paitnem, nznarensctBo Oxford University Press, 2009.
8. «Family and Friends 3», momosHUTENbHBIA pecypc JUIS YUUTEIs ¢ MaTephaiaMu Jjisi KomupoBaHus, noa peaakimein K. Bapper, uznarenscteo Oxford
University Press, 2008.
9. «Family and Friends 3», coopuuk TectoB, moa peaakuueii K. bapper, uznarensctso Oxford University Press, 20009.

HNucTpymeHnTapuii VIS OLEHUBAHHUA Pe3yJIbTaTOB.
B pamkax kypca «AHITIMHACKHUN U1 4 KJI1acCOB» MPEAYCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BUIbI MOHUTOPUHIA 3HAHNM:
7. TlucbMeHHBI MOHUTOPUHT 3HAHUM MOCIIE IPOXOXKIEHUS KaXKI0r0 MO/YJIs B BUJIE TECTA.
8. YcTHBII U NMCbMEHHBI MOHUTOPHHT MTOCTIE MTPOXOXKIECHUS TPEX MOJYJEN, UTOTO MATh MOAOOHBIX Cpe3a B BUJIE TECTa U HACTOJILHOM UTPHI.
9. UTOroBbIi YCTHBINM M MUCEMEHHBIN MOHUTOPUHT B KOHIIE TIPOXOKICHHUS Kypca B BUJIE TECTa U HACTOJIBLHOU UTPHI.
Ouenka TecToB.
TectoBas popma IpOBEPKHU MO3BOJISET CYIIECTBEHHO YBEJIINYUTH 00BEM KOHTPOJIMPYEMOTO MaTepHala 0 CPaBHEHUIO C TPAJAUIIMOHHONW KOHTPOJIBHON paboTo
(IMKTAaHTOM C TPaMMAaTUYECKUM 3aJaHUEM) U TEM CaMbIM CO3/a€T NPEANOCHUIKH JUIsl MOBBIIEHUS MH)OPMAaTUBHOCTH U OOBEKTUBHOCTH PE3YJIbTATOB.
[IpoBepka MOKET MPOBOAUTHCS KAK IO BCEMY TECTY, TAK ¥ OTAEIBHO MO pa3JeaMm.
B pamMkax naHHOH IOMONHUTENBLHOW 00pa3oBaTENbHON MPOTrPaMMBl UCIONB3YETCs «IIATHOAUIbHAS» CUCTEMa OLEHHBAHUS JOCTIKEHHH yuyeHuka. Ilpunsra
CIIELyIOIas NIKaia.

0-64% 65 - 79% 80 - 90% 91 - 100%
2 3 4 5

OueHka yCTHOTO OTBeTA.

OreHKa yCTHOTO OTBETAa yYE€HHMKA — ITO OIICHUBAHWE €ro/ee NESTeIbHOCTH BO BpeMs MPOBEACHHUS YCTHOTO MOHHTOpHHTA. DOpMa MPOBENCHHS YCTHOTO
MOHHUTOPHHTA — HACTOJbHAS UT'Pa, BKIIIOUYAIOIas B ceOs 3a/1aHus Ha MPOBEPKY U3YUYEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CTPYKTYP M JTEKCUYECKUX STUHHUII.

B pamMkax nmaHHOW JOMOTHUTENBHOM 0Opa30BATEIIBHONW MPOTPaAMMBbI HCTIONB3YeTCS «IATHOAUIbHAS) CHCTEMa OIEHWBAHMS JOCTWIKEHWU ydeHuKka. [lpunsta
clenyromas mKkana.

Hcnoap3oBana n Ucnoab3oBana OTBeT MOJIHBIH, OTBeT NOJIHBIH, BCE
HeBepHasi HeBepHasi CTPYKTypa JOIYIIEHbI 1Be HCI0JIL30BAHHBIE


http://pandia.ru/text/category/koll/

CTPYKTYpa, " WIN JIEKCHYecKasi |HerpyOble omIMOKHM B CTPYKTYPbI
HeBepHasi eIMHHUIA. HCMOJIb30BAHHBIX | YHOTPeOJeHbI BEPHO.
JeKcuJecKas CTPYKTYpax.
exuHuna. Jinoo
OTBET He ObLI JaH.

2 3 4 5

HNTorosas oneHka 3HAHUI, YMEHUH M HABBIKOB YYAIIUXCS
I/ITOFOBEUI OIICHKA BBICTABJISICTCSI B KOHIIC KaXXI0T'O TpI/IMeCTpa U B KOHIIC yqe6H0r0 roaga. OHa BBIBOJIUTCA C y‘IeTOM pe?,y.HI)TaTOB yCTHOﬁ u HHCBMGHHOﬁ
MIPOBEPOK YPOBHSI TPAMOTHOCTH, CTETIEHH YCBOCHHS 3JI€MEHTOB IPaMMATUKH U JIeKCUKH. Oco0yI0 3HaYMMOCTh MPHU BBIBEJICHUN UTOTOBBIX OI[EHOK MMEET OIICHKA
IIMCBMCHHBIX pa60T. I/ITOFOBaﬂ OIICHKAa 0Tpa>1<aeT q)aKTI/I‘IeCKYIO HOI[FOTOBKy yquHKa, a HEC BBIBOJIUTCS KAaK CpGZIHSISI OLICHKAa 13 BCCX.

TemaTuuyeckuil mjaaH NMPOBEACHUA KOHTPOJbHBIX paﬁoT mo aHFHHﬁCKOMy SI3BIKY B 4 Kaacce

1 mpumecmp

No KonTpomnbubie paboThl

5 Tect no Pazneny 1

9 Tect o Pazneny 2

12 Tect no Pazneny 3

13 Tect no Pa3zgenam 1-3

17 | Tecr mo Pazneny 4

21 Tect no Pazneny 5

25 | Tecr o Pa3neny 6

26 Hrorossriii Tect nmo Paznenam 4-6

2 mpumecmp

Ne KonTpoibHble paboThl
ypOKa

30 Tect mo Pazneny 7

34 Tect o Pazneny 8

38 | Tect mo Pazneny 9

39 Urorossriii Tect nmo Paznenam 7-9

43 | Tecr no Pa3neny 10

47 Tect o Pazneny 11

3 mpumecmp

| Ne | KonTtposbHbie paboThI




ypoKa

51 Tect no Pazgeny 12

52 Uroroserii tect 1o Pazgemam 10-12
56 | Tect mo Pazneny 13

60 Tect mo Pazneny 14

64 | Tect mo Paznmemny 15

65 Uroroserii Tect 1o Pazgemam 13-15
68 Uroroserii Tect o Paszagenam 1-15

TemaTH4eckoe MJIAHNPOBAHUE.

TeMma ypoka co

Ne Nata CTpaHMLAMU Jlekcnyeckue I'pammatuyeckue IpeaMeTHbIE Pe3yIbTATEI MeTtanpeamMerHbie
ypOKa yueOHMKA U padouei eINHULbI CTPYKTYPBI pe3yJabTaThl
TeTpaau
1 Benenue, yu. ctp. 4- | UneHbl ceMbu: Comparison of e Pacno3HaBarh u Pa3ButHe nosnaBaTenbHOM
5; p.1. cTp. 4-5. grandma, grandpa, adjectives: comparative. YHOTPEONIATH B pedn 1 SMOIIMOHAJILHOM chep
mum, dad, aunt, U3yYEHHBIE B IIpeIesiax MJIa/IIIETO IKOJIbHUKA,
uncle, brother, sister, TEMATHKHU JICKCHYECKHE (bopMHpOBaHHE MOTHBAIIUN
cousin. SIUHUIIBI 1 K U3YYEHHUIO aHTJIUHCKOTO
rpaMMaTH4ECKue SI3BIKA.
CTPYKTYPBHI.
2 Beenenue, yu. ctp. 6- | Yucna 10-100 Past Simple: be. e BecTu neMeHTapHEI Pa3Butue no3HaBatenbHOM
7, p.T. cTp. 6-7. Mecsana STHKETHBIH JHAJIOT. ¥ SMOILIMOHAILHOM cep
e PacmosnaBaTh u MJIQJIIIETO MIKOJbHHUKA,;
yHOTpe6J'I}ITB B pe4n q)OpMI/IpOBaHI/Ie MOTHUBaIIUH
I/ISYIICHHBIC B Hpeﬂenax K I/I3y‘ICHI/IIO aHFHHﬁCKOFO
TEMATUKHU JIEKCUYECKHUE sI3bIKA.
SIUHHUIIBI 1
rpaMMaTH4ECKue
CTPYKTYPBHI.
3 Paznen 1. «Ctpansl u Egypt, the USA, Where ... ... from? e VYMeHue onucath YMeHue 10roBapuBaThCs O
BpeMeHa roja», y4. ctp | Russia, Spain, I/he/shelit/welyou/they KapTHHKY. pacripeneieHu (pyHKIHH 1
8-9; p.1. c1p. 8-9. Thailand, Australia, ... from Brazil. e VMeHUEe COOTHOCUTD poJicii B COBMECTHOM
the UK, Brazil. rpa(bnqecxnﬁ 06pag cjoBa | A€ATEIBLHOCTH.

C €ro 3BYKOBBIM 00pa3zoM.
e Bocnpowussectu Hau3ycTh
JTUAJIOT U YMETh

YMeTh ciMuaTth pe3ynbTaT
CBOEH  JEITEILHOCTH C
3aJaHHBIM  DJTAJIOHOM C




MIEPEHOCUTH €TO B CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOIS
Heo0X0IUMBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
TparcHopMaIli.

YMeHue pacro3HaBath U
yIOTPEOIIATh B peun

LIENbIO OOHapyXCHHS
OTKJIOHCHHH U OTIWYHU OT
STaJIOHA.

VMeTs BHECTH
HEOOXOIMMBIE JOITOIHEHHUS
1 KOPPEKTHUBHI B CITydae
PacXOKJIEHUs ITAIIOHA,
peanbHOTO JACHCTBUS U €ro
pe3yibTaTa.

U3YYEHHBIE
rpaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYPHI.
Paznen 1. «Ctpansl u Crayon. [ToBTOpEHME YMenue pacro3HaBaTh U YMeHue 1oroBapuBaThCs O
BpEMEHa roJiay, yu. rpaMMaTHYECKHX yIOTPeOIsATh B peun pacnpezeneHud QyHKIUN U
ctp. 10-11; p.t. cTp. CTPYKTYp pazzera. W3YYEHHBIE poJieli B COBMECTHOM
10-11. rpaMMaTHIECKHE JEeSITeIbHOCTH.
CTPYKTYpBHI.
YMeHHne KOppeKTHO
MIPOU3HOCUTH
MPEJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUI
ocobeHHoCTeH.
YMeHne HaxoauTh U
CpPaBHMBATh 3BYK — OYKBY
— CJIOBO.
Paznen 1. «Ctpansl n Spring, summer, IToBTOpEeHME YMeHune 9uTath TEKCT OBiaieHUE HaBbIKAMHU
BpEMEHa rojiay, yu. autumn, winter, rpaMMaTHYECKUX OTPaHUYECHHOTO 00bEMA, CMBICJIOBOTO YTCHHUS
ctp. 12-13, p.1. ctp 12- | garden, season. CTPYKTYp paszzena. COOTBETCTBYIOIIHI TEKCTA.
13. Selfish, giant, garden, HU3YUYEHHOMY dopmupoBaHue yMEHUs
Tect o pasneny 1. wall, hole. TEMaTHYECKOMY IJIAaHUPOBATH YIcOHBIC
MaTrepuay. NEHCTBHUS B COOTBETCTBHH C
YMeHue HaXOIUThL B IOCTaBJICHHOU 3agauel u
TEKCTe HY)KHYIO YCIIOBUSIMU €€ pealli3allii;
MH(POPMALHIO. olpeieieHue Hauboee

YMeHue BOCIIpUHUMATh Ha
CIIyX B ay/IMO3aIICH
OCHOBHO€ COJIEP>KaHHE
HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO

3¢ HeKTHUBHBIX CTIOCOO0B
JIOCTHXKEHUS pe3yibTaTa




TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
W3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCThIO
IIOHMMATh COAEPIKALLYIOCS
B HEM WH(pOPMAIHIO.
YMeHue Bectu
AJIEMEHTApHbINA YTUKETHBIN
JIMAJIOT .

Paznen 2. «Moe
CBOOOIHOE BpeMsI», y4.
ctp 14; p.1. cTp. 14.

Read comics,
skateboard, do
gymnastics, play
chess, fish, play
basketball, take
photos, play
volleyball.

YMmenue onucarb
KapTUHKY.

YMeHHEe COOTHOCUTh
rpaduueckuii oopas cioBa
C €ro 3BYKOBBIM 00pa3zoM.
Bocnpoussectu Hau3ycTh
JIAJIOT U YMETh
MIEPEHOCUTH €TO B CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIINIO, TTPOU3BOIS
HEO0OXOTUMBIE
JICKCUIECKUE U
rpaMMaTHYECKHE
TpanchopmaIuu.

YMeHue 10roBapuBaThCs O
pacrnpeneneHun GyHKIUH 1
poJel B COBMECTHOM
NeSITeIbHOCTH.

Paznen 2. «Moe
CBOOOJTHOE BpEMS», Y.
ctp 15-16; p.T. cTp. 15-
16.

IToBTOpEeHUE
JICKCHUYCCKUX CANHUIL
paszena.

Like + verb + ing.

Yes, | do./ No, | don’t.

YMeHue pacro3HaBaTh U
ynoTpeOIATh B peun
M3ydeHHBIE
rpaMMaTH4ecKue
CTPYKTYPHI.

YMeHHe KOPPEKTHO
IPOU3HOCHUTH
NPEUIOKEHHS ¢ TOUKH
3pEHHS UX PUTMHUYECKUX
0cobeHHoCTEH.

YMeThp cInyath pe3yibTaTt

CBOEH  JEATEIHLHOCTH C
3aJJaHHBIM  DJTAJOHOM C
LeNbI0 oOHapyXeHHs

OTKJIOHEHHH W OTJIIMYMI OT
JTajJI0HA.

YMeTh BHECTH
HeOOXOINMBIE TOTIOIHEHUS
U KOPPEKTHUBHI B Cllydae
pacxoKIeHUS TaJIOHAa,
peaIbHOTO ACUCTBUS U €r0
pe3yJibTaTa.

Paznen 2. «Moe
CBOOOJTHOE BpEMS», Y.
ctp. 17-18; p.T. cTp.
17-18.

Play the guitar, shop,
cook, paint, play the
piano, visit family.

IToBTOpEeHune
IrpaMMaTHYECKUX

CTPYKTYp paszena.

YMeHne HaxoIuTh U
CpaBHUBATh 3BYK — OYKBY
— CJIOBO.

YMeHune uuTaTth TEKCT

OBnaneHne HaBBIKAMU
CMBICJIOBOT'O YTEHUS
TEKCTA.




OTPaHUYEHHOTO 00bEMa,

COOTBETCTBYIOUIUI
U3YU4CHHOMY
TEMaTHYECKOMY
MaTepHany.
YMeHne HaXOIUTh B
TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManuo.

9 Pazgen 2. «Moe [ToBTOpEHUE [ToBTOpEHME YMeHue BOCIIPUHUMATH Ha DopMUPOBAHUE YMEHUS
CBOOOIHOE BPEMS», yU. | JIGKCHYECKHMX CIUHHI] | IPAMMAaTHYECKHX CITyX B ayHO3aIHCH IUIAHUPOBATh YIeOHBIC
crp. 19; p.1. ctp. 19. paszzgena. CTPYKTYp pasjena OCHOBHOE COJIEp/KaHHE NIEHCTBUS B COOTBETCTBHUH
Tecr no Pasneny 2 HEGOJIBLIOTO IOCTYITHOTO C MIOCTABIICHHOM 3a/1auei

TEKCTa, IOCTPOCHHOTO Ha U YCIIOBUSIMH €€
HU3Y4ECHHOM SI3bIKOBOM pealii3alvy;

MaTepHale U MOJHOCTHIO orpe/iesicHiue Hanboee
MMOHUMATH COJICPIKAIYIOCS 3¢ PEeKTUBHBIX CITIOCOOOB
B HEM HH(DOPMAIIHIO. JIOCTH)KEHUS pe3yJIbTara.
VMeHue Bectu

AJIIEMEHTApHBINA YTUKETHBIN

JTAAJIOT.

UYepes nomanHee 3ajanue

MHUCaTh C ONIOPON HA

oOpaszerr.

10 Pasnen 3 «Mowu Bemu», | Computer, TV, DVD | Your/our/their VMeHue onucaTh YMeHue T0roBapuBaThCs O
y4. cTp. 20-21; p.T. player, CD player, Canluse...? KapTHHKY. pacnpeneneHun GyHKIUH 1

ctp. 20-21.

MP3 player, camera,
turn on, turn off.

Yes, you can. / No, you
can’t.

YMeHune COOTHOCUTD
rpadudeckuii 00pa3 cioBa
C €ro 3BYKOBBIM 00pa3zoM.
Bocnpoussectn Han3ycThb
JINAJIOT ¥ YMETh
MIEPEHOCHUTH €T0 B CXOXKYIO
KOMMYHHKATHBHYO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOAS
HEe00XO0INMBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYECKHe
TpaHc(hOpMaIIHH.

YMeHue pacro3HaBath 1

poJieil B COBMECTHOM
JIeATETbHOCTH.

YMeTh cinuaTe pe3ynbTaT
CBOEH  JEATENbHOCTH C
3aJJaHHBIM  JTAJIOHOM  C

LIENbIO oOHapy>KeHUs
OTKJIOHEHUH U OTINYHUHA OT
JTaJI0HA.

VMeTs BHECTH
HEOOXOIMMBIE JOITOIHEHHUS
1 KOPPEKTUBHI B CITy4dae
PAcCXOKJIEHUs ATAIOHA,
peanbHOro ACHCTBUS U €r0




yIoTpeOsTh B peun
M3YYEHHbIE
rpaMMaTH4eCcKue
CTPYKTYpBHI.

YMeHne KOppeKTHO
MIPOU3HOCUTH
NPEUIOKEHHS C TOYKH
3peHUs UX PUTMUYECKUX

pe3yInbTara.

0COOEHHOCTEH.

11 Pasnen 3 «Mowu Bermy, | Rainy, sunny. [ToBTOpEHME VMeHue pacio3HaBarh U YMeHue 1oroBapuBaThCs O
yd. cTp. 22-23; p.T. IrpaMMaTHYECKUX ynoTpeOsiTh B peun pacrnpeneneHun PyHKIUN U
cTp. 22-23. CTPYKTYp paszena. W3y4YEHHBIC poJiell B COBMECTHOM

rpaMMaTHYECKHE JIeSATCIIbHOCTH.
CTPYKTYpHI.

YMeHHue KOpPEKTHO

MIPOU3HOCUTH

MPEITIOKEHUS C TOUKH

3peHUs UX PUTMUYECKUX

0COOCHHOCTEH.

YMeHue HaxoOguTh U

CpaBHHBATh 3BYK — OYKBY

— CIIOBO.

12 Pasnen 3 «Mowu Bemmmy, | Stickers, postcards, [ToBTOpEHUE VYMeHue HaxOoIWuTh U OBazeHNe HaBbIKAMHU
y4. cTp. 24-25, p.T cTp. | COMICS, posters, rpaMMaTHYECKUX CPaBHMBATH 3BYK — OYKBY | CMBICJIIOBOI'O UYTEHUS
24-25. badges, shells. CTPYKTYp paszena — CJIOBO. TEKCTa.

Tect no Pazneny 3.

Scarf, collection.

YMeHue YuTaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00BeMa,
COOTBETCTBYIOIIHI
U3Y4EHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

YMeHne HaXoIuTh B
TEKCTE HYKHYIO
nHpopManuro.

YMeHue BOCIIpUHUMATh Ha
CIIyX B ayAMO3aIUCH
OCHOBHOE COZIEp)KaHUE
HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO

DopMUpPOBaHUE YMEHUS
IUTAHUPOBATh YUeOHBIC
JIEHCTBHS B COOTBETCTBUH C
MOCTaBJICHHOM 3aJaueii u
YCJIOBUSMU €€ peann3aluu;
ompezeneHue Hanboee

3¢ PEeKTUBHBIX CTTOCOOOB
JIOCTHKEHUS PE3YIIbTAaTa




TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
W3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCThIO
IIOHMMATh COAEPIKALLYIOCS
B HEM WH(pOPMAIHIO.
VYMmenue Bectu
AJIEMEHTApHbINA YTUKETHBIN
JIIAJIOT.

UYepes nomamHee 3agaHue
MHUCaTh C ONIOPOM HA
obOpaserl.

13 Tect o Paznenam 1-3; | [loBTOpeHue [ToBTOpCHME YMmeH#ue pacmno3Harb U dopmupoBaHue yMEHUS
y4. cTp. 26-27; p.T. JICKCUYECKUX EAMHUI] | TPaMMaTHYECKHX YIIOTPEOUTD B peUH IUIAHUPOBATh yueOHBIC
cTp. 26-27. paznenos 1-3. eIUHUIL pa3aernon 1-3. U3yd4EeHHBIE B IIpeJeax JIEUCTBUS B COOTBETCTBHH

TEMATHKH JICKCUYECKUE C MOCTABJICHHOM 3a/1auei 1

CIUHUIIBI U YCIIOBUSIMH €€

rpaMMaTHYeCKUe peanu3alym; ornpeIeieHne

CTPYKTYpBHI. Haubosee 3 HEKTUBHBIX
CIOCO0O0B JJOCTHXKEHUS
pe3ynbraTa.

14 Paznen 4 «Ha mspxe»; | Swim, sail, dive, surf, YMeHue onucarb YMeHue ocyecTBIATh
y4. ctp. 30; p.T. cTP. kayak, windsurf, KapTUHKY. B3aUMHBIN KOHTPOJIb
28. snorkel, waterski. VMeHHe COOTHOCHTD COBMECTHOM

rpadudeckuit oopas cmoBa | ACATEILHOCTH.
C €ro 3BYKOBBIM 00pa3oM.
Bocnpoussectn Han3ycThb
JIAJIOT U YMETh
MEPEHOCHTH €T0 B CXOXKYIO
KOMMYHHKATHBHYIO
CUTYAIIHMIO, TPOU3BOJIS
HEOOXOINMEBIE
JEKCUYECKUE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHC(hOpMaIHH.
15 Paznen 4 «Ha msxe»; | [loBTopenue Present Continuous: VMeHue pacro3HaBaTh U YMeTh cnuyuath pe3ysbTar

ya. ctp. 31-32; p.T.
ctp. 29-30.

JICKCUYCCKUX CANHUI]L
pasznerna.

positive and negative.

yIOTpeOIIATh B peun
U3y4YCHHBIC
rpaMMaTHYeCKHe

CBOEH  JEeATEIBbHOCTH  C
3aJJaHHBIM ~ 3TaJOHOM €
LENbIO oOHapyKeHUs




CTPYKTYpBHI.

YMeHue KOppeKkTHO
IIPOU3HOCUTH
MPEAJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

OTKJIOHEHHH W OTJIMYMI OT
JTajJ0HA.

YMeTh BHECTH
HEOOXOIMMBIE JOITOJHEHHUS
Y KOPPEKTUBHI B CIIy4ae
pacXOXIEHHUS STAIIOHA,
pEabHOrO ACHUCTBUS U €r0
pe3yJibTaTa.

16

Pazgen 4 «Ha mrske;
y4. cTp. 33-34; p.T.
ctp. 31-32.

Polluted, clean,
dangerous, safe,
beautiful, ugly.
Perfect, breathe, book
a holiday.

[ToBTOpEHME
rpaMMaTHYeCKHX

CTPYKTYp pasjena.

VYMeHne HaxoouTh U
CpaBHUBAThH 3BYK — OYKBY
— CIIOBO.

VYMeHue yuTaTh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BEMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
U3YYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuany.

YMeHne HaXOIUTh B

TEKCTE HYKHYIO
MH(pOPMALHUIO.

OBJ'IaI[eHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O YTCHUS
TCKCTA.

17

Paznen 4 «Ha mmspkey;
yd. cTp. 35; p.T. CcTp.
33.

Tect no Pazneny 4.

IToBTOpEeHune
JIEKCUYECKUX €IMHHII
paszzena.

IToBTOpEeHME
IrpaMMaTHYECKUX

CTPYKTYp pasjena.

YMeHne BOCIIpUHUMATh Ha
CIIyX B ay/IMO3aINUCU
OCHOBHOE COZIEpKaHHE
HEeOO0JIBIIOr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
U3YYEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCThIO
MOHUMATb COJIEPIKALYIOCS
B HEM WH(pOpMAIIHIO.
YMeHue Bectu
AJIEMEHTApHBIN TUKETHBIN
JTIAJIOT.

Uepes nomanHee 3aaHue
nucaTh ¢ ONOPOM Ha
oOpa3zerr.

DopMUPOBAHUE YMEHUS
KOHTPOJIMPOBATh YueOHBIC
JIEHCTBHS B COOTBETCTBUH C
MOCTaBJICHHOM 3a7aueil U
YCJIOBHUSMU €€ peann3aluu;
ompezeneHue Hanboee

3¢ PEeKTUBHBIX CTTOCOOOB
JIOCTUKEHHS PE3YIIbTATA.

18

Pazgen 5, «B

300MapKey, yd. cTp. 36;

p.T. cTp. 34.

Penguin, lizard, zebra,
monkey, kangaroo,
camel, flamingo,

YMeHune onucarthb
KapTUHKY.
VYMeHne COOTHOCUTD

YMeHue oCyleCTBIATh
B3aWMHBII KOHTPOJIb
COBMECTHOM




crocodile.

rpaduyueckuii oopa3s cioBa
C €ro 3ByKOBBIM 00pa3oMm.
Bocrnpoussectu Hau3ycThb
JIMaJIor U yMETh
MEPEHOCUTH €T0 B CXOXKYIO

ACATCIIbHOCTH.

KOMMYHUKATUBHYIO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOIS
HEeo0X0IUMBIE
JIEKCUYCCKHUE U
IrpaMMaTHYECKHE
TpaHchopmaIuu.
19 Pasnen 5, «B Climb, notebook. Present Continuous: YMeHue pacro3HaBaTh U YMeTh CciuuaTh pe3yibTaT
300MapKey, yu. cTp. 37- question and negative. yIoTpeOJIATh B peUH CBOEH  JIEATCIILHOCTH €
38; p.1. cTp. 35-36. W3y4YEHHBIC 3aJJaHHBIM ~ J3TAJIOHOM  C
rpaMMaTHYECKHE LEIBIO OOHapyKCHUS
CTPYKTYpHI. OTKJIOHCHHMI M OTJIUYUI OT
YMeHne KOppeKTHO STaJIOHA.
MIPOU3HOCUTH YMeTh BHECTU
MIPEUIOKEHNS C TOUYKHU H€O6XOI[I/IMBIG JOITOJIHEHU A
3pEHUS UX PUTMUYECKUN 1 KOPPCKTHUBLI B CJIydac
0COOEHHOCTEIA. pacxoXXICHUs dTaJoOHa,
peabHOTO IEUCTBUS U €r0
pe3ysbTaTa.
20 Pazpen 5, «B Angry, scared, free, IToBTOpEeHME VYMeHne HaxOoIUTh U OBnaneHne HaBBIKAMH
300Mmapke», yu. crp. 39- | sorry, funny, kind. rpaMMaTHICCKUX CpaBHUBATH 3BYK — OYKBY | CMBICIIOBOTO YTECHHUS
40; p.T. cTp. 37-38. Run over, wake up, CTPYKTYp paszena. — CJIOBO. TEKCTa.
fall over,chew. VYMeHune uutaTh TEKCT
OTPaHUYEHHOTO 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
WU3YYEHHOMY
TEMaTHIECKOMY
MaTepuany.
VYMeHne HaXOIUTh B
TEKCTE HYKHYIO
uH(OPMALIHUIO.
21 Paznen 5, «B [ToBTOpEeHUE [ToBTOpEeHME VMenune BocnpuHumarh Ha | POpMUpOBaHKE yMEHHSA
300mapKe», y4. cTp. 41; | JeKCUYECKUX SANHMI] | TPAMMATHYECKUX CIIyX B ayHO3aIUCH KOHTPOJIMPOBATh YUeOHBIC
p.T. cTp. 39. pasnena. CTPYKTYp paszena. OCHOBHO€ COJIEP>KaHHE JIEUCTBUS B COOTBETCTBUH C




Tecr no Pazneny 5.

HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
W3YYCHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJHOCTbIO
MOHUMATh COJICPIKAIIYIOCS
B HEM HH(OpMAIIHIO.
Ymenue Bectu
AJIEMEHTAPHBIA STUKETHBIN
JIAaJIor.

Yepes nqomarnHee 3a1aHue
MUcaTh C OMOPOii Ha
obOpaserr.

MOCTaBJICHHOM 3a/1a4ueil U
YCIIOBHSIMU €€ PeajTi3alliii;
orpeeneHue Handonee

3¢ PEeKTUBHBIX CLTOCOOOB
JOCTHIKEHUS pe3ysIbTara.

22

Pazpen 6, «Moii neHb»,
yu. cTp. 42; pt. cTp. 40.

Have a shower, brush
my teeth, get dressed,
have breakfast, brush
my hair, get up, catch
the bus, walk to
school.

YmMmeHue onucath
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCUTD
rpaduueckuii o0Opa3 ciioBa
C €ro 3ByKOBBIM 00pa3om.
Bocnpoussectn Hau3ycThb
JIMAJIOT ¥ YMETh
MEPEHOCUTH €r0 B CXOKYIO
KOMMYHUKATHUBHYIO
CUTYaIUIO, TPOU3BOAS
HEO0OXOINMEIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYECKUe
TpaHc(hopMalnu.

YMeHue oCylecTBIATh
B3aWMHBII KOHTPOJIb
COBMECTHOH
JIEATEIIbHOCTH.

23

Pazpgen 6, «Moii 1eHb,
y4. cTp. 43-44; pr. c1p.
41-42.

[ToBTOpEeHUE
JIEKCUYECKUX €IMHHII
paszzena.

Present Simple: positive
and negative.

YMeHue pacrno3HaBath 1
yIOTpeOIATh B peun
U3YYEHHbIE
rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpBHI.

YMeHue KOppeKTHO
IIPOU3HOCUTH
IIPEIJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUsI UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

YMeTp cnuyarh pe3yJbTar
CBOEH  JEATEIBbHOCTH  C
3aJJaHHBIM ~ JTaJOHOM €

LENbIO oOHapy>KeHUs
OTKJIOHEHUU U OTINYHUU OT
3TaJI0HA.

YMeTh BHECTH
HEOOXOIMMBIE JOIIOIHEHHUS
1 KOPPEKTHUBHI B CITyJac
pacxXoKICHUS ATAIOHA,
peaTbHOrO ACHCTBUS U €r0
pe3yibTaTa.




24 Pasnen 6, «Moii nenby, | First, then, next, [ToBTOpEHME YMeHue HaxoIuTh U OBnaneHre HaBBIKAMH
y4. ctp. 45-46; pr. ctp. | finally, every day, at | rpammarudeckux CpPaBHUBATh 3BYK — OYKBY | CMBICIOBOTO UTCHHS
43-44, the weekend. CTPYKTYD pazjena. — CIIOBO. TEKCTA.
Country, farm, town, YMeHHe YuTaTh TEKCT
city, cyber school, OrpaHUYCHHOTO 00beMa,
meet, together. COOTBETCTBYIOIIUI
H3YYEHHOMY
TEMaTUIECKOMY
MaTepuainy.
YMeHune HaxouTh B
TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManu.
25 Paznen 6, «Moit nenn», | [loBropeHue [ToBTOpEHME VYmMenue Bocripunumars Ha | POpMHUpOBaHKE yMEHUS
yu. cTp. 47; pT. cTp. 45. | JeKCUYECKUX EAUHUI] | FPAMMaTHYECKUX CIIyX B ay/IHO3aIHACH KOHTPOJIUPOBATh yueOHbIC
Tect no Pazneny 6. paszaena. €IUHULL pa3zena. OCHOBHOE COJIEpKAHUE JIEUCTBUSA B COOTBETCTBUU C
HEeOOJIBIIONO TOCTYITHOrO | IIOCTABJIEHHOM 3aa4el U
TEKCTa, IOCTPOEHHOrO Ha | YCJIIOBHAMH €€ pealu3alluy;
W3YYCHHOM SI3bIKOBOM orpeienieHue Hauboee
MaTepuaie U MOJTHOCTHIO 3(PEeKTUBHBIX CTTOCOOOB
MOHUMATh COJIEPIKAIYIOCS | AOCTHXKEHMS PE3ybTara.
B HEM HH(pOpMaIHIO.
Ymenue Bectu
AJIEMEHTapHbINA YTUKETHBIN
JTUAJIOT.
UYepes nomaniHee 3ajaHue
MHUCcaTh C OOPON HA
oOpaszerr.
26 [ToBTopenue Pasnenos | IloBropenue IToBTOpEHHE YMeHHe pacto3HaTh U DopMUPOBAHUE YMEHUS
4-6; ya. cTp 48-49; p.T. | TEKCUYECKUX €IUHUIl | TPAMMATHYECKUX yIoTpeOUTh B peuu IUIAaHUPOBATh,
cTp. 46-47. Paznenos 4-6. cTpykTyp Paznenos 4-6. W3YYCHHBIC B Mpeesiax KOHTPOJMPOBATh YueOHBIC
Tect no Paznenam 4-6 TEMAaTHUKHU JIEKCHUUECKHE JNIEUCTBUS B COOTBETCTBUU
CIUHUIILI U C OCTaBJICHHOM 3a7aueii U
rpaMMaTHYeCKHe YCIIOBUSIMU €€
CTPYKTYpBHI. peanuzanuu; onpeaeieHmue
HanOosnee 3¢ (HeKTUBHBIX
CI0CO00B JOCTHXEHUS
pe3ynbrara.
27 Paznen 7, «B ropone»; | Café, playground, YMeHue onucarb YMeHue oCyIecTBIATh




yd. cTp. 52, p.T. CTP.
48.

library, museum,
shopping mall, sports
centre swimming

KapTUHKY.
YMeHne COOTHOCHUTH
rpaduydeckuii oopa3s cioBa

B3aUMHBII KOHTPOJIb
COBMECTHOM
JeATEIbHOCTH.

pool, cinema. C €ro 3ByKOBBIM 00pa3oM.
Bocnpoussectu Hau3ycThb
JTUAJIOT U YMETh
MIEPEHOCUTH €T0 B CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHIO, TPOU3BOIS
HEO0OXONMBIC
JICKCHYECKHUE U
rpaMMaTHICCKHE
TpaHchopmaIuu.

28 Pasnen 7, «B ropozae»; | [ToBropenue Present Simple: positive YMeHue pacro3HaBarh U YMeTh cauyaTh pe3ysibTaT
yu. cTp. 53-54, p.1. JIEKCMYECKUX eqnHull | with “sometimes”, yIOTPeOISATh B peun CBOEH  JESITENbHOCTH C
ctp. 49-50. pasznerna “always”, “never”. U3yUCHHbBIC 3alaHHBIM ~ JTAJIOHOM  C

Prepositions of time: rpaMMaTHYeCKHe LETIBIO OBHapyKeHHUs
infon/at. CTPYKTYPBL OTKJIOHECHHI U OTJIMYUN OT
YMeHne KoppeKTHO STaJIOHA.
IPOM3HOCHUTH YMeTh BHECTH
MPEIOKEHUS C TOUKHU HCO6XOZ[I/IMBIC JOITIOJIHCHU A
3pEHUS UX PUTMHUYECKUI A KOPPEKTUBEI B CITyvYae
0COOCHHOCTEH. PacX0XACHUS OTAIIOHA,
pEaTBHOTO AEHUCTBUS U €r0
pe3ynbTarta.

29 Pasnmen 7, «B ropome»; | Cow. [ToBTOpCHME YMeHHe HaxOIuTh U OgJajieHre HaBBIKAMH
y4. cTp. 55-56, p.T. Play, theatre, concert, | rpaMmMaTHuecKuxX CpaBHHBATh 3BYK — OYKBY | CMBICJIOBOIO YTE€HHS
ctp. 51-52. actor, film, singer, CTPYKTYp pazjena. — CIIOBO. TEKCTA.

castle, difficult, VMEHHE YuTaTh TEKCT

adventures, EXCiting. OTPAaHHYEHHOTO 00BeMa,
COOTBETCTBYIOIIUI
HU3YYCHHOMY
TEMaTHYECKOMY
MaTepuany.
YMeHue HaxouTh B
TEKCTE HYKHYIO
nH(popManuio.

30 Paznen 7, «B ropone»; | IloBropenue IToBTOpEeHune Ymenue Bocipunumarh Ha | POpMHUpOBaHHE yMEHHMS




y4. cTp. 57, p.T. CTP.
53.

Tect o pazneny 7.

JICKCUYCCKHUX CAUHUIL
pasznerna.

rpaMMaTHYECKUX
SAMHUIL pa3jena.

CIIyX B ay/IMO3aIHCH
OCHOBHOE COZIepKaHHe
HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
W3YYCHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJHOCThIO
MMOHUMATH COJICPIKAIIYIOCS
B HEM HH(OpMAIIHIO.
Ymenue Bectu
3JIEeMEHTapHbIN TUKETHBIN
JTUAJIOT.

Yepes nomamHee 3ajanue
MUcaTh C OMOPOii Ha
obOpaserr.

KOHTPOJIMPOBATH yUeOHBIC
JICHCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOM 3a7a4ei U
YCIIOBHSIMU €€ Peasi3alliH;
orpeeneHue Handonee

3¢ PEeKTUBHBIX CLTIOCOOOB
JOCTHKEHUS pe3ysbTara.

31

Pazpnen 8, «B
MPOJIYKTOBOM
MarasuHe»; yd. cTp. 58,
p.T. cTp. 54.

Pasta, bread, cereal,
meat, melon,
cucumber, onion,
lemon.
Supermarket.

YmMmeHue onucath
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCUTD
rpaduueckuit oopas cioBa
C €ro 3BYKOBBIM 00pa3zoMm.
Bocnpoussectn Hau3ycThb
JIMAJIOT ¥ YMETh
MEPEHOCUTH €r0 B CXOKYIO
KOMMYHUKATHUBHYIO
CUTYaIUIO, TPOU3BOAS
HEOOXOINMEIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYECKHE
TpaHc(hopMalnu.

YMeHue oCyecTBIATh
B3aWMHBII KOHTPOJIb
COBMECTHOH
JIEATEIIbHOCTH.

32

Pazgen 8, «B
POJYKTOBOM
MarasuHe»; yd. cTp.
59-60, p.1. cTp. 55-56.

Cereal, fresh, sweet.

Countable and
uncountable nouns.
I’d like a...

Would you like
some...?

YMeHue pacrno3HaBath 1
yIoTpeOIsTh B peuu
U3YYEHHbIE
rpaMMaTH4ECKue
CTPYKTYPBHI.

YMeHue KOppeKkTHO
IIPOU3HOCUTH
MPEAJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUs UX PUTMUYECKUI
0COOEHHOCTEH.

YMeTb cnuyarh pe3yJbTar
CBOEH  JEATEIBbHOCTH  C
3aJJaHHBIM ~ JTaJOHOM €

LENbIO oOHapy>KeHUs
OTKJIOHEHUU U OTINYHUU OT
3TaJI0HA.

YMeTh BHECTH
HEOOXOIUMEIE JOIMOIHEHHUS
U KOPPEKTHUBBI B CITydac
PacXOXKICHUS 3TAlOHa,




peanbHOrO ACUCTBUS U €r0
pe3yJibTara.

33

Pazpgen 8, «B
MPOJIYKTOBOM
Mara3uHe»; yd. CTp.
61-62, p.1. cTp. 57-58.

Shield, field, quilt,
adult.

Potato, cheese, butter,
salt, pepper, peas.

[ToBTOpEHME
rpaMMaTHYECKUX

CTPYKTYp pazzena.

VYMeHHe HaXOIWUTh U
CpaBHUBAThH 3BYK — OYKBY
— CIIOBO.

VYMeHHe YuTaTh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BEMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
HU3yYEHHOMY
TEMaTUYECKOMY
MaTepuainy.

YMeHne HaxOoIUTh B

TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManu.

OBJ'IaI[eHI/Ie HaBbIKaMH
CMBICJIOBOT'O UTCHU A
TEKCTa.

34

Pazgen 8, «B
MPOYKTOBOM
MarasuHe»; yd. cTp. 63,
p.T. cTp. 59.

Tect no pazneny 8.

IToBTOpeHue
JIEKCUYECKUX E€UHMIL
paszznena.

IToBTOpeHune
rpaMMaTHYECKHX
CIMHHUL Pa3zecia.

YMeHue BOCIIpUHUMATh Ha
CIIyX B ay/IMO3aINUCU
OCHOBHOE CO/IEp)KaHUe
HEeOOJIBIIOTr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
U3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJIHOCThIO
MIOHUMATh COJIEPIKALLYIOCS
B HEM UH(pOpMaIHIO.
YMeHue BecTu
AJIEMEHTapHbINA YTUKETHBIN
JIIAJIOT.

Uepes nomanHee 3aaHue
IMcaTh C ONIOPOM Ha
obpaserr.

DopMUPOBAHUE YMEHUS
KOHTPOJIUPOBATh yueOHbIC
JIEHCTBHS B COOTBETCTBHUH C
MIOCTaBJICHHOM 3a7aueil U
YCJIOBHUSMU €€ peanu3aluu;
omnpezeneHue Hanboee
3(PeKTUBHBIX CTTOCOOOB
JIOCTMKEHHS PE3YIIbTATA.

35

Paznen 9,
«Okpyx)aroumn MUp»;
y4. cTp. 64, p.T. cTp.
60.

Lake, mountain,
waterfall, ocean,
wide, big, deep, high.
Quiz, Mount Everest,
Pacific ocean,
cheetah.

YMeHue onucarb
KapTUHKY.

YMeHue cooTHOCUTh
rpadudeckuii o6pas cioBa
C €ro 3BYKOBBIM 00pa3zoM.
Bocnpoussectn Hau3ycTh
JTUAJIOT U YMETh
MIEPEHOCUTH €TO B CXOXKYIO
KOMMYHHKATHBHYIO

YMeHue oCylecTBIATh
B3aUMHBIN KOHTPOJIb
COBMECTHOMN
JeSITeNIbHOCTH.




CUTyalluro, IMMpou3BoOaAa

HEe00XOINMBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
TparcHopMaIum.

36 Paznen 9, [ToBTOpeHue Comparative adjectives. YMeHue pacno3HaBaTh U YMeTh ciauuaTh pe3ysibTaT
«OkpyKaromuii Mup»; | Jlekcudeckux equauir | Superlative adjectives. yIOTPEOIIATH B peUH CBOCH  JIEATENILHOCTH C
yd. cTp. 65-66, p.T. pasnena. H3y4YEHHBIC 3aJIaHHBIM ~ JTaJOHOM €
ctp. 61-62. rpaMMaTHYECKHE LEbI0 OoOHapyXeHUS

CTPYKTYPBHI. OTKJIOHCHUH W OTIMYUH OT

YMeHune KoppeKTHO 9TaJIOHA.

IPOM3HOCHUTH YMeTh BHECTU

MIPEIOKEHUS C TOUKU HEOOXOJIMMEIE JOIIOJHCHUS

3pEHUS UX PUTMUYECKUHN A KOPPCKTHUBBI B CIIy4ac

0COOEHHOCTEIA. pacxoXXJICHUS 3TaJOHA,
pEaIbHOTO JICHCTBHSI U €T0
pe3yJbTara.

37 Paznen 9, Sand, pond, tent, [ToBTOpEHHE VMeHue HaxOoIuTh U OBJaeHUE HABBIKAMHA
«OKpyKaromui Mup»; | camp. rpaMMaTHYEeCKUX CpaBHMBATH 3BYK — OYKBY | CMBICIIOBOTO YTEHHS
y4. cTp. 67-68, p.T. Building, country, CTPYKTYD pasjena. — CIIOBO. TEKCTA.

CTp. 63-64. bridge, river, Old, VYMeHue YuTaTh TEKCT

long. OTPaHUYEHHOTO 00BEMa,

Record, temple, COOTBETCTBYIOIIHIA

surface, time zone, M3ydEeHHOMY

Europe, Asia, Nile, TEMATUYECKOMY

flow, Mediterranean MaTepuany.

Sea. VMeHHe HaXOUTh B
TEKCTe HY>KHYIO
MH(OpPMaLIHIO.

38 Paznen 9, [ToBTOpEHUE IToBTOpEHHE VMenue BocpuHuMaTh Ha | POPMHUPOBAHKME YMEHUS
«OKpyXarOIIHA MUPY; | JICKCHYECKHUX SJIMHUIl | TPaMMaTHICCKHX CIyX B ayJMO3aIUCU KOHTPOJIMPOBAThH YICOHBIC

y4. cTp. 69, p.T. cTp.
65.
Tect no pazneny 9.

paszena.

CAWHUIL pa3ciia.

OCHOBHOE COJIepIKaHUe
HEOOJIBIIOTO T0CTYITHOTO
TEKCTa, TOCTPOCHHOTO Ha
HN3YUCHHOM S3bIKOBOM
MaTepHale U MOJTHOCTHIO
MOHUMATh COJICPIKAIIYIOCS
B HEM HH(OpMAIHIO.

JICUCTBUS B COOTBETCTBUH C
MOCTaBJICHHOM 3ajadeii
YCIIOBUSIMU €€ pealli3allii;
ompeeseHue Hauoosee

3¢ HeKTHUBHBIX CTTIOCOO0B
TOCTHDKCHHS pe3yJIbTaTa.




Ymenue Bectu
AJIEMEHTAPHBIA STUKETHBIN
JIAaJIor.

Yepes nomariHee 3a1aHue
nucaTh ¢ OIOPOii Ha
oOpa3zerr.

39 [ToBTOpenue paznenoB | [loBropenue [ToBTOpEHME VYMeHue paco3HaTh U DopMUPOBAHUE YMEHUS
7-9; yu. ctp. 70-17, p.T. | T€KCUYECKUX €AUHUI] | TPAMMATHUYECKUX yIOTPEOUTD B peun MJIaHUPOBATb,
cTp. 66-67. pasnenos 7-9. eAMHUIL pa3aesioB 7-9. W3YYCHHBIE B Mpeaeiax KOHTPOJINPOBATh U
Tect o paznemnam 7-9. TEMaTUKH JIEKCUYECKUE OIICHUBATH Y4eOHbIE
€IMHUIIBI 1 NEICTBUS B COOTBETCTBHH
rpaMMaTH4ecKHe C MOCTaBJICHHOM 3a/1aueil 1
CTPYKTYPBI. YCIOBUSIMU €€
peanu3anym; onpeieIcHne
HanbOosee 23 PEeKTUBHBIX
CIOCOOOB JOCTUKEHMUSI
pe3ynbTarta.
40 Pasnen 10, «B mapke»; | Path, grass, flowers, VMeHHe OIUCATh YMeHHe 0CyIIECTBIIATh
y4. cTp. 74, p.T. CTP. bin, trees, playground, KapTHHKY. B3aUMHBII KOHTPOJIb
70. fountain, litter. VYMeHue COOTHOCUTD COBMECTHOM
Pick. rpaduydeckuit oopas cioBa | ACATCIBHOCTH.
C €ro 3ByKOBBIM 00pa3oMm.
BocnpousBectu Hau3ycTh
JTUAJIOT U YMETh
MIEPEHOCUTH €T0 B CXOKYIO
KOMMYHHKATHUBHYIO
CUTYAIINIO, TTPOU3BOIS
HE00XO0/IUMBbIe
JICKCUYIECKHUE
rpaMMaTHYECKHe
TpaHchopmaIum.
41 Paznen 10, «B mapke»; | Be quiet, walk a dog. | Must/mustn’t. VMeHHe pacro3HaBarh U YMeTh CauuYaTh pPe3ysbTaT

y4. cTp. 75-76, p.T.
cTp. 69-70.

yHnoTpeOIsTh B peun
A3Yy4YEHHBIE
rpaMMaTHYECKHe
CTPYKTYPEL.
YMeHue KOppeKkTHO
MIPOU3HOCUTH

CBOEH  JeSITETbHOCTH C
3aJJaHHBIM  JTAJOHOM C
(1 5%) 0oOHapyXeHUS
OTKJIOHEHHH W OTJIMYUMI OT
JTajJoHA.

YMeTh BHECTH




MNpEAJIOKCHUA C TOUYKU
3pEHUS UX PUTMUYECKUI
0COOCHHOCTEH.

HEOOXOIMMBIE JOIIOIHEHHUS
U KOPPEKTHUBBI B CITydac
PacxXOoXKACHUS 3TalOHa,
peaabHOro JAEUCTBUS H €r0
pe3yJbTara.

42

Paznen 10, «B napke»;
y4. ctp. 77-78, p.T.
ctp. 71-72.

Tray, case, race.
Shout, chase, catch,
meet, cross, laugh.
Gingerbread.

IToBTOpenune
rpaMMaTHYECKUX

CTPYKTYp pasjena.

YMeHne HaXxoOauTh U
CpaBHUBATh 3BYK — OYKBY
— CIIOBO.

YMeHHe yuTaTh TEKCT
OTPaHUYCHHOTO 00bEMA,
COOTBETCTBYIOIIUI
HU3YYCHHOMY
TEMaTHYECKOMY
MaTepuany.

YMeHue HaxOauTh B

TEKCTE HYKHYIO
MH(OpPMaLUIO.

OBJageHne HaBbIKAMU
CMBICJIOBOTO YTEHUS
TEKCTA.

43

Paznen 10, «B napke»;

y4. cTp. 79, p.T. CTp.
73.

Tect no pazneny 10.

IToBTOpEeHUNE
JICKCHUYCCKUX CANHUIL
paszena.

IToBTOpEeHune
TpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp pa3acia.

YMeHue BOCIpUHUMATh Ha
CIyX B ay/IMO3alUCH
OCHOBHO€ COJIEp’KaHHE
HEOOJIBIIIOTr0 JOCTYITHOTO
TEKCTa, MOCTPOCHHOTO Ha
M3yYEHHOM SI3IKOBOM
MaTtepuae U MoJHOCTHIO
MMOHUMATh COAEPKALTYIOCS
B HEM MH(OPMAIHIO.
YMeHue BecTu
3JIEMEHTAPHBIA 3TUKETHBIN
JTAAJIOT.

Uepes nomarHee 3aaHue
MHCaTh ¢ ONIOPOH Ha
oOpaszerr.

dopmMupoBaHUE YMEHUS
KOHTPOJIMPOBATh yueOHbIE
NEHCTBHUS B COOTBETCTBUHU C
MOCTaBJICHHOM 3a/1a4yeil U
YCIOBUSIMU €€ pealln3allii;
ompeeseHue Hauoosee

3¢ (HeKTHUBHBIX cTIOCOOOB
JOCTIKEHUS pe3ysIbTara.

44

Pazgen 11, «Buast
TPAHCIIOPTa»; y4. CTP.
80, p.1. cTp. 74.

Ferry, bus, helicopter,
motorbike, plane,
taxi, train, tram.
Cool.

YMeHue onucarb
KapTUHKY.

YMeHHe COOTHOCHUTD
rpaduueckuii oopa3s cioBa
C €ro 3ByKOBBIM 00pa3oMm.
Bocrnpoussectu Hau3ycThb

YMeHue ocylecTBIATh
B3aUMHBII KOHTPOJIb
COBMECTHOMN
JESATENBHOCTH.




Auajior 1 yMCTb
MIEPEHOCUTH €T0 B CXOXKYIO

KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHIO, TPOU3BOIS
HE00X0UMBIE
JICKCHYECKHUE U
rpaMMaTHYECKHE
TpaHchopmaIuu.
45 Pasnen 11, «Busr History, hotel. Past Simple: be. YMeHue pacro3HaBaTh U YMETh CauuYaTh pPe3ysbTaT
TPaHCIOPTa; y4. CTP. Yesterday/last/ago/then. YHOTPeOIIATh B peun CBOEH  JIEATCIBHOCTH €
81-82, p.1. cTp. 75-76. W3YYCHHBIC 3aJIaHHBIM ~ STaJOHOM €
rpaMMaTHYeCKHe LEJIbIO oOHapyKeHUS
CTPYKTYPBHI. OTKJIOHEHUH U OTJIIMYUU OT
YMeHne KOppeKTHO STaJIOHA.
MIPOU3HOCUTH YMeTh BHECTH
IPENJIOKEHUS C TOUYKU HeO6XO,Z[I/IMBIe JOIIOJIHCHUA
3pEHUSI UX PUTMHUYCCKUI 1 KOPPCKTUBLI B CITy4ac
0COOCHHOCTEH. PacXOXICHHU ITaJIOHA,
pEaTBHOTO ACHUCTBUS U €r0
pe3ynbTarta.
46 Paznen 11, «Bunsr Dream, jelly. [ToBTOpEHUE VYMeHne HaxOIHTh U OgnajicHre HAaBBIKAMU
TpaHcmopTay; yd. ctp. | Along, through, in the | rpammaTryeckux CpaBHHUBATH 3BYK — OYKBY | CMBICIIOBOTO YTECHHUS
83-84, p.1. ctp. 77-78. | middle of, at the top | cTpykTyp paszena. — CJIOBO. TEKCTa.
of, between, inside. YMeHue yuTaTh TEKCT
Vikings, smoke. OTpaHHYEHHOTO 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIMI
WU3YYEHHOMY
TEMaTHICCKOMY
MaTepuany.
VYMeHne HaXOIUTh B
TEKCTe HY)KHYIO
MH(pOPMALIHIO.
47 Paznen 11, «Bunbt [ToBTOpEHME [ToBTOpEHME VMenne BocripuauMath Ha | PopMHUpOBaHHME YMEHUS
TPAHCTIOPTay»; Y4. CTP. | JCKCUYECKHUX SAMHHI] | TPAMMAaTHYCCKUX CIIyX B ayHO3aIUCH KOHTPOJIMPOBATh YICOHBIC
85, p.1. cTp. 79. pazzaena. CTPYKTYp paszzena. OCHOBHOE COAEpKaHUE JIECTBUSI B COOTBETCTBHH C

Tect no pazneny 11.

HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO
TeKCTa, MOCTPOSHHOTO Ha
W3YYCHHOM SI3bIKOBOM

MMOCTaBJICHHOM 3aaueii u
YCIIOBHSIMU €€ peau3allvi;
orpeiesieHue Hauboee




MaTepuaie U MOJIHOCTbIO
IIOHMMATh COAEPIKALLYIOCS
B HEM WH(pOPMAIHIO.
YMeHue Bectu
AJIEMEHTApHbIN YTUKETHBIN
JIAJIOT.

UYepes nomamHee 3ajaHue
MHACaTh C ONIOPOM HA

3¢ HeKTHBHBIX CTOCOO0B
JIOCTHXKCHUS pe3yibTaTa.

obOpaserr.
48 Paznen 12, «Buemnuit | Old, young, YMeHue onucarhb YMeHHue oCyIeCTBIATh
BUJ] U XapaKkTep handsome, pretty, KapTUHKY. B3aWMHBI KOHTPOJIb
YeJI0BCKa»; y4. CTp. 86, short, tall, Shy, VMeHnue COOTHOCUTE COBMECTHOM
p.T. cTp. 80. friendly. rpad)ﬂqec}(pﬂ)’[ 06pag ciioBa | JACATEIBHOCTU.
Handsome, pretty. C €ro 3ByKOBBIM 00Pa3oM.
Bocnpoussectu Hau3ycTh
JIAJIOT M YMETh
MIEPEHOCUTH €TO B CXOXKYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO
CUTYAIIHIO, TTPOU3BOIS
HE00XO0/IMMbIe
JICKCUIECKHUE U
rpaMMaTHYeCKHe
TpaHchopmaIuu.
49 Paznen 12, «Buemnwmii | [ToBTOopeHue Past Simple: positive YMeHHe pacio3HaBaTh U YMeTh CluyaTh pe3yibTar
BHUJI ¥ XapaKTep Jekcudeckux enuHmil | and negative. yHnoTpeOIsiTh B peun CBOEH  JEATEIBbHOCTH  C
YeNoBEeKay; yd. CTp. pasznena. U3yUCHHbBIC 3alaHHBIM ~ JTAJIOHOM  C
87-88, p.1. cTp. 81-82. rpaMMaTH4YecKHe LEJIBIO oOHapyKeHUS
CTPYKTYpHI. OTKJIOHEHUH W OTIMYUHN OT
YMeHue KOppeKkTHO 9TaJIOHA.
IPOM3HOCHUTH YMeTh BHECTH
MPEIOXKEHUS C TOUYKHA H€O6XO)II/IMI)IG JOITIOJIHCHU S
3pEHUS UX PUTMUYECKUN 1 KOPPCKTHUBBI B CJIyJac
0COOCHHOCTEH. PacxX0XACHUs dTAJIOHA,
peanbHOrO ACUCTBUS U €r0
pe3yibTara.
50 Pasnen 12, «Buemnuit | Dry, shine. [ToBTOpEHME YMeHue HaxoIuTh U OBnaneHre HaBBIKAMH
BHI M XapaKTep Cheerful, miserable, | rpammarmyeckux CpPaBHUBATh 3BYK — OYKBY | CMBICIOBOTO YTCHHS
YeN0BEKay; yd. CTP. relaxed, worried, CTPYKTYD pazena. — CIIOBO. TEKCTa.




89-90, p.1. cTp. 83-84.

mean, generous.
Lovely, wedding,

YMeHnue ynuTaTh TEKCT
OTpaHUYEHHOTO 00BEMa,

bride, groom, glad, COOTBETCTBYIOIIHIA

generous. HA3YYEHHOMY
TEMaTUIECKOMY
MaTepuainy.
YMeHue HaxouTh B
TEKCTE HYKHYIO
nHpopMaIuo.

o1 Paznen 12, «Buemnuii | [ToBropenue [ToBTOpEHME YmMenue Bocripunumars Ha | POpMHUpOBaHKE yMEHUS
BUJ] M XapaKTep JIEKCUYECKUX €IUHUI] | TPAMMATUYECKUX CIIyX B ay/JIHO3aIHACH KOHTPOJIUPOBATh yueOHbIC
yesloBeKa»; yu. cTp. 91, | pa3gena. CTPYKTYp paszena. OCHOBHOE COZIepKaHHe JICHCTBUS B COOTBETCTBHHU C
p.T. cTp. 85. HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO IIOCTaBJICHHON 3aJauel u
Tecr no paznemy 12. TEKCTa, IOCTPOEHHOIO Ha | YCIOBHSIMU €€ Pealli3alnuig;

W3YYCHHOM SI3bIKOBOM omnpezeneHue Hauboee
MaTepuaie U MOJIHOCThIO 3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
MOHUMATh COJIEPIKAIIYIOCS | JOCTHIKEHHS PE3yJIbTaTa.
B HEM HH(pOpMaIHIO.

Ymenue Bectu

AJIEMEHTApHBINA TUKETHBIN

JTUAJIOT.

UYepes nomanHee 3ajaHue

IIACaTh ¢ ONIOPOH Ha

oOpaszerr.

52 [ToBTOpenue pazneno | [loBropeHue [ToBTOpEHME YMeHue pacno3Harh u DopMUPOBAHUE YMEHUS

10-12; yu. ctp. 92-93, | NeKCHUYECKUX €AMHUI] | FPaMMaTUYECKHX yIoTpeOUTh B peuu IUIAHUPOBATb,
p.T. cTp. 86-87. paznenos 10-12. CTPYKTYp pazzaenos 10- W3YYCHHBIC B Mpeesiax KOHTPOJIMPOBATH U
Tect no paznenam 10- 12. TEMAaTUKH JIEKCUUECKHUE OIICHUBATh yueOHBIC
12. €IMHUIIBI 1 JIECHCTBHUS B COOTBETCTBHH
rpaMMaTHU4ECKUe C IIOCTABJICHHOM 3a/1aue U
CTPYKTYPBI. YCIIOBUSIMU €€
peau3aiuu; onpeaeieHue
Haubosee 3 PeKTUBHBIX
CIOCO0OB JJOCTHKEHUS
pe3ynbTara.
53 Paznen 13, «DOmorun Start, finish, love, YMeHue onucarb YMeHHue 0CyIIeCTBIATh

YeJIoBeKay; yd. cTp. 96,
p.T. cTp. 88.

hate, want, use, laugh,
live.

KapTUHKY.
YMeHHne cOOTHOCUTD

B3aWMHBII KOHTPOJIb
COBMECTHOM




Ancient Egyptians,
message, dish.

rpaduyueckuii oopa3s cioBa
C €ro 3ByKOBBIM 00pa3oMm.
Bocrnpoussectu Hau3ycThb
JIMaJIor U yMETh
MEPEHOCUTH €T0 B CXOXKYIO

ACATCIIbHOCTH.

KOMMYHHKATHBHYO
CUTYaIIUIO, TPOU3BOIS
HEeo0X0IUMBIE
JIEKCUYCCKHUE U
rpaMMaTHYECKHE
TpaHchopmaIuu.
54 Pasnen 13, «Dmoruu Came round, hooray. | Past Simple: VMeHHe pacro3HaBarh U YMeTh CiuyaTh pe3yibTar
YeJI0BeKa»; y4. CTP. positive/negative. yIoTpeOJIATh B peUH CBOEH  JIEATCIIHOCTH €
97-98, p.t. cTp. 89-90. W3YYCHHBIC 3aJIaHHBIM ~ 3TaJOHOM €
rpaMMaTHYECKHE IS OOHapyKCHUS
CTPYKTYpHI. OTKJIOHEHHMI M OTIUYHI OT
YMeHne KOppeKTHO STaJIOHA.
MIPOU3HOCUTH YMeTh BHECTU
MIPEUIOKEHNS C TOUYKHU H€O6XOI[I/IMBIG JOITOJIHEHU A
3pEHUS UX PUTMUYECKUN 1 KOPPCKTHUBLI B CJIydac
0COOEHHOCTEIA. pacxoXXICHUs dTaJoOHa,
peabHOTO IEUCTBUS U €r0
pe3yJbTara.
55 Pazgen 13, «BOmonnu Elbow, soap, stone. IToBTOpEeHME VYMeHne HaxOoIUTh U OBnaneHne HaBBIKAMH
YeII0OBeKay; yd. CTP. Heavy, light, hard, rpaMMaTHICCKUX CpaBHUBATH 3BYK — OYKBY | CMBICIIOBOTO YTECHHUS
99-100, p.1. cTp. 91-92. | soft, easy, difficult. CTPYKTYp pazjena. — CIIOBO. TEKCTA.
Papyrus, thousand, VMeHHE YUTATh TEKCT
paper, clay tablets, OrpPaHMYEHHOT0 00beMa,
reed. COOTBETCTBYOIIHI
WU3YYEHHOMY
TEMaTHIECKOMY
MaTepuany.
VYMeHne HaXOIUTh B
TEKCTe HY)KHYIO
uH(OPMALIHUIO.
56 Paznen 13, «OMorun [ToBTOpEeHUE [ToBTOpEeHME VMenune BocnpuHumarh Ha | POpMUpOBaHKE yMEHHSA
YeN0BEKay; yd. CTP. JMIEKCUYECKUX CTUHUI] | TPAMMATHYECKUX CIyX B ayMO3aIIUCH IUTAHUPOBATh,
101, p.T. cTp. 93. pazzaena. CTPYKTYp paszzena. OCHOBHOE COJEPKAHUE KOHTPOJIMPOBATh U




Tect no pazneny 13.

HEOOJIBIIOTO TOCTYITHOTO
TEKCTa, IOCTPOEHHOTO Ha
W3YYCHHOM SI3bIKOBOM
MaTepuaie U MOJHOCTbIO
MOHUMATh COJICPIKAIIYIOCS
B HEM HH(OpMAIIHIO.
Ymenue Bectu
AJIEMEHTAPHBIA STUKETHBIN
JIAaJIor.

Yepes nqomarnHee 3a1aHue
MUcaTh C OMOPOii Ha
obOpaserr.

OLICHUBATh yueOHbIC
JICHCTBUS B COOTBETCTBHH C
IIOCTaBJICHHOM 3a7a4el U
YCIIOBHSIMU €€ Peasi3alliH;
orpeeneHue Handonee

3¢ PEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTHIKEHUS pe3ysIbTara. .

57

Pazpnen 14, «B mkomey;
yu. cTp. 102, p.1. cTP.
94,

Paint, paintbrush,
calculator, lunch box,
dictionary, PE Kkit,
backpack, apron.

YmMmeHue onucath
KapTUHKY.

YMeHne COOTHOCUTD
rpaduueckuii o0Opa3 ciioBa
C ero 3ByKOBBIM 00pa3oMm.
Bocnpoussectn Hau3ycThb
JIMAJIOT ¥ YMETh
MEPEHOCUTH €r0 B CXOKYIO
KOMMYHUKATHUBHYIO
CUTYaIUIO, TPOU3BOAS
HEO0OXOINMEIE
JIEKCUYECKHUE U
rpaMMaTHYECKUe
TpaHc(hopMalnu.

YMeHue oCylecTBIATh
B3aWMHBII KOHTPOJIb
COBMECTHOH
JIEATEIIbHOCTH.

58

Pazgen 14, «B mkomey;
yu. ctp. 103-104, p.T.
cTp. 95-96.

[ToBTOpEeHUE
JIEKCUYECKUX €IMHHII
paszzena.

Past Simple: special
question with
what/where/when;
general question.

YMeHue pacrno3HaBath 1
yIOTpeOIATh B peun
U3YYEHHbIE
rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpBHI.

YMeHne KOppEKTHO
IIPOU3HOCUTH
IIPEIJIOKEHUS C TOUKH
3pEHHUs UX PUTMUYECKUN
0COOEHHOCTEH.

YMeTp cnuyarh pe3yJbTar
CBOEH  JEATEIBbHOCTH  C
3aJJaHHBIM ~ JTaJOHOM €

LENbIO oOHapy>KeHUs
OTKJIOHEHUU U OTINYHUU OT
3TaJI0HA.

YMeTh BHECTH
HEOOXOIMMBIE JOIIOIHEHHUS
1 KOPPEKTHUBHI B CITyJac
pacxoKICHUS YTAIOHA,
peaTbHOrO ACHCTBUS U €r0
pe3yibTaTa.




59 Paznen 14, «B mkoney; | Moon, tune. [ToBTOpEeHnE YMeHHEe HaxXOJHUTh U OBnazieHue HaBbIKAMU
ya. ctp. 105-106, p.t. | Tent, sleeping bag, rpaMMaTHYECKUX CpPaBHUBATh 3BYK — OYKBY | CMBICIOBOTO UTCHHS
ctp. 97-98. frying pan, matches, | ctpyktyp pa3zaena. — CIIOBO. TEKCTA.
rope, torch. YMeHHe 9uTaTh TEKCT
Camping trip, to fish. OrpaHUYCHHOTO 00beMa,
COOTBETCTBYIOIIHI
H3YYEHHOMY
TEMaTUIECKOMY
MaTepuainy.
YMeHune HaxouTh B
TEKCTE HY)KHYIO
nHpopManu.
60 Paznen 14, «B mkoney; | [loBTopenue IToBTOpEeHUE VYmMenue Bocripunumars Ha | POpMHUpOBaHKE yMEHUS
y4. cTp. 107, p.T. CTp. | JTEKCUYECKHUX EAUHUI] | FPAMMAaTHYECKUX CIIyX B ayJAHO3aIUCH IUTAHUPOBATb,
99. pasznerna. SIMHHUII pa3zena. OCHOBHOE COZIepKaHHe KOHTPOJIMPOBATH U
Tect no pazneny 14. HEOOJIBIIIOTO JOCTYITHOTO OILICHUBATh yueOHbIC
TEKCTa, IOCTPOCHHOI0 Ha | JICMCTBUS B COOTBETCTBHH C
HA3YYEHHOM SI3bIKOBOM IIOCTaBJICHHOM 3a/1auel 1
MaTepuaie U MOJIHOCThIO YCITIOBHSIMU €€ peaji3allii;
HOHMMATh COJEPIKAIIYIOCs | ONpeseneHne Haubomuee
B HEM MH(POPMAITHIO. 3 PEeKTUBHBIX CTTIOCOOOB
VMeHue BecTH TOCTHKEHUS pe3ynbTara..
AJIEMEHTapHbINA YTUKETHBIN
JTUAJIOT.
UYepes nomaniHee 3ajaHue
MHUCcaTh C OOPON HA
oOpaszerr.
61 Paznen 15, «Ha Suitcase, sun cream, YMmenue onucarb YMeHue ocyuecTBIsITh
KaHUKyJIax»; yd. CTp. towel, soap, shampoo, KapTUHKY. B3aWMHBIA KOHTPOJIb

108, p.1. cTp. 100.

hairbrush, toothpaste,
toothbrush.

YMeHue cooTHOCUTh
rpadudeckuii 00pa3 cioBa
C €ro 3BYKOBBIM 00pazoMm.
Bocnpoussectn Han3ycThb
JTMAJIOT U YMETh
MIEPEHOCUTH €TO B CXOXKYIO
KOMMYHHKaTHUBHYIO
CUTYyaluro, IMMponu3BoaAa
HEe00XO0INMBIE

COBMECTHOU
NEITEILHOCTH.




JICKCUYCCKUE U

rpaMMaTHYeCKHe
TparcHopMaIum.
62 Paznen 15, «Ha To pack. Be going to for future YMeHue pacno3HaBaTh U YMeTh ciauuaTh pe3ysibTaT
KaHUKYJIax»; y4. CTp. meaning. yIoTpeOIsATh B peun CBOCH  JIEATENBHOCTH  C
109-110, p.1. cTp. 101- W3YYCHHBIC 3alaHHBIM ~ JTAJIOHOM  C
102. rpaMMaTHYECKue LEbI0 oOHapy>XeHUS
CTPYKTYPBI. OTKJIOHCHUM U OTJIMYUHN OT
YMeHune KOppeKTHO STaJIOHA.
IPOU3HOCHUTH YMeTh BHECTH
[IPEIOKEHUS C TOUKU HEOOXOJIMMEIE JOIIOJHCHUS
3pEHUSI UX PUTMUYECKUN A KOPPCKTHUBBI B CIIy4ac
0COOEHHOCTEIA. pacxoXXJICHUS 3TaJOHA,
pealbHOTO JICUCTBUSA U €r0
pe3ysbTaTa.
63 Paznmen 15, «Ha Wool, hood. [ToBTOpCHME YMeHue HaxoIuTh OgraieHre HaBBIKAMH
KaHUKYJIax»; y4. CTp. Tomorrow, later, rpaMMaTHYeCKHX CPaBHMBATH 3BYK — OYKBY | CMBICIIOBOTO YTEHHS
111-112, p.1. ctp. 103- | tonight, this CTPYKTYD pazzena. — CIIOBO. TEKCTA.
104. afternoon, soon, next VMeHHe YATaTh TEKCT
week. OTPaHMYEHHOTO 00BEMA,
Spain, seafood, COOTBETCTBYIOIIUI
octopus, best wishes. M3ydEeHHOMY
TEMaTHYECKOMY
MaTepuany.
YMeHue HaxoIuTh B
TEKCTe HY>KHYIO
MH(OpPMaLIHIO.
64 Pazpnen 15, «Ha [ToBTOpEHUE IToBTOpEHHE VMenue BocpuHuMaTh Ha | POPMHUPOBAHHE YMEHUS
KaHHUKYJIax»; yd. CTp. JIEKCUYICCKUX STUHUI] | TPAMMATHYECKUX CIyX B ayJMO3aIUCU TJIAaHUPOBATH,

113, p.1. cTp. 105.
Tect no pazneny 15.

paszena.

CAWHUIL pa3ciia.

OCHOBHOE COZIepKaHHe
HEOOJIBIIOT0 TOCTYITHOTO
TEKCTa, MOCTPOEHHOTO Ha
W3Y4YEHHOM SI3bIKOBOM
MaTepHuae U MOJIHOCThIO
MIOHMMATh COJEPKALLYIOCS
B HEM HH(OpPMAIIHIO.
YMeHue BecTu
JJIEMEHTAPHbINA YTUKETHBIN

KOHTPOJIMPOBATh U
OIICHUBATH y4eOHbIE
JICUCTBUS B COOTBETCTBUH C
MOCTaBJICHHOM 3ajadeii
YCIIOBUSIMU €€ pealli3allii;
ompeeseHue Hauoosee

3¢ HeKTHUBHBIX CTTIOCOO0B
JTOCTHKCHHS pe3yJIbTaTa. .




JTMAJIOT.

Uepes nomarHee 3aaHue
MHACaTh C ONIOPOM HA
obpaserr.

65 [ToBTOpenue pazaenoB | [loBropenue [ToBTOpEeHune YMeHue pacro3HaTh i dopMUpOBaHUE YMEHUS
13-15, yu. ctp. 114- JICKCUYECKUX €AMHUIl | TPaMMaTHYECKUX yIOTpEeOUTh B peuu IJIAHUPOBATb,
115, p.1. ctp 106-107. | pazmenos 13-15. CTPYKTYp pazzaenos 13- W3Yy4YEHHBIC B IIpeieIax KOHTPOJHPOBATH U
Tecr no pasgenam 13- 15. TEMAaTHUKH JICKCUYECKUE OLICHUBATh yueOHbIE
15. €IUHUILILI U JIEUCTBUSA B COOTBETCTBUU
rpaMMaTH4ECKHE C IIOCTABJICHHOM 3a/1auei
CTPYKTYPBHIL. U YCIIOBUSMH €€
peanuzanuy;
orpezeneHne Haubosee
3¢ PEeKTUBHBIX CITIOCOOOB
JIOCTH>KCHHS Pe3yJIbTara.
66 [ToBTopenue paznenoB | [loBTopenue [ToBTOpEHME YMeHue pacio3HaTh U dopMHUpOBaHUE
1-15. JIEKCHUYECKUX €IMHULl | FPaMMaTUYECKHUX yInoTpeOuTh B peuu YMEHUS IIJIAHUPOBATh,
paznenos 1-15. CTPYKTYp pa3aenos 1- W3YYCHHBIC B Mpeesiax KOHTPOJIUPOBATH U
15. TEMAaTUKH JICKCUYECKUE OLICHUBATh yueOHbIE
€IUHUIEI U JEeUCTBUA B
rpaMMaTH4ecKHe COOTBETCTBHUU C
CTPYKTYPBIL. [IOCTaBJICHHOM 3a7a4yen
1 YCIIOBUSMH €€
peanu3anuy;
orpezieNieHue
HauboJee
3¢ (HEeKTUBHBIX
CIOCOOOB JIOCTHKEHUS
pe3yJbTara.
67 [ToBTOpenue pazaenoB | [loBropenue [ToBTOpEeHME VMeHue pacto3Harh u dopMUpOBaHUE YMEHUS
1-15. JIEKCUYECKUX €UHUL] | TPAMMATHYECKUX YIOTPEOUTD B peun IUTAHUPOBATh,

paznenos 1-15.

CTPYKTYp pa3zaenos 1-
15.

M3y4YeHHBIE B TIpeieax
TEMATHUKH JICKCHYECKHE
€IMHUIIBI 1
rpaMMaTHYeCKHe

CTPYKTYpBHI.

KOHTPOJIUPOBATH U
OLICHUBATh yueOHbIE
JIEUCTBUS B COOTBETCTBHUU
C IIOCTaBJICHHOU 3aJaueil
U YCIIOBUSMH €€
peanuzanuu;
orpeiesieHre Hanboee




3¢ (HEeKTUBHBIX CITOCOOOB
JOCTHKEHUS pe3yJIbTara.

68

Tect no paznenam 1-
15.

YMeHue pacto3Hath u
yIOTPEOUTH B PEUH
W3YYCHHBIE B Mpeaeiax
TEMaTUKH JICKCHYECKHUE
€IMHUILIBI 1
rpaMMaTHYeCKHe

CTPYKTYPBIL.

dopmMupoBaHUE YMECHUS
IUTAHUPOBATh,
KOHTPOJIMPOBATh U
OLICHUBATh yueOHbIC
JCWCTBUS B COOTBETCTBUU
C IIOCTABJICHHOM 3a/1auei
U YCIIOBUSIMH €€
peanu3almm;
orpezeneHne Haubosee
3¢ PEeKTUBHBIX CITIOCOOOB
JTOCTIDKEHUSI pe3ysIbTara.







